
ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

ČESKÁ POJIŠŤOVNA, a.s.
Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 113 04, Česká republika 

IČ 45 27 29 56
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze oddíl B, vložka 1464 

kterou zastupuje Ing. Josef Sluka, vedoucí upisovatel 
(dále jen „pojišťovna“)

a

Dětský domov, Základní škola a Praktická škola Valašské Klobouky 
Valašské Klobouky, Smolina 16 

IČ 61716634
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně oddíl B, vložka 1952 

kterou zastupuje Mgr.Lubomíra Chalánková, ředitelka 
(dále jen „pojistník“)

uzavírají tuto rámcovou pojistnou smlouvu 
k veřejné zakázce zadávané v otevřeném nadlimitním zadávacím řízení podle zákona č. 

137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), název 
„Pojištění vozidel Zlínského kraje a jeho obchodních a příspěvkových organizací“

č. 52475734-18

o pojištění souboru vozidel
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1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1. Pojištění sjednaná touto rámcovou pojistnou smlouvou se řídí:

1.1.1. pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidel Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem 
vozidla VPP POV 2006, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro úrazové pojištění 
VPP ÚP a Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění řidiče DPPÚ 3,

1.1.2. pro havarijní pojištění Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění vozidel a 
dopravovaných věcí VPPH 2006, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění 
vozidel DPPA 2006 -  „ALL Risk“, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro úrazové 
pojištění VPP ÚP, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro úrazové pojištění 
dopravovaných osob DPPÚ 1, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro úrazové 
pojištění dopravovaných osob DPPÚ 2, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro 
pojištění vozidel DPPS 2006 -  „Čelní sklo“, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro 
pojištění vozidel DPPZ 2006 -  „Zavazadla“, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro 
pojištění vozidel DPPAK 2006 -  Asistence „POHODA Klasik“, DPPAS 2006 -  
Asistence „POHODA Speciál“ a Doplňkovými pojistnými podmínkami DPPAO 2006 
-  Asistence „POHODA SOS“, které jsou nedílnou součástí této smlouvy, . Pojištěný 
tímto prohlašuje, že se s pojistnými podmínkami seznámil a podpisem této smlouvy je 
přijímá.

1.2. Smluvní strany se dohodly, že tato pojistná smlouva bude administrativně spravována 
odborem underwritingu, TOP a KAM, České pojišťovny a.s., se sídlem 28. října 32 
PSČ 702 86, Ostrava.

1.3. Makléřská doložka
Pojištěný pověřuje výhradně pojišťovací makléřskou společnost RENOMIA, a.s. IČ: 
48391301, tel.: 581 217 582, vedením (řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu. 
Obchodní styk, který' se bude týkat této pojistné smlouvy, včetně hlášení pojistných 
událostí, bude prováděn výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře, 
společnosti REN O M IA , a.s. Pouze REN O M IA , a.s., je  oprávněná přijím at 
rozhodnutí smluvních partnerů.

2. PŘEDMĚT POJISTNÉ SMLOUVY

2.1. Pojištění se sjednává pro soubor motorových vozidel (obchodní případy) uvedených na 
jednotlivých listech „Seznam vozidel k pojištění“, které jsou přílohou ě. 1 a jsou 
nedílnou součástí této smlouvy. V této příloze jsou rovněž uvedeny výše pojistného pro 
každé vozidlo v návaznosti na druh, technické parametry a užití vozidla.

2.2. Zadavatel:
Zlínský kraj, Třída Tomáše Bati 21, PSČ 761 90 Zlín

| Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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2.3. Pojisiník, pojištěný
Dětský domov, Základní škola a Praktická škola Valašské Klobouky 
Valašské Klobouky 
Smolina 16 
IČ: 61716634

2.4. Další organizace
Pro příspěvkové organizace, které byly zřízené Zlínským krajem nebo obchodní 
organizace, kde je Zlínský kraj společníkem či akcionářem bude návrh pojistné 
smlouvy sloužit jako vzor pojistné smlouvy, které budou příspěvkové nebo obchodní 
organizace uzavírat s vybraným uchazečem v návaznosti na ukončení jejich stávajících 
pojistných smluv.

3, POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU ZPŮSOBENOU PROVOZEM VOZIDLA 
(,,POVINNÉ RUČENÍ“) - FLOTILA

3.1. Všeobecná ujednání

Pojištění sjednané podle bodu 2. této smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla VPP 
POV 2006, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro úrazové pojištění VPP ÚP, 
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro úrazové pojištění řidiče DPPÚ 3, které jsou 
nedílnou součástí této smlouvy,

3.2. Rozsah pojištění
Dle §6. zákona č. 168/1999 Sb. Vozidla a o změně některých souvisejících zákonů, ve 
znění pozdějších přepisů -  pojištěný má nárok, aby pojistitel za něho nahradil 
poškozeným uplatněné a prokázané nároky na náhradu:
a) škody na zdraví nebo usmrcením,
b) škody vzniklé poškozením, zničením nebo ztrátou věci, jakož i škody vzniklé 

odcizením věci, pozbyla-li fyzická osoba schopnost ji opatrovat,
c) škody, která má povahu ušlého zisku,
d) účelně vynaložené náklady spojené s právním zastoupením při uplatňování nároků 

podle písmen a) až c).

3.3. Limity plnění

Limity pojistného plnění:
100 mil. Kč pro škodu na zdraví jednoho poškozeného (viz bod a) bodu 3.2.)
100 mil. Kč pro škody na věci a ušlý zisk pro všechny poškozené z jedné škodní události (viz 
bod b) a c) bodu 3.2.)
10.000,- Kč pro náklady právní ochrany podle čl. 3, bodu 5 PPOV 2006

3.4. Předmět pojištění
Uveden na Příloze č. 1

[ Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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3.5. Územní platnost
Území České republiky a území států, jejichž seznam je  uveden ve vyhlášce Ministerstva 
financí č. 205/1999 Sb., kterou se provádí zákon č. 168/1999 Sb.

3.6. Doplňková pojištění k pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla

3.6.1. Úrazové pojištění řidiče vozidla -  dle DPPÚ 3

Rozsah pojištění pro případ, že pojištěný utrpí za trvání pojištění při pojištěné činnosti 
úraz.
Pojištění se sjednává na pojistné částky:
- smrt následkem úrazu Kč 100.000,- Kč
- trvalé následky úrazu Kč 200.000,- Kč 
Rozsah tohoto pojištění je poskytován zdarma.

3.6.2. Pojištění asistenčních služeb

a) Asistence „POHODA KLASIK“ -  dle DPPAK 2006 -  asistenční služba spojená 
s havárií motorového vozidla. Tento rozsah je poskytován zdarma.

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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4. HAVARIJNÍ POJIŠTĚNÍ MOTOROVÝCH VOZIDEL

4.1. Všeobecná ujednání

Pojištění sjednané podle bodu 2 této smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištění vozidel a dopravovaných věcí VPPH 2006, Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro úrazové pojištění VPP ÚP, Doplňkovými pojistnými 
podmínkami pro pojištění vozidel DPPA 2006 -  „ALL RISK“, Doplňkovými 
pojistnými podmínkami pro pojištění vozidel DPPO 2006 -  „Odcizení a živel“, 
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištěni vozidel DPPH 2006 -  „Havárie a 
živel“, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění vozidel DPPV 2006 -  
„Mimořádná výbava“, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění vozidel 
DPPS 2006 - „Čelní sklo“, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění vozidel 
DPPZ 2006 -  „Zavazadla“, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění vozidel 
DPPP 2006 -  „Pojištění půjčovného během opravy vozidla“, Doplňkovými pojistnými 
podmínkami pro pojištění vozidel DPPAK 2006 -  „Asistence POHODÁ Klasik“, 
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění vozidel DPPAS 2006 -  „Asistence 
POHODA Speciál“, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění vozidel 
DPPAO -  „Asistence POHODA SOS“, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro 
úrazové pojištění dopravovaných osob DPPÚ 1 a Doplňkovými pojistnými podmínkami 
pro úrazové pojištění dopravovaných osob DPPÚ 2, které jsou nedílnou součástí této 
smlouvy.

4.2. Rozsah pojištění, Limity pojistného plnění a Spoluúčast

4.3. Rozsah pojištění

4.3.1. Pojištění se vztahuje na vozidla uvedená v pojistné smlouvě, jejich části a příslušenství 
tvořící jejich obvyklou výbavu, a další příslušenství (mimořádnou výbavu) nebo 
přepravované věci dle čl. 3 bodu 1 VPPH 2006, která budou jednotlivě uvedená, vč. 
rozsahu pojištění, pojistných částek (limitů plnění) a spoluúčastí na listech „Seznam 
vozidel k pojištění “ které jsou nedílnou součástí této smlouvy.

All Risk (proti všem rizikům) včetně rizika odcizení
Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení vozidla jakoukoli nahodilou událostí 
včetně odcizení vozidla nebo jeho části.
Jedná se zejména o:
■ havárie (náhlé nahodilé působení vnějších mechanických sil -  náraz, střed, pád),
■ odcizení

o krádež (zmocnění se vozidla nebo jeho části),
o krádež vloupáním (násilné vniknutí do vozidla a zmocnění se vozidla nebo jeho 

části),
o loupež (zmocnění se vozidla nebo jeho části použitím násilí nebo pohrůžky 

bezprostředního násilí),
■ neoprávněné užití vozidla (užití vozidla proti vůli oprávněné osoby), 
a vandalismus (poškození věci úmyslným jednáním třetí osoby),
ffl živelní události (působení přírodních sil -  požár, výbuch, úder blesku, zřícení skal, 

zemin nebo lavin, pád stromů nebo stožárů, vichřice, krupobití, povodeň nebo 
záplava).

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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4.3.2. Pojistná hodnota
Nová cena - u nových vozidel (s rokem výroby 2008)
Obecná cena - u ojetých vozidel (ostatní)

4.3.3. Předmět pojištění, pojistná částka 
Uvedena v Příloze č. 1

4.3.4. Pojistné plnění
Zadavatel neakceptuje omezení pojistného plnění pro všechny škody vyplacené 
z pojistných událostí zajedno vozidlo během pojistného období (za 12 měsíců).

4.3.5. Spoluúčast 
Uvedena v příloze č. 1

4.3.6. Územní rozsah pojištění
Geografické území Evropy včetně Turecka s výjimkou Běloruska, Moldávie, Ruska a 
Ukrajiny (připouští se i širší územní rozsah).

5. DOPLŇKOVÁ PŘIPOJIŠTĚNÍ

5.1. Úrazové pojištění osob dopravovaných pojištěnými vozidly

5.1.1. Předmět poj ištění
Úraz řidiče a osob dopravovaných vozidlem specifikovaným v Příloze č. 1, který tyto 
osoby utrpí při jízdě nebo dopravní nehodě vozidla nebo při odstraňování poruch během 
dopravy.

5.1.2 Pojistné částky / minimální limity plnění
Min, pojistné částky pro 1 sedadlo: ______ _________________________ ___

pro případ smrti úrazem...................................... .................................... 400.000 Kč
pro případ trvalých následků úrazu.......................................................... 200.000 Kč
tělesné poškození způsobené úrazem................................................ . 20.000 Kč

5.1.3 Spoluúčast
Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

5.1.4. Územní platnost
Geografické území Evropy včetně Turecka s výjimkou Běloruska, Moldávie, Ruska a 
Ukrajiny (připouští se i širší územní rozsah).

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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5.1.5. Zvláštní ujednání
Pojištění se vztahuje na úrazy osob při jízdě, uvádění motoru vozidla do chodu před 
zahájením jízdy, nastupování do vozidla, krátkodobé zastávce vozidla, odstraňování 
běžných poruch vozidla, vznikly-li tyto během jízdy. V případě krátkodobé zastávky 
vozidla se pojištění vztahuje pouze na úrazy pojištěného, k nimž došlo ve vozidle nebo 
v jeho blízkosti na komunikaci. Pojištění se sjednává na všechna sedadla (podle 
technického průkazu vozidla) a u autobusů a „minivanů“ nad 9 sedadel také na stojící 
osoby (podle technického průkazu vozidla).

5.2 Pojištění čelních skel

5.2.1 Pojištění čelního skla -  dle DPPS 2006

Pojištění se sjednává pro případ náhlého poškození nebo zničení pojištěného čelního skla 
havárií, živelní událostí nebo zničení úmyslným jednáním cizí osoby. Pojištění se sjednává 
na pojistnou částku bez spoluúčasti na škodě dle přílohy č. 1.

5.2.2 Rozsah pojištění

All Risk (proti všem rizikům) včetně rizika odcizení
Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení vozidla jakoukoli nahodilou událostí 
včetně odcizení vozidla nebo jeho části.
Jedná se zejména o:
■ havárie (náhlé nahodilé působení vnějších mechanických sil -  náraz, střed, pád),
■ odcizení

o krádež (zmocnění se vozidla nebo jeho části),
o krádež vloupáním (násilné vniknutí do vozidla a zmocnění se vozidla nebo jeho 

části),
o loupež (zmocnění se vozidla nebo jeho části použitím násilí nebo pohrůžky 

bezprostředního násilí),
■ neoprávněné užití vozidla (užití vozidla proti vůli oprávněné osoby),
■ vandalismus (poškození věci úmyslným j ednáním třetí osoby),
■ živelní události (působení přírodních sil -  požár, výbuch, úder blesku, zřícení skal, 

zemin nebo lavin, pád stromů nebo stožárů, vichřice, krupobití, povodeň nebo 
záplava).

5.2.3 Minimální limit plnění* / pojistní částka* najedno vozidlo:
Viz Příloha č. 1
* V případě, že stanovený limit plnění nebo pojistná částka je  horní hranicí plnění pro 
jednu a všechny pojistné události během pojistného roku, akceptuje to zadavatel pouze 
za předpokladu, že mu pojistitel umožní obnovení limitu plnění nebo pojistné částky.

5.2.4 Pojistná hodnota
Nová cena.

5.2.5 Pojistná částka
Viz Příloha č. 1

5.2.6 Spoluúčast
bez spoluúčasti na škodě.

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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5.2.7. Územní platnost
Geografické území Evropy včetně Turecka s výjimkou Běloruska, Moldávie, Ruska a 
Ukrajiny (připouští se i širší územní rozsah).

5.2.8 Zvláštní ujednání
Je-li sjednáno dodatkového pojištění čelního skla vozidla, ujednává se, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění v případě jeho poškození nebo zničení ve výši vynaložených 
nákladů na odstranění následků pojistné události. Toto ujednání se vztahuje i na škody 
související čelním sklem (jako např. dálniční známka, ochranné fólie apod.)

5.3. Pojištění přepravovaných věcí

5.3.1 Předmět pojištění
Uvedeno na Příloze č. 1

5.3.2. Rozsah pojištění / pojištěná nebezpečí
Pojištění se vztahuje na poškození či zničení pojištěné věci:

a) nehodou dopravního prostředku
b) požárem, výbuchem, úderem blesku
c) pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů
d) povodní, záplavou, vichřicí, krupobitím, sesuvem půdy, zřícením skal a zemin, 

zemětřesením
e) krádeží, loupeží
f) škody vzniklé při nakládce a vykládce
g) úmyslným poškozením cizí věci (vandalismus)

5.3.3. Pojistná hodnota
Nová cena, pojištění prvního rizika.

5.3.4. Pojistná částka, limit plnění */ vozidlo
Viz Příloha č. 1
* V případě, že stanovený limit plnění nebo pojistná částka je  horní hranice plnění pro 

jednu a všechny pojistné události během pojistného roku, akceptuje to zadavatel pouze za 
předpokladu, že mu pojistitel umožní obnovení limitu plnění nebo pojistné částky.

5.3.5. Spoluúčast 
Maximálně 500 Kč

5.3.6. Územní platnost
Geografické území Evropy včetně Turecka s výjimkou Běloruska, Moldávie, Ruska a 
Ukrajiny (připouští se i širší územní rozsah).

5.3.7. Zvláštní uj ednání
a) Z pojištění zavazadel vzniká právo na pojistné plnění, jestliže pojištěná zavazadla byla 

poškozena nebo zničena v důsledku některé ze živelních událostí, dále jestliže byla 
poškozena, zničena, ztracena nebo odcizena při nehodě, která postihla vozidlo nebo

| Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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jestliže byla odcizena z vozidla nebo uzamykatelného střešního boxu (kufru) a/ nebo 
nosiče způsobem, při kterém pachatel prokazatelně násilím překonal překážky chránící 
pojištěná zavazadla před krádeží. Střešní box (kufr) a/nebo nosič musí být připevněn 
k vozidlu způsobem znemožňujícím odcizení celého boxu a/nebo nosiče.

b) Ujednává se, že pojištění zavazadel se vztahuje i na krádež kožených kožešinových 
oděvních svršků, elektroniky, foto a audio vizuální techniky jen tehdy, byly-li v době 
pojistné události uloženy v zavazadlovém prostoru vozidla.
Za ostatní osobní věci uložené v kabině (prostoru pro cestující) zaparkovaného vozidla je 
pojišťovna povinna plnit maximálně dc limitu na vozidlo ve výši 3 000 Kč.

c) Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na přepravu movitých věcí a zásob na výrobní, 
provozní a obchodní zařízení pojištěného, zásoby a dalších věcí, kterými zaměstnance 
vybavil zaměstnavatel.

d) Ujednává se, že se pojištění také vztahuje na osobní věci, potřeby a svršky.
e) Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na škody vzniklé v noci, během víkendů a dnů 

volna, tj. bez časového omezení

5. 4. Pojištění Asistenčních služeb

a) Asistence „POHODA KLASIK“ -  dle DPPAK 2006 -  asistenční služba spojená 
s havárií motorového vozidla. Tento rozsah je poskytován zdarma.

b) Asistence „POHODA SPECIÁL“ -  dle DPPAS 2006 -  asistenční služba spojená 
s havárií i poruchou motorového vozidla. Pokud bude sjednáno současně pojištění 
odpovědnosti za škodu z provozu motorového vozidla a havarijní pojištění je tento rozsah 
poskytován zdarma, jinak za úhradu.

6 . ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ

a) Sjednává se, že motorová vozidla a přípojná vozidla jsou pojištěna od okamžiku nabytí 
vlastnictví vozidla pojištěným (tzn. od skutečného převzetí vozidla od prodejce, 
leasingové společnosti apod.). Pro účely ujednání této pojistné smlouvy, které umožňuje 
automatické zařazení vozidla do pojištění havarijního, povinného ručení a dalších 
připojištění (pokud je toto v pojistné smlouvě sjednáno), vlastnictví může vzniknout 
koupí nového vozidla nebo přechodem  vlastnického práva k vozidlu na pojištěného 
z leasingové smlouvy uzavřené pojištěným. Toto ujednání se vztahuje také na vozidla 
nová, která pojištěný bude užívat na základě leasingových či obdobných a která má 
pojištěný podle uzavřené leasingové či obdobné smlouvy povinnost pojistit.Pokud 
pojištěný toto vozidlo požaduje pojistit, je povinen toto oznámit pojistiteli 
prostřednictvím makléřské společnosti nejpozději do 30 kalendářních dnů od převzetí 
vozidla nebo přidělení nové registrační značky (případně původní registrační značky), 
předat kopii technického průkazu a nabývací doklad (fakturu).Pokud pojištěný do 
termínu 30 dnů od převzetí (nabytí vlastnictví) motorového nebo přípojného vozidla 
pojistiteli prostřednictvím makléřské společnosti toto vozidlo řádně nenahlásí, není 
pojištěno. Nahlášení nových motorových vozidel zařazených do pojištění bude makléř 
provádět u pojistitele ve formě dodatku k této pojistné smlouvě s daíem účinnosti od data 
nabytí.

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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b) Pro případ odcizení nebo poškození standardní, nadstandardní a mimořádné výbavy 
motorových vozidel se sjednává spoluúčast ve výši 1 000 Kč. Toto ujednání se vztahuje 
na výbavu včetně příslušenství, která byla v době pojistné události umístěna v pojištěném 
vozidle (nezáleží na tom, zda-li výbava byla součástí kompletní dodávky vozidla a/nebo 
byla namontována dodatečně) a pojištěný tuto skutečnost doloží. V případě poškození 
nebo zničení části vozidla, které netvoří tuto výbavu /zejména oken, dveří, zámků, lišt 
apod.) bude na tyto věci uplatněna spoluúčast, která je sjednána pro výbavu motorového 
vozidla.

c) Bylo-li vozidlo poškozeno tak, že přiměřené náklady na opravu vozidla po odpočtu 
využitelných zbytků nahrazovaných částí nepřevyšující obecnou cenu vozidla 
bezprostředně před pojistnou událostí, poskytne pojistitel plnění v nových cenách 
nahrazovaných částí.

d) U tuzemských osobních a nákladních vozidel bude likvidátorům při likvidaci pojistné 
události do 50 000 Kč předáno hlášení pojistné události, hlášení policie, kopie 
technického průkazu poškozeného vozidla a faktura za jeho opravu. Na základě takto 
předložené dokumentace bude pojistná událost automaticky vyřízena. U osobních a 
nákladních vozidel zahraničních platí tyto podmínky při likvidaci pojistných událostí do 
100 000 Kč.

e) Ujednává se, že pojistitel akceptuje sávající způsob zabezpečení všech vozidel, 
pojištěných touto pojistnou smlouvou nebo jejím dodatkem.

f) Všechna vozidla, která budou připojištěna do této pojistné smlouvy v průběhu pojistného 
období a která jsou ve vlastnictví pojištěného nebo je má pojištěný v oprávněném 
užívání, budou připojištěna za podmínek daných touto pojistnou smlouvou.

g) Čerpání pojistného plnění z připojištění (čelního) skla vozidla / vozidel nezakládá nárok 
pojistitele na snižování stupně přiznaného bonusu za bezeškodný nebo příznivý škodní 
průběh pojištění vozidla / vozidel.

h) Veškerá vozidla jsou pojištěna včetně standardní, nadstandardní a zvláštní výbavy nebo 
jiných předmětů pojištění vztahujících se k vozidlu nebo jeho provozu, jenž jsou již 
zahrnuta v pojistné částce.

i) Ujednává se, že pojištěná cizí vozidla, které pojištěný užívá na základě leasingových, 
nájemních či jiných smluv, jsou v případě převodu do vlastnictví pojištěného 
automaticky pojištěny v rozsahu sjednané pojistné smlouvy.

j) Pojistitel se tímto zavazuje zajistit návštěvu likvidátora pojistných událostí nejpozději do 
48 hodin od nahlášení pojistné události, jinak se má za to, že to není nutné.

k) Případné področní splátky pojistného nebudou účtovány s přirážkou.

7. POVINNÁ UJEDNÁNÍ K POJISTNÉ SMLOUVĚ

7.1. Specifikace pojistné hodnoty
Hodnota nová: je nová cena pojištěné věci, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo 
srovnatelnou věc, sloužící ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném 
místě jako věc novou (pojištění na „novou cenu“).

Hodnota znovuzřízení: je částka, která odpovídá nákladům na nové vyrobení nebo 
pořízem stejných nebo srovnatelných zásob nebo cenných věcí v daném čase a na 
daném místě.

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zacnařovž
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Hodnota obvyklá: je obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, 
popř. obdobné věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě 
(pojištění na „obvyklou cenu“).

Hodnota jiná: je částka stanovená na základě znaleckého posudku nebo cena uvedená 
v evidenci pojištěného (např. Smlouva o výpůjčce; Předávací protokol exponátů na 
výstavu apod.) nebo hodnota obvyklá platná v době vzniku pojistné události.

Tržní cena: vyjadřuje obvyklou cenu pojištěné věci obdobného druhu a srovnatelné 
kvality v době pojistné události.

7.2. Pojistné plnění

Pojistné plnění při poškození vozidla (parciální škoda)
V případě poškození vozidla (parciální nebo částečná škoda) jsou pojistným plněním 
účelně vynaložené náklady na opravu vozidla, maximálně však do výše obvyklé 
(obecné) ceny vozidla v ČR v době bezprostředně před škodnou událostí. Účelně 
vynaložené náklady na opravu se skládají z ceny nových náhradních dílů nebo částí 
vozidla a nákladů na práci a další potřebný materiál. Pojistné plném se snižuje o výši 
dohodnuté spoluúčasti a případně o hodnotu použitelných zbytků. Za účelně 
vynaložené náklady se považují hodinové sazby za práci a ceny nových náhradních dílů 
obvyklé v ČR, v daném místě a čase.
V případě poškození pneumatik, výfukového potrubí či akumulátoru zadavatel 
neakceptuje snížení pojistného plnění o částku odpovídající stáří a opotřebení těchto 
dílů (tzv. amortizaci).

Pojistné plnění při zničení vozidla (totální škoda)
V  případě zničení vozidla (totální škoda) jsou pojistným plněním náklady na pořízení 
vozidla stejného druhu a kvality v ČR, tehdy obvyklá (obecná) cena v době 
bezprostředně před škodnou událostí. Pojistné plnění se snižuje o výši dohodnuté 
spoluúčasti o případně o hodnotu použitelných zbytků.

Pojistné plnění při odcizení vozidla
V případě odcizení vozidla jsou pojistným plněním náklady na pořízení vozidla 
stejného druhu a kvality v ČR, tedy obvyklá (obecná) cena v době bezprostředně před 
škodnou událostí. Pojistné plnění se snižuje o výši dohodnuté spoluúčasti.

7.3. Likvidace pojistných událostí

7.3.1. Tel. číslo k nahlášení pojistné události - 841 114 114 nebo formulářem v elektronické 
podobě a předaném pověřené kontaktní osobě. Pojistné události bude hlásit pojistník 
nebo makléřská společnost RENOMIA, a.s.

7.3.2. Prohlídky poškozených a nepojízdných vozidel se provádí v autorizovaných servisech 
zástupcem České pojišťovny, a.s. do 48 hodin od nahlášení pojistné události. 
Prohlídky poškozených vozidel zajistí pojišťovna v autorizovaném servise.

j Pojistná smíouvajs ve správě: Eva Zachařová
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8. VÝKLAD POJMŮ
Pojistným obdobím je doba 12 měsíců.
Pojistný rok je doba 12 měsíců, první pojistný rok začíná dnem určeným v pojistné 
smlouvě jako počátek pojištění.
Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich soubory. 
Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky.
Pojistná částka je částka jako nej vyšší možná hranice plnění pojistitele za jednu a 
všechny pojistné události, které nastaly v jednom pojistném roce.
Hranice pojistného plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost.
Pojištění na první riziko je pojistná částka stanovená pojistníkem (pojištěným). 
Pojistitel tuto pojistnou částku akceptuje a nebude namítat podpojištění.
Limit plnění je Částka jako nejvyšší možná hranice plném pojistitele při jedné pojistné 
události, za jednu a všechny pojistné události, které nastaly v jednom pojistném roce. 
Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě, se kterou 
je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění. 
škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla být důvodem 
vzniku práva na pojistné plnění.
Pojištěním škodovým se rozumí pojištění, jehož účelem je náhrada škody vzniklé 
v důsledku pojistné události.
Za jednu pojistnou událost se považuje pojistná událost vzniklá z jedné a stejné příčiny. 
Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná osoba podílí 
na pojistném plnění.
Cizí věci převzaté jsou věci, které pojištěný na základě písemné smlouvy převzal za 
účelem provedení objednané činnosti.
Cizí věci užívané jsou věci, které pojištěný po právu užívá na základě smlouvy.

9. ZMĚNA ROZSAHU POJIŠTĚNÍ
Ujednává se, že pojistník může kdykoliv dle svých pojistných potřeb změnit rozsah 
pojištění, pokud dojde ke změně vlastnických práv či jiných vztahů či důvodů majících 
vliv na rozsah pojištění, např. aktualizace pojistných částek pojištěného 
majetku.Případné nespotřebované pojistné pojistitel vrátí na účet pojistníka nejpozději 
do jednoho měsíce od ukončení pojištění daného pojištěného majetku či subjektu, 
nebude-li dohodnuto jinak.

10. DOBA. NA KTEROU SE UZAVÍRÁ POJISTNÁ SMLOUVA (DOBA TRVÁNÍ 
POJIŠTĚNÍ), POJISTNÉ OBDOBÍ

Pojistná smlouva se uzavírá na dobu jednoho roku od 1.1.2009 do 31.12.2009 
s automatickou prolongací, tj. pojištění se prodlužuje vždy na další rok, pokud 
pojistník nebo pojistitel nesdělí písemně druhému účastníku smlouvy nejméně 6 týdnů 
před uplynutím pojistného období, že na dalším pojištění nemá zájem.

Datum účinnosti pojištění pro jednotlivá vozidla (obchodní případy) je uvedeno na 
Příloze č. 1.

| Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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11. CENA A  PLATEBNÍ P O D M ÍN K Y

Celkové roční pojistné činí 6 221, - Kč a je za jednotlivá vozidla (obchodní případy) 
stanoveno na listech „Seznam vozidel k pojištění “ na příloze ě. 1.

Ujednává se, že pojistné za jednotlivé obchodní případy je pojistným běžným, které 
pojištěný uhradí v jedné splátce na základě vyúčtování předloženého pojistitelem. 
Pojistné bude hrazeno na účet makléřské společnosti RENOMIA, a.s. číslo účtu: 
450572014 / 2700, konstantní symbol 3558, variabilní symbol (číslo pojistné smlouvy). 
Úhrada bude provedena v české měně.

První splátka pojistného činí 6 221,-. Tato splátka bude uhrazena do 31.1.2009.

Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání na účet makléřské společnosti 
RENOMIA, a..s.

Výše pojistného je platná po celou dobu trvání pojištění.
Výše pojistného je překroČitelná pouze při změně rozsahu pojistného krytí a změně 
objemu pojišťovanému majetku, resp. Při zvýšení pojistné částky.

Úhrada bude prováděna v české měně, vždy na základě ustanovení pojistné smlouvy 
vybraného uchazeče na jeho účet v ročních (pololetních, čtvrtletních, měsíčních) 
splátkách splatných v daném pojistným období. Pojistitel nebude aplikovat při 
področních splátkách přirážku k pojistnému.
Pojistitel může v průběhu plnění předmětu veřejné zakázky snížit pojistné sazby.

Je-li pojistník v prodlení splacením splátek pojistného, je povinen zaplatit úrok 
z prodlení. Není-li splátka pojistného uhrazena, pak pojišťovna vystavuje upomínku 
k zaplacení dlužné splátky pojistného, a to nejdříve následující den po uplynutí 2 
měsíců po datu splatnosti splátky. Pojištění zaniká uplynutím 30-ti dnů od doručení 
upomínky pojišťovny k zaplacení dlužného pojistného, nebylo-li v této lhůtě zaplaceno. 
Pojišťovna má právo na úhradu pojistného ze splátek splatných do data zániku pojištění.

12. ZMĚNY SMLUVNÍCH PODMÍNEK

Veškeré změny a doplnění lze realizovat pouze formou písemných dokladů smlouvy, 
které budou vzestupně očíslovány, výslovně prohlášeny za dodatek této smlouvy a 
podepsány oprávněnými zástupci smluvních stran.

I Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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13. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

13.1. Právní vztahy vzniklé z pojištění se řídí českými právními předpisy a spory z pojištění
rozhodují soudy České republiky.

13.2. Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran v záležitosti, jež je předmětem 
této smlouvy a nahrazuje veškeré dřívější dohody, ujednání a sdělení. Žádný dodatek
k této smlouvě nebude platný, pokud nebude vyhotoven písemně a podepsán oběma 
smluvními stranami.

13.3. Platností nabývá tato smlouva dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

13.4. Tato rámcová smlouva obsahuje 14 listů, 3 přílohy a je vyhotovena ve třech 
stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník, jeden makléř a jeden pojišťovna.

V Ostravě dne 14.11.2008

ČESKÁ POJIŠŤOVNA a.s
? omMla 247

Ing. Jos^/siuka
vedoucí upisovatel
za pojišťovnu

Ve Valašských Kloboukách dne 14.11.2008

Mgr. Lubomíra Chalánková
ředitelka
za pojistníka

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová
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14. Přílohy:

1. Seznam vozidel k pojištění -  příloha č. 1
2. Rekapitulace pojistného -  příloha č. 2
3. Soubor pojistných podmínek -  příloha č. 3
- Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění vozidel a dopravovaných věcí VPPH 2006
- Všeobecné pojistné podmínky pro úrazové pojištění VPP ÚP
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozidel DPPA 2006 - „ALL Risk“
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištěni vozidel DPPO 2006 - „Odcizení a živel“
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozidel DPPH 2006 -  „Havárie a živel“
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozidel DPPS 2006 - „Celní sklo“
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozidel DPPPZ 2006 -  „Zavazadla“
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozidel DPPP 2006 -  „Pojištění půjčovného během

opravy vozidla“
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozidel BPPAK 2006 -  „Asistence POHODA

Klasik“
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozidel DPPAS 2006 -  „Asistence POHODA

Speciál“
- Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozidel DPPAO 2006 -  „Asistence POHODA

SOS“
- Doplňkové pojistné podmínky pro úrazové pojištění dopravovaných osob DPPÚ 1
- Doplňkové pojistné podmínky pro úrazové pojištění dopravovaných osob DPPÚ 2
- Doplňkové pojistné podmínky pro úrazové pojištění řidiče DPPÚ 3

Pojistná smlouva je ve správě: Eva Zachařová



3Fífoha e. 1 k pojtetné smlouvě C. 62475734-18 Základní Škola a Praktická škola pří Dětském domově Valašské Klobouky

Poř. f. RZ vozidla Číslo TP Drub
vozidla

VIN Tovární
značka Výkon

Objem
válen

Celková
kmotiiosf

Rok výroby Počet míst
Poj. částka 
(Kč)obecná 

cena
S  q ic f a l Spoluúčast

1. 2Z75657 UB417437 osobni
VF1JLAMA67V
287891

RENAULT
Traffic 66 1995 2006 400000 Kč imobifeof

5% min. 5000 
Kč

2. 29ZLA87 AI798705 pfivós 1494
Sport Jacht PR
<011’ 400 1988



Držitel, IČO, název, adresa
Vlastník, IČO, název, 

adresa

1*0V VIP 
SpedňlLImil 

plněni í 00 
uáLKé/tOO

nůLKě

Roční 
pojistné 

DPPA 2006  
A L L  R isk  

(Kč)

Roční 
pojistné 

DPPS 2006 
Čelní sfd« 

(Kč)

BPPS 2006  
Čelní sk lo  
(Kč) lim it

plnění

Roční 
pojistné  

BPPZ 2005  
Zavazadla  

(K č)

Úrazové 

pojištění 
dopnrrovM  

ých  osol) 
D P P Ú 2

DPPAS
2096

Asistence
Speciál

Celkové
roční

pojistné
(Kč)

Počátek
pojištěni

Dětský domov, Základní ěkola a 
Praktická škola Valašské Klobouky, 
IČO 61716634, Val. Klobouky, 
SmQft»16

Dětsky domov. Základní škola a 
Praktická škola Valašské
Klobouky, IČO 61716634, Val. 
Klobouky, SmoHnc 16 1 531 3 000 500 20000KÓ 1152 6183 1.1.2009

Dětský domov, Základní škola a 
Praktická škola Valašské Klobouky, 
IČO 61716634. Vd. Klobouky, 
Smolratt

Dětský' domov, Základní škola a 
Praktická škola Valašské
Klobouky. IČO 61716634. Val 
Klobouky, Smolina 16 38 38 1.1.2009

6221



Příloha č. 2

Rekapitulace pojistného Základní škola a Praktická škola při Dětském domově 
Valašské Klobouky

Druh pojištění
“1

Roční pojistné

Havarijní po jiš těn i typu „A L L  RISKS“

Roční pojistné 3 000,- Kč

„P ovinné  ručení“

Roční pojistné 1 569,- Kč

Doplňková po jiš tění

Úrazové pojištění osob („sedadla“) 1 152,- Kč

Pojištění čelních skel 500,- Kč

Pojištění přepravovaných věcí 
________________________________________

0,- Kč

V Ostravě dne 14.11,2008



ČESKÁ ■ 
POJIŠŤOVNA

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozide 
DPPA 2006 -  „A ll Risk

č lá n e k  1
Ú v o d n í us tanoven í

1 . Pojištěni DPPA 2 0 0 6  -  .  AI! R isk ' (dále je n  .DPPA 2 0 0 6 ')  
se ř id l ustanoven ím i zákona C. 27/2004 Sb.. o  pojistné 
smlouvě. Všeobecným i po jistným i podm ínkam i pro po­
jištěni vozidel a dopravovaných věd VPPH 2006 (dále jen 
„VPPH 2 0 0 6 '), tě m ito  DPPA 2006 a příslušnými ustano­
veními pojistné sm louvy,

2 .  Pojištění založené na  základě těchto DPPA 2006 je  pojiš­
tění soukrom é a sjednává se jakc .po jiš těn i škodové pro 
pojistné nebezpečí uváděná v pojistné smlouvě.

-Č lánek 2
Pojistná nebezpečí, rozsah p o jiš tě n i

T . Není-li v  po jistné sm louvě  u jednáno jin a k , pojištění se 
sjednává pro ta to  pojistné nebezpečí:
a) havárie,
b i živelní událost.
c) odcizen!,
d) neoprávněné už ití vozidla.

2 .  Pojištěni se vztahuje na  vozid lo, blíže specifikované iden­
tifikačn ím  úda jem  vozid la , uvedené v po jis tné smlouvě, 
je ho  částí a přís lušenství tvo říc í je ho  obvyk lou  i  povin­
nou výbavu (dále je n  .v o z id lo “ ): Na další příslušenství 
(dále jen  .m im o řá d n é  výbava ') se pojištění vztahuje jen 
tehdy, bylo-li uvedeno v pojistné smlouvě.

Č lánek 3
P o jis tné  o b d o b í, p o čá te k  a kon.es 

p o jiš tě n í, p o jis tn é

1 .  Pro určení po jistného období, počátku a konce pojištění 
se použijí přim ěřeně příslušná ustanovení VPPH 2006.

2 .  Výše a sp iitn o s t po jis tného  se určuje pod le  sazeb pojiš­
ťovny a je uvedena v  pojistně smlouvě.

Č iin e k  4
Zabezpečení vo z id la

1 . Poýstník se může, resp. musí, v pojistné smlouvě zavázat, že 
na pojištěném vozidle budou v době pojistné události způ­
sobené odcizením vozidla instalována a uvedena do provo­
zu funkční zabezpečovací zařízeni, případně zabezpečovací, 
systémy uvedené v  některém z následujících ustanovení:
a) m echanický zabezpečovací systém pevné spojený 

s karoserií vozidla, který  p ři uzam ían í b loku je  převo­
dy vozidla (v p o jis tné  sm louvě je  to to  zabezpečovací

■ zařízení označeno ja ko  .m echan ické  zabezpečení'). 
Za m echan ické zabezpečaní nelze považovat au to ­
m atickou převodovku,

b ) skrytý elektronický zabezpečovací systém, kiesý musí být 
schopen..nezávisie na oprávněná oscbě, umožnit lokali­
zaci vozidla a je ho  aktivn í m on ito ring . V  případě neo­
právněného vn iknu tí do vozidla či jeho odcizení systém 
okam žitě o této. skutečnosti in form uje oprávněné oso­
by. tzn. vlastníka vozidla f i  jeho provozovatele a součas­
ně I další osoby. Systém m u s ím ít působnost nejméně 
na území České republiky (v pojistné smlouvě je to to  za­
bezpečovací zařízeni označeno jako .oasám! vyhiedáva- 
cí systém“ ),

c) skrytý elektronický zabezpečovací system, který musí být 
schopen nezávislé na oprávněné osobě um ožnit lokali­
zaci vozidla a jeho aktivní m onitoring . V případě neo- 
právněného vn iknu tí do vozidla f i  jeho odcizení systém 
okamžitě o té to  skutečnosti in form uje prioritně operáto­
ra provozovatele zabezpečovacího systému a příp. i další 
osoby, na který je  nonstop napojen a zároveň Je systém 
schopen vysílat signál na jiné bázi než GSM. Systém mu­
sí m ít působnost nejméně po celém území česká repub­
liky (v pojistné sm louvě je  to to  zabezpečovací zařízení 
označeno jako .aktivn í vyhledávací systém").

2 .  Veškerá zařízení uvedená v  p ředchozím  odstavci musí 
m ít odpovídající atesty a povo lení pro  m ontáž do přísluš­
ného typ u  voztdla a m usí být instalována subjektem  ma­
jícím  k  je jich  instalaci potřebnou-autorizaci.

3 - Pojišťovna může p o d m ín it p řije tí vozidla do  pojištění za­
bezpečením  vozid la zařízením , k teré sp lňu je  podm ínky 
uvedené vo d s t. 1 to h o to  článku.

4.

7.

Pokud je vozidle zabezpečeno lépe, než požaduje pojiš­
ťovna, je tato skutečnost zohledněna slevou 'na po jis t­
ném podle aktuálně platných pravidel.

Pokud je a  instalaci zabezpečovacího zařízení uvedené­
ho v odst t  to h o to  článku poskytována sleva na pojíst- 

' něm. je  B  pojistné stanovené v pojistné sm louvě uvede­
no  se započtením příslušné slevy.

Syla-li v souvislostí s instalací zabezpečovacího zařízení 
poskytnuta sleva na pojistném , zavazuje se po jls tn ík  
provádět potřebnou údržbu a kon tro lu  zabezpečovací­
ho  zařízení podle instrukcí daných výrobcem to h o to  za- 

, řízení.

Byla-li pojišťovnou poskytnuta sleva na pojistném  v sou- 
víslostise závazkem pojistníka instalovat příslušná zabez­
pečovací a fízen l, je pojišťovna oprávněné požadovat po 
oprávněné osobě, aby prokázala, že zabezpečovací zaří­
zení, za jejichž instalaci byla sleva na pojistném  poskyt­
nuta, byla v  době pojistné událostí funkční a aktivována. 
Stejně tak je  pojišťovna oprávněna požadovat, aby 
oprávněná osoba prokázala, že byla prováděna kontro la 
funkčnosti těch to  zabezpečovacích zařízení v  sou ladu 
s pokyny výrobce. V opačném  případě je  pojišťovna 
oprávněna srsížřt pojistné plnění, přičemž procento, jím ž 
je ,po jistné plnění upraveno, odpovídá výši slevy v  p ro ­
centech, která byla poskytnuta za Instalaci zabezpečova­
cího zařízení.

Článek S
Řása! p o jlš tě n én o  vo z id la  o m ezeným  

počtem  řid ičů

1.. Pojlstník apojišíovna se m ohou v  po jis tné sm louvě do­
hodnout, že pojištěné vozid lo bude řízeno om ezeným  
počtem  řldčů, kteří jsou v  pojistné smlouvě identifiková­
ni jménem, příjmením, rodným číslem nebo datem  naro­
zení a bytíilštěm. Na základě této dohody je  pak pojisti­
te lem  upraveno pojistné příslušným koeficientem .

2. V případě, íe nastane pojistná událost v  souladu s těm i­
to  DPPA 2006 a pojištěné vozidlo nabude bezprostředně 
před touto  pojistnou událostí řízeno řid ičem  uvedeným  
v pojistná smlouvě, je  pojišťovna oprávněna, po  odečtení 
dohodnuté spoluúčasti, upravit výši pojistného p lnění ta­
kovým'koeficientem, jakým  byía upravena výše pojistné­
ho podle ustanoven: o d s t 1 toho to  článku, p řičem ž pro 
úpravu výše pojistného plnění nebude p o u ž it koefic ien t 
vyšší než 1.

Č lá n e k  S
V ý lu k y  z  p o jiš tě n í

1. 2a pojistná nebezpečí se pre účely těchto DPPA 2006 ne­
považují činnosti a situace vyloučené z  po jiš těn í v čí. 6 
VPPH 2006.

1.

2.

3.

4.

5.

S.

Č lánek 7
Zohledněn! předchozího škodního průběhu

Pojišťovna zohledňuje předchozí bezeškodní průběh  
z havarijního pojištění poskytnutím  slevy z pojištění (bo­
nus), pokud se nejedná o  pojištění souboru vozidel.

Výše bonusu je určována aktuální rozhodnou dobou. ,

R o zhodná  d ob a  vyjadřu je dobu nepře trž itého ' trván í 
pojištění, jeje délka jě  krácena na základě vzniklých' ro z ­
h o d n ých  události, případné zkrácena s ohledem  na d o ­
b u  neexistence p o jiš tě n í.

Pojišťovna apočitá  prokázanou rozhodnou dobu z před­
chozího zaniklého po jištění, téhož po jis tn íka , pokud  
předchozí pojištění zaniklo před 12 nebo méně měsíci. -

Zanik!o-ll pojištěni p řed více než 12 měsíci, považuje se 
za dobu nesxist jn ce  pojištění doba faktické neexistence 
pojištění v  celých Kalendářních měsících snížená o  12 mě­
síců; takto stanovená rozhodná doba může č in it nejméně 
0 měsíců.

Záporná rozhodná doba z předchozího po jiš těn í se na 
nové vzniklé pojištění započítává vždy c e lá . '

7. Rozhodnou dobu je  m ožná převádět mezi jed r.o tiivým i 
osobam i trvale ž ijíc ím i s po jis tn ikem  ve společné d o ­

mácnosti. Vždy však je  m ožná převést rozhodnou dot 
pouze v rámci ste jná ka tego rie  vozidel, která jsou  pi 
po tře b y  výpočtu  rozhodné  dob y  rozdělena do tě ch i 
kategorií:
a i jednostopá vczid la a m otorové tříkolky a čtyfkolky,
b) . osobní a nák ladn í au tom ob ily  s největší povo leno

hmotností d o  3500 kg,
c) přívěsy a návěsy všeho druhu,
d) ostatní vozd ia .

. za předpokladu, že za zaniklé pojištění je sjednáno pojíš 
těň l nová.

2. Rozhodné doba se určuje celým i ukončeným i kalendář­
ním i měsíci.

8 . Sčítání souběžné rozhodné doby pojištění není pro  sta­
novení započítávané rozhodná doby přípustné.

10. Stupeň bor,usu:

Kód stupně 
bonusu

Roznodná doba 
v  měsících

Sieve
ns pojistném

Úroveň
pojistného

80 m éně než 12 íů ó  %

31. 12 až 23 5 % 9 5 %
32 24 až 35 1 0 % 90 %
S3 36 až 47 1 5 % 85 %
34 4£ až 59 2 0 % 80 %
35 60 až 71 2 5 % 75 %
36 72 až S3 í . 30 % 7 0 %
E7 £4 až 95 35 % 55 %
38 96 až 107 4 0 % 6 0 %
39 108 až 119 43 % 35 %

B10 120 a více 5 0 % ~  ■' 5 0 %

11. Bonus se přiznává vždy k betu  výročního dna počá tku 
pojištění, a to  v  závislosti na vypočtené rozhodné oobě 
s ohledem na případně r.astaié rozhodné události.

12. R o zhodná  u d á lo s t je  pojistná událost spojená s výpla­
to u  pojistného plnění, na základě které se sn ižu je  d é l­
ka ro z h o d n á  d o b y  o  3S m ěsíců, přičem ž za rozhod­
nou událost se nepovažuje událost, která nastala:
a) odcizením vozidla, vandalismem  nebo neúmyslným 

poškozením tře tí osobou, pokud pojišťovně vznik lo 
právo na háhradu škody Vůči známé fyzické S  práv-

• nické osobě,
b) v době od odcizeni vozidla do jeho vrácení oprávně­

né ‘ sobě.
c) v  době, kdy vozidlo bylo po přechodnou dobu proka­

zatelně předáno do opravy (§ 430, odst. 2 občanské­
ho zákoníku),

d) v  důsledku živelní události,
e) v  důsledku pojistné událostí, za ktercu nebylo poskyt­

nu to  pojistné plnění.
f) v  důsledku jakéko liv jin é  pojistné udáíosti, ze které 

přešlo na pojišťovnu právo na náhradu škody vůči 
známé fyzická nebo právnické osobě.

13 .2 a  rozhodnou událost se-dále nepovažuje pojistná udá­
lost. za-kterou pojištěný (nebo jiná osoba) poskytl pojiš­
ťovně náhradu toho, co za něj plnila, a to  nejdéle do jed­
noho  měsíce od doručaní oznám ení pojišťovny o výši 
poskytnutého p lnění

Č lá n e k  8

O sta tn í ustanoven í

O p ra v y  v  zahran ičn ích  o p ra vn á ch  a doklady prokazující 
p rovedení opravy, po jištěného vozidla v. těch to  opravnách 
pojišťovna akceptuje v plné výši, byla-íi m ožnost oprav v  za­
h ran ič í d o h o d n u tá  v  p o jis tn é  s m lo u v ě , nebo s výslov­
ným  písemným souhlasem pojišťovny.
V ostatních případecn pojišťovna takto  vynaložené náklady 
nepovažuje za přiměřené, a pokud neodpovídají svou výší 

' cenové ú rovn i v  tuzem sku, pojišťovna vyp la tí náklady na 
opravu ve výš: v tuzemsku obvyklé.

Článek 9 
Ú činnost

1. Tyto DPPA 2CO6 nabývají účinnosti dnem 1 .1 .2 0 0 3 .



ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištěr 
odpovědností za škodu způsobenoi 

provozem vozidia VPP POV 200<

Článek 1
Ú vodní ustanovení

1 . Pravá a povinnosti z paji5těn( odpovědnosti za škodu způso­
benou provozem vozidla se řídí zákonem č. 158/1999 Sb. 
ídále Jen k zákon ve znění pozdějších změn a doplnění, zá­
k o n e m  i .  37/2004 Sb. (.zákon o pojistně smlouvě*), těmito 
'JSSabacfiými pojistným i podmínkami (dáie jen .všeobecné 
pojistné podmínky") a ustanoveními pojistné smlouvy.

2 .  Pojištění odpovědnosti Za škodu způsobenou provozem vo­
zidla, blíže specifikovaného identifikačním údajem vozidla,. 
(dále jen .po jiš tě n i odpovědnosti") je pojištěni soukromě 
a Sjednává se ja ko  pojištění škodové pro pojistná nebezpečí 
uvedené v pojistné smlouvě.

ů á n e k 2
Pojistite l

1. Pojistitelem se rozum í Česká pojišťovna a. s „  se sídlem 
P ra h a  1, Spálená 75/16, PSČ 11304, Česká republika. 
IČ: 45272S56, zapsaná v obchodním  rejstříku vedeném 
Městským soudem v  Praze, oddíl B, vložka 1464 (dále jen 
.ppjlšíovna').

Článek 3 
Rozsah po jiš těn í

1 .  Pojišťovna poskytuje a v  pojistné smlouvě je  možné sjednat 
pojištěni odpovědnosti v  několika variantách, které se zejmé­
na liší:
a) lim ity pojistného plnění,
fc) způsobem zonísdfiovžní předchozího škoorího průběhu 

pojistníka, případně jiných osob určených pojišťovnou,
cí možnosti je d n á n í doplňkových pojištění,
di tím; ie  některá varianta pojištění odpovědnosti může mít

doplňkové pojištění zakalkulováno v. pojistném za pojiště­
ní odpovědnosti (zejména pojištění asistenčních služeb).

2 .  Bez ohladu na různě varianty uvedené v odst. 1 tohoto č in ku  
je  pojištění odpovědnosti poskytováno nejméně v rozsahu uve­
deném v příslušných ustanoveních zákona č. 168/1993 Sb. 
v  platném znění.

3 .  Jednotlivé varianty pojištěn! odpovědnosti jsou pojišťovnou 
označeny obchodním názvem (Standard, Exdusiva a dalšími).

C . Parametry jednotiivýcn variant pojištění odpovědnosti uvede­
né v o d s t 1 jsou pojišťovnou jednoznačně definovány a od­
chýlit sa od těchto definic ize pouze dohodou smluvních stran.

5. Jestliže je to  v pojistné smlouvě výslovně ujednáno a spiní-fi 
pojištěný povinnost:
-  sdělit pojišťovně bez zbytečného odkladu, že v  souvislosti se 

škodní události bylo proti němu zahájeno trestní řízeni, a po- 
jišťovno informovat o průběhu a výsieddch rohoto řízeni,

-  sdělit pojišťovně bez zbytečného odkladu, že poškozený 
uplatňuje právo na náhradu škody u soudu, •

-  v  řízení o  náhradě š k o d y  ze  š k o d n í  u d á lo s t i  p o s tu p o v a t  
v  s o u la d u  s pokyny pojišťovny, zejména se nesmi Cez sou­
hlasu pojišťovny zavázat k náhradě prom ítané pohledávky 
a nesmí uzavřít baz souhlasu pojišťovny soudní smír; proti 
rozhodnutí soudu, které se týká náhrady škody, je  povinen 
se včas odvolat, pokud v  odvolací lhů té  neobdrží Jiný po­
kyn od  pojišťovny.

uhradí pojišťovna v souvislosti se škodnou událostí za pojiště­
ného náklady (v případě, že je v  pojistné sm lo.vš uveden limit, 
pak do výše tohoto lim itu uvedeného v pojistné smlouvě):
a ) které odpovídají nejvýše m im osrtuvn i odměně advokáta 

za obhajobu v přípravném řízeni a v  řízení před soudem 
prvního stupně v trestním řízení, která je vedeno proti p o ­
jištěnému nebo v obdobném řízení správním souvisejícím 
se škodnou událostí. Obdooné náklady před odvolacím 
orgánem nahradí' pojišťovna jen tehdy, jestliže se k jejich 
úhradě zavázala,

b ) soudního řízeni o náhradě škody vedené.io s vědomím 
a souhlasem pojišťovny, pokud je  pojištěný povinen je 
uhradit; náklady právního zastoupení pojištěného uhradí 
pojišťovna jen tehdy; jestliže se k je jich úhradě písemně 
zavázala.

Článek 4 ■ •
Počátek, zm ě ny  a zán ik  po jiš těn í odpovědnosti 

Vznik pojištění odpovědností

1- Po jištění odpovědnosti vzniká dnem  následujícím  po dni 
uzavřen í po jis tné  sm louvy (00:00 hod), pokud  není uve­
de n  v  po jis tné sm louvě jiný  okam žik vzn iku  po jištění od- 

. povědnosíi..

2 . Pokud není v  pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění od­
povědnosti se sjednává na dobu neurčitou, přičemž ooiist-

lze pojištění odpovědnosti uzavřít p o u z e , tehdy, jestliže po­
třeba kratší doby trvání pojištění odpovědnosti vyplývá 
z obecně závazného právního předpisu..

Zánik pojištění odpovědnosti

4. Zánik ppjstění odpovědnosti nastává z důvodů a za podmí­
nek stanovených v zákoně, pokud není dále uvedeno Jinak.

5. Z a n ik M  společné jm ění manželů smrtí nebo prohlášením 
za mrtvého to h o  z manželů, který uzavřel pojistnou smlouvu 
k vozidlu. jejíž součásti jsou tyto VPP POV 2C06, které náleží 
do společného jm ění manželů, přechází práva a povinnosti 
pojistníka z toho to  pojištění odpovědnosti na pozůstalého 
manžeb, zůstanetil vlastníkem nebo spoluvlastníkem tohoto 
vozidla

6. Zanlklo-il společné jm ění manželů z  důvodu rozvodu man­
želství, přechází práva a povinnosti z pojištění odpovědnosti 
na toho z rozvedených manželů, který je po vypořádání spo­
lečného jmění manželů vlastníkem vozidla uv edeného v  po-

. jistné smlouvě.

7. Zemře-C nebo zanikne-l! bez právního nástupce pojlstník, 
který není vlastníkem vozidla, přechází práva a povinnosti 
pojistníka na viastrvka vozidla.

8. Zsmře-ii vlastník vozidla, který je současně i pojísmíkem. 
vstupuje do jeho práv a povinností dědic vozidla na základě 
pravomocného rozhodnutí soudu v dědickém řízení. Do do­
by nabytí právní moci. rozhodnutí o  dětí a d  vstupuje do práv . 
a povinnost' pojistníka osoba, která vozidlo oprávněně uřvá.

Ů ánsk  5
Plnění pojišťovny

1 . Pojišťovna poskytuje poškozenému plnění za podmínek 
a v rozsahu uvedeném v zákoně, a to  až do lim itů pojistného 
plnění sjednaných v pojistné smlouvě.

2. Pojistné plnění poskytuje pojišťovna v tuzemské měně, po­
kud ze zákona nebo mezinárodních dohod, které se staly 
součástí p ivního řádu ČR, nevyplývá povinnost pojišťovny 
plnit v jiné měně.

3. Pojišťovna nehradí škodu, kterou se pojištěný zavázal uhradit 
r,ad rámec stanovený právním předpisem-nebo nad rámec 
pravomocného rozhodnutí soudu o náhradě škody.

Článek 6
Povinnosti pojištěného a pojistníka

1 . Kromě povinností stanovených v  zákoně má pojištěný ty to  
povinnosti:
a) počínat sl tak, aby škodní událost nenastala, přijímat 

vhodná a yčasná opatření směřující k odvrácení nebo 
zmenšení nebezpečí škaoy a nestrpět porušování povin­
ností pojištěného i ze strany osob pro něj činných,.

b) pokud již škodní událost nastala, č in i t  n u tn á  o p a tře n í  
k tomu, aby se výše vzniklé škody nezvětšovala,

c) poskytnout pojišťovně potřebnou součinnost ke zjištění 
příčinšltodní událostí a podat pravdivé vysvětiení o jejím 
vzniku, průběhu a rozsahu a na vyžádání pojišťovny před­
ložit potřebné dokumenty související se škodní událostí, 
jejím průběhem a rozsahem,

d) zabezpečit vůči jiném u právo na náhradu škody, jakož 
■ i právo na postih a vypořádání,

a) v případném řízení o  náhradě škody, S'jiném  řízení; ze 
škodní udábsti postupovat v souladu s pokyny pojišťov­
ny; zejména aktivně vystupovat v  soudním speru, neu­
m ožnit vydání rozsudku pro zmeškání či uznání, nesmí 
se baz sounlasu pojišťovny zavázat k náhradě pre ničené 
pohledávky a nesmí uzavřít bez souhlasu pojištovny soud­

ní. smír; proti rozhodnutí soudu, které se týká náhrady 
Skony je povinen podat včas opravný prostředek, pokud 
v odvolací lhůtě pro podání opravného prostředku neob­
drží od pojšťovny jiný pokyn. Pojištěný má rovněž povin­
nost vznést námitku promlčení, pokud tato námitka při­
chází v úvahu.

2. Kromě povinnosti stanovených v  právních předpisech má po­
jis tn í: tyto povinností;
a) při sjednávání pojištěníodpovědnosti předložit pojišťov­

ně potvrzení o. době trvání předchozího pojištění odpo? 
vědnosti a škoďním průběhu z tohoto pojištění pokud sl 
pojišťovna toto potvrzení vyžádá,

b) po dobu trvání pojištění odpovědnosti'je pojistní:: povi­
nen oznamovat pojišťovně bez zbytečného odklaou pří­
padné změny kontaktních údajů na osobu svou, jakož 
i další osoby uvedená v  pojistné smlouvě,

c) oznámit pojišťovně bez zbytečného odkladu každou změ­
nu podmínek, za nichž bylo pojištění odpov ědnost! sjed­
náno, zejména má-ll taková změna vliv na výši pojistného

odpovědnost! a o všech změnách týkajících se pojistě 
odpovědnosti, zejména o jeho zániku. -

článek 7
Povinnosti pojišťovny

1. Pojišťovna má krom ě povinností stanovených Jí příslušným 
právními předpisy tyto povinnosti:

, a) informovat o  rozsahu služeb poskytovaných pojišťovnou,
b) vrátit pojištěnému doklady, které sl vyžádá a u kterých 

není nezbytné, aby jejich originály zůsaly součástí spisu
u pojišťovny.

Článek 6
Z a c h ra ň o v a li n é k ia d y

1. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, hradí pojiš­
ťovna zachraňovat! náklady do částky odpovídající 2 %  limi­
tu sjednaného pojistného plnění. Pokud však jde c  zachra- 
ňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života 
nebo zdraví osob, to to  omezení .neplatí.

2. Zachraňovaní náklady jsou hrazeny za podmínek stanova­
ných v zákoně o  pojistné smlouvě.

článek 9
Přerušení pojištění

1. U pojištění sjednaného v pojistné smlouvá se neuplatňuje in­
stitu t přerušení pojištění upravený v příslušných právních 
předpisech a pojištění se tak nepřerušuje, pokud není přímo 
v pojistná smlouvě ujeonáno jinak.

článek 1C
Právo pojišťovny na náhradu vyplacená částky

1. Pojišťovna má proti pojištěnému právo na náhradu toho. co 
za něho plnila v případech uvedených v zákoně.

2. Pojišťovna má dále proti pojistnlkovi právo na úhradu částky, 
kterou vp la íiia  z  důvodu škody způsobené provozem vozid­
la, Jestliže její příčinou byla skutečnost, kterou pro vědomě 
nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohla zjistit při sjeo- 
návánf pojištění odpovědností a která byia pro uzavření po­
jistné smlouvy podstatně,

3. Pojišťovna má proti pojištěnému právo na úhradu částky, kte­
rou vyplaťia z důvodu škody způsobené provozem vozidla, 
jestliže pojištěný porušil povinnost uloženou v B. 6, odst. 1, 
písm. e).

Článek 11 
Pojistná

1. V ýše  p o jis tn é h o  u rč e n á  podle sazeb pojišťovny platných ke 
dni uzavření pojistné smlouvy se uvádí v pojistně smlouvě.

2. Pojistné je hrazeno jako béžr.ě pojistné za pojistné období, 
kterým je jeden pojistný rok, pokud není v pojistné smlouvě 
uvedeno jinak. V pojistné smíouvě je  možné sjednat splátky 
pojistného. V tomto případě má pojišťovna právo účtovat p o -  
jistnfcovi k pojistnému přirážku. Pojlstník bera na vědomi, že 
pokud nebudou jednotlivé splátky pojistného včas uhrazeny, 
může v  souladu s § 565 občanského zákoníku pojišťovna 
uplatnit nárok na úhradu pojistného za celé pojistné období.

3 .  Je-li sjednáno krátkodobá pojištění odpovědnosti, je jedno­
rázové pojistné na celou dobu pojištění odpovědnosti splat­
né Ihned při uzavření pojistné smlouvy.

4. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné 
uhrazeno pojišťovně, resp. jí pověřené osocě v hotovosti ne­
bo v případě bezhotovostních plateb, kdy byla částka odpo­
vídajíc výši pojistného pfipsána na bankovní účet pojišťovny 
nebo jí pověfené osoby.

5. Pojistné se piatí v tuzemské měně, není-./ v pojistné smlouvě 
uvedeno jinak.

6. Pojišťovna mé právo v souvislosti se změnami podmínek roz­
hodných pra stanoveni pojistného upravit jeho výši na další 
pojistná obdooí, zejména pokud skutečný škodní prdběr, pro 
danou tarifní skupinu vozidel; pro kterou bylo pojistné rizikc 
oceněno a do které bylo .vozidio zařazeno, převýší kalkulova­
ný škodní průběh dané tarifní skupiny s tím, že pojišťovně ve 
výsledné kalkulad zohledňuje velikost nákladů souvisejících 
se správou pojištění. Pojišťovna je  povinna nově stanovenou 
výši pojistného sdělit pojistnlkovi nejpozdéii ve lhůtě 2-měsí­
ců před splatností pojistného za pojistné období, ve kterém 
se má výše pojsíného změnit. V přípaoě. Ze pojlstník s touto 
úpravou pojistného nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit
L! nnilí^AVťil/ n/camnX '■ — • •



ce ode drte. kdy se o  navrhované změně výše pojistného p o  
jistnfe aozvěděí, nesouhlas doručen pojišťovně, pojištění ne­
zaniká a pojišťovna mé právo na nově stanovené pojistné.

Č lánek 12
Zohlednění předchozího škodního průběhu

1. V souiadu s příslušným! ustanoveními zákona zohledňuje po­
jišťovna škodní průběh pojištění odpovědnosti zejména systé­
mem Sonus -  Malus; v případě pojištění souboru vozíce! tuto 
skutečnost zohledňuje přiaiáním bonifikace, případně poskyt­
nutím jiných benefitú, které si pojistně s pojišťovnou ujedná.

2 . Pojišťovna si vyhrazuje právo zrnénit pravidla systému Bonus -  
Malus, případná p ra tida  týkající se bonifikací a pro tento účel 
obě smluvní strany stvrzují právo pojišťovny provést tyto úpra­
vy, aniž by bylo nutné měnit dodatkem pojistnou smlouvu. Při­
padni změna bude zveřejněna na oficiálních webových scén­
kách pojišťovny a obchodnicí, místech pojišťovny.

Systém Bonus -  Malus

3. Výše slew (bonusu! z pojistného, resp. přirážky (malusu) 
k pojistnému je určována aktuální rozhodnou dobou.

4 .  Rozhodné dob a  vyjadřuje cobu nepřetržitého tivání pojiš­
tění odpovědnosti, je jíž déika je  krácena na základě vznik­
lých, rozhodn ých  ud á lo s tí, případně zkrácena s ohledem 
na dob u  neexis tence pojištění.

5 . Pojišíovna započftá kladnou prokázanou rozhodnou dobu 
z předchozího zaniklého pojištěni odpovědnosti téhož pojist- 
nlka, pokud předchozí pojištění odpovědnosti zanlkio před 
12 nebo méně měsíci.

6 . Zaniklo-íi pojištění odpovědnosti přec více než 12 měsíci, po ­
važuje se za dobu neexistence pojištěni odpovědnosti doba 
faktické neexistence pojištění odpovědnostiv celých kalen­
dářních měsících snížená o 12 měsíci; takto stanovená roz­
hodná doba může č in it nejméně 0  měsíců.

7 .  Záporná rozhodná doba z předchozího pojištění se na nově ' 
'vzniklé pojištění započítává vždy celá.

8 .  fiozbochá doba se určuje celými ukončenými kalendářními mě­
síci a lze ji převést pouze z pojištění odpovědnosti s tíatem po­
čátku nejdříve 1 .1 .2 000 , to to  ustanoveni plat! analogicky pro 
převod rozhodné doby od zahraničního pqistiteíe.

9 .  Rozhodná doba mající zápornou hodnotu vyjadřuje skuteč­
nost, že počet rozhodných událostí se výrazně odlišuje od 
normativů daných statistkou; v tom to  případě je takové cho-

' vání zohledněno přirážkou k poftstnému (malusem).

1 0 .  Rozhodnou dobu je  možné převádět mezi Jednotlivými oso­
bami trvale žijícími s pojistnikem ve společné domácnosti. Vž­
dy však je možná převést rozhodnou dobu pouze v rámci 
stejné kategorie vozidel, která jsou pro potřeby 'výpočtu roz­
hodné doby rozdělena do  těchto kategorii;
a! jednostopá vozidla a motorové tříkolky a čtyřkolky,
b) osobni a nákladní automobily s největší povolenou hmot­

ností do 3500 kg.
C) přívěsy a návěsy všeho druhu,
d) ostatní vozidla,
za předpokladu, že za zaniklá pojištění odpovědnosti je  sjed­
náno pojištění nové.

11. Sčítáni souběžné rozhodné doby pojištění odpovědností ne­
ní pro stanovení započítávané rozhodné doby přípustné.

1 2 .  Stupeň bonusu/malusu:

Kód stupně 
bonusu/ 
malusu

Rozhodné 
doba 

v měsících

Přirážka 
k pojist­
nému

Sieve 
na po­

jistném,

Úroveň
pojist­
ného

M 5 méné než 
-48

100 % 2 0 0 %

M 4 -48 až -37 7 0 % 170%
M 3 -36 až-25 4 0 % 140%
M2 -2 4 á ž -1 3 2 0 % 120%
M l . -12 6Ž-1 1 0 % 110%
80 O a ž l l 0 % 0 % 100%
81 12 až 23 5 % 3 5 %
B2 24 až 35 1 0 % 90 %
B3 36 až 47 1 5 % 85 %
84 4B až 59 2 0 % 8 0 %
85 60 až 71 2 5 % 75 %
BS 72 až 83 3 0 % 7 0 %
87 84 až 95 3 5 % 6 5 %
83 95 až 107 4 0 % 6 0 %
83 108 až 119 4 5 % 5 5 %

BIO 120 a více 5 0 % 5 0 %

13 . Bonus se přiznává, resp. malus uplatňuje vždy k  datu výroč­
ního dne počátku pojištění odpovědností, s to  v závisiosti na 
vypočtené rozhodné době s ohiedem na případně nastalé 
rozhodné-události.

14. R ozhodná udá los t je škodní událost spojená s výplatou po­
jistného plněni, na základě které se sn ižu je  dé lka  ro zh o d ­
n á  d o b y  o  38  měsíců, přičemž za rozhodnou událost se ne­
považuje škodná událost, která nastala;
a) při neoprávněném užití motorového vozidla cizí osobou 

íe 249 trestníhn raknnat

kterou pojištěný (nebo jiná osoba) poskytl pojišťovně náhra­
du toho. co za něj. plnila, a to  nejdéle do jednoho měsíce od 
dorufen! oznámeni pojišťovny o výši poskytnutého plněni 
poškozenému.

Článek 13 
Řízení expertů

1. Oprávněná osoba a pojišťovna se v případě neshody o výši 
pojistného plněn/ mohou dohodnout, že výše pojistného pl­
nění bude stanovena řízením expertů. Řízení expertů může 
být rozšířeno i na ostatní, předpoklady vzniku nároku na po­
jistné plněn/.

2. Zásady Szení expertů: -
a) každá strana písemně určí jednoho experta, který vůči ní 

nesmi mít žádné závazky a neprodleně o něm informuje 
druhou stranu. Námitku proti osobě experta lze vznést 
před zahájením jeho č iro s t i,

b) určen! experti se dohodnou na osobě třetího experta, 
který má rozhodný hlas v  případě neshody,

c) expert určení oprávněnou osobou a pojišťovnou zpracují 
znalecký posudek o sporných otázkách odděleně,

d) experti posudek odevzdají zároveň pojišťovně i oprávně­
né osobě. Jestliže se závěry expertů od  sebe liší, předá 
pojišťovna oba posudky expertovi s rozhodným hlasem. 
Ten rozhodne o sporných otázkách a  odavzdá své roz­
hodnutí pojlšto.Tíž I oprávněné osobě,

e) každá strana hradi náklady svého experti, náklady na čin­
nost experta s rozhodným hlasem hradí rovným dílem.

3. Řízením expertů nejsou dotčena práva a povinnosti pojišťov­
ny a oprásněné osoay stanovené právními předpisy, pojist­
nými podmínkami, příslušným! doplňkovými pojistnými pod­
mínkami a pojistnou smlourou.

článek 14 
Doručování

1. Pfeemnosti týkajfcí se pojištění jsou doručovaný;
a) prostřednictvím zaměstnance (doručovatel) držitele poš­

tovní licence podle zvláštního právního předpisu na po­
slední a-ámou adresu účastnila pojištění, jemuž jsou ur­
čeny, nebo

b) osobní zaměstnancem nebo zmocněncem odesílatele, 
nebo

c) elektronicky, podepsané podle zvláštních předpisů.

2. Nebyl-li adresát zastižen, doručovatel uloží písemnost pojiš­
ťovny v  místně příslušné provozovně držitele poštovní licen­
ce, Nevyzvedne-# si adresát písemnost do 15 dnů ode dne 
jejího uložení, poslední den této lhůty se považuje za dsn do­
ručení, I když se adresát o uložen! nedczvěděi.

3. Bylo-ll přijeti písemnosti adresátem odmítnuto, považuje se 
písemnost zs doručenou dnem, kdy její přijet! bylo adresá­
tem odmítnuto.

4 . Pokud se adresát v  místě doručení nezdržuje, aniž by o tom 
informoval pojišťovnu, považuje se písemnost za doručenou 
dnem, kdy byla zásilka pojistiteli vrácena jako nedoručená. 
V případech, kdy je zásilka ukládána v provozovně držitele 
poštovní licence, považuje se za aert doručení den uvedený 
v ods t 2 toho® článku.

Článek 15
Výkladová ustanovení

iden tifikačn ím  údajem voz id la  se rozum! WN (Vehide Identifi­
cation Number), který odpovídá údaji uvedenému v pojistné 
smlouvě. Nenř-5 VIN vozidlu přidělen, potom se Identifikačním 
údajem vozidla rozumí £  karoserie, t  rámu nebo č. motoru, kte­
ré odpovídá!: údaj: ts/edenému v  pojistné smlouvě.
P o jiš těn ím  souboru vo z id e l se rozumí pojištění, kde je  m ed 
pojistnikem a poštovnou uzavřena rámcová smlouva a k jednot­

livým vozidlům zařazeným do tohoto  souboru vozidel jsou pak 
uzavírány jednotíte pojistné smlouvy.
P o jis tn ý  ro k  začíná dnem uvedeným v pojistné smlouvě jako 
počátek pojištěni odpovědností (stejným dnem a m ěstem  je dán 
v dalšícn íetech trvání pojištění odpovědnosti v ý ro č n í den) 
a končí dnem, který bezprostředně předchází ne jb fe im u  další­

mu výročnímu dni pojištění odpovědností.
Provozem  vozidla se rozumí doba řízeného pohybu vozidla Jíz­
da vozidla), doba Chodu jeho motoru, příprava k jízdě a bezpro­
střední úkony před a po ukončení jízdy vozidla. Provozem vozid­
la není činnost vozidla jako pracovního stroje.
P rovozovate lem  vozidla se rozumí vlastník vozidla nebo jiná 
fyzická nebo právnická osoba zmocněná vlastníkem k  provozo­
váni vozidla vlastním jménem.
Věcm i na sobě nebo u sebe se rozumí soubor věcí (oblečení, 
věd osobní potřeby apod.), které má fyzická osoba běžná na so­
bě nebo u sebe s přihlédnutím k účelu cesty a klimatickým pod­
mínkám. Věcí na sobě nebo pS sobě není náklad vozidla. 
V lastníkem  vozidla se rozumí osoba zapsaná ja to  vlastník vozid­
la v technickém nebo obdobném průkazu vozidla, pokud není pro­
kázáno vtastnictvivoáďa jiným věrohodným způsobem.

Ů á n e k t í

ných ustanovení těchto  všeobecných pojistných podm 
a možno podat te lefonicky na telefonním čisté pojišťt 
k tom uto  účelu-zřízeném . případní písemně na adr 
P.O'.BOX 305 , 601 OS' Brno, nebo pomocí elektronick 
formuláře uvedeného na oficiálních webových stráni 
pojišťovny.

3. Telefonicky je  možno oznámit rovněž změnu adresy, zrn 
jména r-ebo příjmení pojiswíka a vlastníka (držitele) pojí 
něho vozidla.

Článek 17 
O statní u jednání

1. Pojištění se řídí právním řádem České republiky.

Z  K likvidaci škodné událostí je třeba p ře lo ž it doklady, které 
pojišťovna vyžádá;

3. Veškeré doklady týkající se pojištěni se předkládají v  české 
jazyce.

4. V případě dokladů v jiném jazyce než je jazyk český, je nutr 
píediožit originál toho to  dokladu spolu s jeho úředně ověří 
ným překladem do českeho jazyka. Náklady na přeidad téct 
to  dokladů hradí ten, kdo tyto doklady předkládá.

5. Jestliže ppjlstnflc nebo pojištěný bude po pojišťovně žadat vy 
stavení duplikátů, dluhopisů nebo kopií dokladů vztahujícid 
se k  pojištění odpovědnosti, ie pojišťovna oprávněna poža 
dovát uhrazení určitého pop latku uvedeného v příslušném 
sazebníku jí  vydaném.

5. Pojisínlk stvrzuje, že:
a) by! poučen o  tom , že poskytnut! osobních údajů pojiš­

ťovně je dobrovolné, avšak v  rozsahu, ve kterém je pojiš­
ťovna povinna ty to  údaje zpracovávat na zákiadě zákone 
£  37/2004 Sb., o pojistné smiouvě a na základě zákona 
£  253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci 
výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, příp. 
dalších zákonů, ja poskytnut! některých, zejména adres-

. nich a identifikačních údajů nezbytné pro uzavření 
smlouvy a pro pinění práv a povinnosti z ní vyplývajících.

b) ostatní dobrovolně poskytnuté osobní úoaje, které umož- 
ni! zaznamenat (např. do smlouvy), budou považovány 
za výslovné udělení souhlasu se správou e zpracováním 
takových osobních údajů, a to  až do okamžiku prokaza­
telného odvolání souhlasu,

c) uděluje pojišťovně souhlas, aby jeho adresní a Identifikační 
údaje a údaje o zdravotním stavu ty ly zpracovávány správ­
cem Česká pojišťovna a.s. a jejími smluvními zpracovateli 
splrtujítími podmínky zákona t  101/2000 Sb., o ochraně 
o s o b n it údajů pro účely pojišťovací činnosti a dalších 2n- 
ností vymezených zákonem £  363/1999 Sb., o pojišťov­
nictví. a to podobu nezbytně nutnou k zajištění práv a po­
vinností plynoucích ze závazkového vztahu a dále po dobu 
vyplývající 2 obecně závazných právních předpisů,

d) byl ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osob­
ních údajů hform ován o svých právech z o povinnostech 
správce, zejména o právu přístupu k osobním údajům ja­
kož i o  dalších právech dle tohoto zákona, a to  v rozsahu 
a po dobu nezbytně nutnou k zajištění práv a povinností 
plynoucích za závazkového právního vztahu a dále po 
dobu vyplývající z obecně závazných právr-.ch předpisů.

e) udě; j j e  p o jiš ťo v n ě  souhlas s předáním a poskytováním 
osobních údajů subjektům mezinárodního koncernu Ge­
nera;! a mezinárodního koncernu PPF, jeho zajlšťovacúr, 
partnerům v souladu s právními předpisy pro účely a do­
bu, jež jsou uvedeny výše,

0 uděluje pojišťovně souhlas s tím, aby oyt v  záiež!tos:ech 
pojistného vztahu nebo v záležitosti nabídky pojišťova­
cích a souvisejících finančních služeb pojistitele r.abo na­
bídky služeb a jiných obchodních sdělení členů meziná­
rodního koncernu Generali a mezinárodního koncernu 
PPF a spoluprzsujících obchodních partnerů kontaktován 
pSemnou, elektronickou nebo i jinou formou, při využití 
poskytnutých osobních, údajů,

g) se zavazuje bez zbytečného odkladu nahlásit jakoukoliv 
změnu zpracovávaných osobních údajů,

h) pro případ Stodnl událostí zprošťuje státní zaaupiteistvi, 
polidi a další crgány.finné v  trestním řízeni, hasičský zá­
chranný sbor, lékaře, zdravotnická zařízen! a záchrannou 
službu povinností mlčenlivosti,

i) zmocňuje pojišťovnu, resp. jím pověřenou osobu, aby ve 
všech řízenlch-probíhajiclch v souvislost! se škůdní udá­
lostí mohli nahlížet do soudních, policejních, případně ji­
ných úředních spisů a zhotovovat z nich kopie d  výpisy,

j) zmocňuje pojišťovnu k nahlédnutí do pcdklaoů jiných po-, 
jišťoven v souvislosti s šetřenkn škodrtfch událostí a s vý­
platou pojistných plněni,

k) výše uvedené souhlasy s zmocněn! se vztahují! na dobu 
po sm rt ppjlstnfka.

7. Je-li pojistnS: v  prodlení s placením pojistného, má pojišťov­
na vedle práva na zaplaceni úroků 2 prodlení právo na ná-

. hradu nákladů spájených s upomínáním a ujéaíftovánlm té­
to  pohledávky. Výše náhrady, je uvedena v upomínacích 
dokumentech.



ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištěn 
vozidel a dopravovaných věcí VPPH 200í

Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Práva a povinnosti z  pojiStfinf vozidel a dopravovaných věd 
se řídí zákonem i .  27/2004 Sb., o pojistné smlouvě (dáie 
jen „zákon“ ), těm ito Všeobecnými pojistnými podmínkami 
(dále jen „všeobecná pqistné podmínky')’  příslušnými do- 
plátovým! pojistnými .podmínkami z ustanovankni pojistně • 
smlouvy.

2 .  Pojištění vozidel a dopravovaných věci (dále je n  „pojiště- 
n í ')  je  pojištění soukromé a sjednává se ja to  pojištěni íko - • 
dóvé pro pojistná nebezpečí uvedená v pojistné smlouvě.

Článek 2 
Pojistite l

1 . Pojistitelem se rozum! Česká pojBtcvna a. s., se sídlem Pra­
ha 1, Spálená 75/16, PSČ 11304, Česká republika, 
IČ: 4E27295S, zapsaní v  obchodním  rejstříku vedeném 
Městským soudem v Praze, oddíl B. vložka 1464 (dále jen 
„pojKtovna").

Č lánek 3
Pojištěné v ě d  a rozsah pojiš těn í

1 . Pojištění se vztahuje na vozidlo, blíže specifikované identifi­
kačním údajem vozidla, uvedené v pojistně smlouvě, jeho 
části a příslušenství tvořící jeho obvyklou a povinnou výba­
vu (dáie jer. „vozidlo"). Na další příslušenství (dále jen „m i­
m ořádná výbava") nebo přepravované věci se pojištění 
vztahuje jen tehdy, bylo-ii uvedeno v pojistné smlouvě.

2 .  Pojištění se vztahuje, pokud není v  pojistné smlouvě nebo 
doplňkových pojistných podm ínkách ujednáno jinak, na 
pojistné události, které nastanou v zemích nacházejících se 
na geografickém území Evropy a Turecka, s výjimkou Bělo­
ruska, Moidavska, Ruska a Ukrajiny. Pokud není v  přísluš­
ných doplňkových pojistných podmínkách uvedeno jinak, 
vztahuje se územní rozsah pojištění podle těchto všeobec­
ných pojistných podmínek, resp. rozsah uvedený v  pojistné 
s m lo u v ě ,  na všechna doplňková připojištění.

3 . Pojištění se nevztahuje na vozid lo  uvedené v pojistné 
sm louvě, u k terého bude zjištěno, že je opatřeno nepra­
vým, identifikačním  údajem. V  to m to  případě je pojišťovna 
povinna v rá tit pojistníkovi pojistné a oprávněná osoba je 
povinna vrátit pojišťovně pojistné plnění.

Článek 4
Počátek, zm ě ny  a 'zán ik  po jiš těn i

1 . Pojištění vzniká dnem následujícím po dni uzavření pojist­
n é  sm louvy (00:00 hod.), pokud nen| uveden v  pojistné 
sm louvě jiný  okamžik vzniku pojištění,

2 .  Pokud není v p o jis tn é  s m lo u v ě  ujednáno jinak, pojištěni se 
sjednává na dobu neurčitou, přičem ž pojistným obdobím  
je  1 pojistný rok (12 kalendářních měsíců).

3. N a dobu kratší než jeden pojistný rok je  možné uzavřít krát­
kodo bé  pojištění.

Z á n ik  p o jiš tě n í

4. Není-ii uvedeno jinak, zánik pojištění nastává, kromě důvo­
d ů  stanovených v  zákoně:
a )  zánikem  pojištěné věci (např. je jím  zničením, odcize­

ním, ztrá tou nebo. likvidaci), V  připadá odcizení vozidla 
se za daný okamžik odcizen! považuje okamžik, kdy by­
lo odcizeni oznámeno policejnímu orgánu, nelze-li oka­
mžik odcizení zjistit Jinak,

b )  ukončením  činnosti pojištěného,
c ) dnem, kdy  došlo ke změně vlastnictví nebo spoluvlast­

nictví pojištěné věci, pokud není uvedeno.v následují­
cích odstavcích jinak.

5. Je-li po jistn ikem  nájemce vozidla, k teré je  či bylo užíváno 
n a  základě leasingové smlouvy, pojištění změnou vlastníka 
nezaniká, nedohodnou-# se smluvní strany jinak.

6. Zan ik lo -li společné jm ěn í manželů sm rtí nebo prohlášením 
za m rtvého toho z manželů, který uzavře) pojistnou smlou­
v u  k  voz id lu , k teré  náleží do  společného jm ění manželů, 
přechází práva a povinnosti pojistnika z tohoto  pojištění na 
pozů sta lého  manžela, zústane-li vlastníkem  n eb o  spolu­
vlastníkem  to h o to  vozidla.

7. Z a n ik lo ii společné jm ění manželů z  důvodu rozvodu man­
želství, přechází práva a povinnosti z pojištění na toho  
z rozvedených manželů, který  je po vypořádání společného

. jm ě n í m anželů vlastníkem  vozidla uvedeného v pojistné 
■ sm louvě.

č lánek 5 
Po jistná  u d á lo s t

1. Pojistnou událostí je  nahodilá skutečnost vyvolaná pojist­
ným nebezpečím uvedeným v pojistné smlouvě nebo do­
plňkovým pojistných podm ínkách, se kterou je spojen 
vznik povinnosti p o jiš ť o v n y  poskytnout pojistně plnění za 
podmínek a v  rozsahu stanoveném v pojistné smlouvě.

2 . Za neho&JU skutečnost se nepovažuje skutečnost způso­
bena pojistným nebezpečím, které nastalo v důsledku úmy­
slného jednání nebo úmyslného opomenutí pojistniks,. po­
jištěného, jiné  oprávněné osoby, osob jim  blízkých nebo 
jiné  osoby z podnětu těchto osob.

Článek 6
Obecné výluky z pojištění

1. Pojistnou událostí není událost, která nastala, bez ohledu 
na spolupůsobící příčinu, v  důsledku:
a) jaderné reakce, jaderného záření či radioaktivní konta­

minace, .
b) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo Jiných hro­

madných násilných nepokojů, stávky, výluky, teroristic­
kého aktu (tj. jednáním  motivovaným politicky, sociál­
ně, ideologicky nebo nábožensky) nebe zásahem státní

, nebo úřední moci,
Ě) škody, za kterou odpovídá smluvní partner (např. oprav- 

ce, dodavatel nebo zprostředkovatel) při provádění zá­
vazku, 2a který  ze zákona odpovídá: obdobné plstí pro 
doou od předání do autobazaru do  doby jeho vrácení 
pojlstnfeovt, pojištěnému nebo jiné oprávněné osobě, . 

o) prováděcí opravy nebo údržby nebo v  přímé souvislosti
s těmito pracemi,

e) chyby konstrukce, vady m ateriálu nebo výrobní vady 
poJIStšné věd,

■f) vady a poškození, které měla pojištěná věc již  v době 
uzavřeni pojistné smlouvy a které byly nebo m ohly být 
známy pojistníkovi (pojištěnému), jeho zástupcům ne­
bo zmocněncům bez ohledu na to , zda byly nebo moh­
ly být známy pojišťovně,

g) činnosti vozidla jako pracovního stroje,
h) íunkčnfto namáháni, testů, opotřebení, únavy nebo va­

dy matariálu, koroze nebo z obdobných příčin,
i) výbuchu dopravovaných tfaskavin nebo jiných nebez­

pečných látek,
j) nesprávné obsluhy nebo údržby (např. nesprávné za­

souván? převodů, nedostatek h m o t potřebných k pro­
vozu voiSa, nesprávné uiožení a upevnění nákladu na 

pojištěném nebo víeíaném (taženém) vozidle, nespráv­
né zajištěni vozidla proti samovolnému rozjeti apod.),

k j zadřením m otoru nebo jeho části zejména v  souvislosti 
s únikem mazacích kapalin (např. následkem proražení • 
spodního víka  motoru),

l) řízení votidia osobou, která nemá k  Jeho řízení přísluš­
né oprávněn; nebo v době, kdy jí  bylo to to  oprávnění 
pozastaveno, resp. v  době zákazu řízení takového vo­
zidla,

m) řízení vozidla osobou pod viivsm alkoholu, drog nebo 
jiných omamných a návykových látek, pokud příslušné 
předpisy o bezpečnosti a plynulosti provozu řízení pod 
vlivem těchto lá tek zakazují nebo řízení pod vlivem 
těch to  tátek v  rozsahu větším, než příslušné předpisy 
o bezpečnosti a plynulosti provozu povolují,

n) řízení voádia osobou pod vlivem léku, s nímž ja spojen 
. zákaz řízen! vozideí, a to  po  dobu, s níž je tento zákaz

spojen; obdobné p la tí! pro lékařský zásah, s nímž je po 
určitou dobu spojen 2ákaz říd it vozidlo nebo dočasné 
nezpůsobnost (fyzická I duševní) řídit vozidle, případně 
řízení vozidla osobou, k terá n e n tv  daném okamžiku 
k  jeho řízení tělesné způsobilá (např. vlivem úrazu);

o) použití vozila k trestné činnosti osobou pojis nfea, po­
jištěného nebo jiné  oprávněné osoby, včetně osob žijí­
cích s nimive společné domácnosti nebo odkázaných 
na ně výživou nebo jakékoliv jiné osoby z podnětu těch­
to  osob.

2, Výluky uvedené v předchozím odstavci pod písmeny g) až 
n) se nepoužijí'/ případě, že k pojistné události došlo v  do­
bě od  odcizeni pojištěného vozidla do doby jeho vrácení

. oprávněné osobě, • •

3. Není-!’ v  pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistnou udá­
lost! dále není
a) škoda vzniklá při závodech všeho druhu, při soutěžích 

s rychlostní vložkou, jakož  i p ři přípravných! jízdách 
k nim,

b) škoda vzniklá při použiti' vozidla k vojenským nebo ob­
dobným účsiům,

výzvu příslušníka policejního orgánu zkoušce na pffton 
nost alkoholu, om am né nebo psýchotrapní lá tky neb 
léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo,

e) Skoda způsobená v důsledku oddzan! vozidlá nebo je 
ho m im ořádné výbavy, kdy pojištěný neoo oprávněn, 
osoba neoznámí to to  odcizení příslušným složkám poS 
de  b e z j ostřeaně p o  zjištění cdození,

f l  škoda způsobená v  důsledku oddzen! částí vozidla ne­
bo  m im ořádné výbavy vozidla uložené m im o prastoi 
vozidla (např. v garáži),

g) nepřímá škoda všeho d ruhu  (např. ušlý výdělek, ušlý 
zisk, nemožnost používat pojištěnou /ěc) a vedlejší vý­
lohy (např. expresní příplatky jakéhokoliv druhu, nákla­
dy právního zastoupení apod.), pokud není v pojistné 
sm louvě u jednáno nebo s pojišťovnou v jednotlivých 
případech, dohodnu to  Jinak,

h) škoda na obrazových, zvukových, datových a obdob­
ných nosičích včetně je jich obsahu:

4 . Poškození nebo zničení pneum atik a audiovizuální výbavy 
vozidla (včetně všech zobrazovacích jednotek) je  pojistnou 
událostí jen  tehdy, jestliže současně došlo ze stejné příčiny 
i k poškození jin é  části pojištěného vozidla, za které je po- 
jišíówia povinna poskytnout pojistné plnění. Poškození ne­
bo zničení elektrického či elektronického zařízení vozidla 
zkratem není pojistnou událostí. -

Článek?
Pojistné  p ln ě n í

1. Pokud nastane pojistná událost, vzniká oprávněné osobě 
nárok na po|istné plnění, a to  za podmínek stanovených 
v těchto všecsecných pojistných podmínkách, příslušných 
dop lňkových pojistných podmínkách, pojistné smlouvě 
a případně dalších ujednáních mezí pojišťovnou a pojistni­
kem, případně jinou oprávněnou osobou.

2. K upla tnění nároků vyplývajících z  pojištění je  oprávněna 
výhradně oprávněná osoba, případně osoba k  tom u písem­
ná (podpis oprávněné osoby na zmocněni musí být úředně 
ověřen; zmocněná oprávněnou osobou. Nárok vyplývající 
z pojištění je  oprávněn up la tn it také právoplatný dědic 
oprávněné osoby nebo osoba jím  k tom u písemně zmoc­
něná.

3. Pojistné plnění poskytuje pojišťovna v  tuzemské měně. a to 
do  15 dnů ode dne. kdy skončila šetření nutné ke zjištění 
rozsahu své povinnosti plnit, pokud nerozhodne o tom, že 
poskytne naturální plnění (opravou nebo výměnou věci), či 
plnění v  cizí měr.á prostřednictvím pověřeného subjektu.

4. Vzníklo-li právo na pojistné plnění, je  pojišťovna povinna 
vyp la tit částku vypočtenou podle příslušných ustanovení

■ těchto všeobecných pojistných podmínek, příslušných do­
plňkových pojistných podmínek a pojistné smlouvy, maxi­
málně vš3k do horní hranice pojistného plném', na který je 
příslušné pojištěni sjednáno.

5. PF, likvidaci pojistné události vzniklá na audiovizuální tech­
nice, navigačních zařízeních, airbazích včetně řídicích jed­
notek k nim, ostatních elektronických prvcích vozidla, se­
dadlech včetně zádržných systémů poskytne pojišťovna 
pojistné plnění pc uze na základě předložených dokladů vy­
stavených autorizovaným servisem, zn iehž  bude patrné 
proveden" výměny (opravy) v  tom to  odstavci uvedené vý­
bavy pojištěného vozidla, V  případě, že oprávněná osoba 
bude neopravená pojištěné vozidlo po pojistné události 
prodávat nebo nedoloží doklad o provedení opravy vysta­
vený autorizovaným opravcem, uhradí pojíštiovťia oprávně­
né osobě pojistné plněn! (po započtení příslušné spoluú­
časti a se zohledněním ostatních úprav pojistného plnění 
uvedených, v těchto VPPH 2006 nebo dohodnutých v po­
jistná smlouvě) ve výši odpovídajíc! snížení hodnoty pojiště­
ného vozidla jako celku vlivem pojistné události na výbavě 
uvedené v předchoa' větě.

6. Při likvidaci pojistné události vzniklé na audiovizuální tech­
nice, navigačních zařízeních a discích kol je maximální cena 
stanovena die specifikace uvedených prvků v pojistné 
smlouvě. NsnWi předmětný prvek v pojistné smiouvě spe­
cifikován přesným označením nebo pořizovací cenou, vy- j 
cházl pojišťovna z nejnižší ceny funkčně obdobného dílu ' •
běžně dostupného na trhu v ČR, bez ohledu na značku vý­
robce zařízení.

7. Pokud pojišťovna v souladu s těm ito všeobecnými pojistný­
m i podm ínkam i rozhodne, že poskytne naturální plnění,
a přesto byla provecena oprava nebo výměna věci jiným, J 
než pojišťovnou stanoveným způsobem, poskytne pojišťov- > 
na pojistné plnění jen do té výše, kterou by poskytla, kdyby !
huln f.ActiinA.XnA --- 1 ■
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kterou bylo vozidlo požkozeno tak, že přim ěřené ná­
klady ra  jeho opravu, snížené o  obvyklou cenu zbytků 
nahrazovaných částí poškozeného vozidla, jsou menší 
než 80 %  obvyklé ceny. kterou-m ělo vozidlo bezpro­
středně před pojistnou událostí-je pojišťovna povinna 
vyplatit částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
opravu poškozeného vozida, sn2enou o obvyklou ce­
nu zbytků nahrazovaných částí poškozeného vozidla,

b) vznikio-li právo na pojistné plnění z pojistné události, kte­
rou bylo vEzIrto zničeno, odcizeno, nebo kterou bylo po­
škozena tak. že přiměřené náklady na jeho opravu, snížené 
o obyxiou cenu zbytků nahrazovaných části poškozeného 
vcadia. jsou rovny nebo převýšil 80 %  obvyklé ceny, kte­
rou rněto vozidlo bezprostředně před pojistnou událostí, je 
pojištbvna povinna vyplatit částku ve výši obvyklé ceny, od 
které odečte covykiou cenu zbytků voaúla.

S. Určení výše pojistného plnění z pojištění vztahujícího se na 
jinou movitou věc. než movité véd uvedené v předcnozím 
odstavci:
a) vzniklo-li právo na pojistné plnění z pojistné události,
- kterou byia postižena movitá věc, je  pojišťovna povinna

vyplatit částku potřebnou na její opravu, a to  až do výše 
odpovídajíc' obvyklé ceně, kterou měla věc bezprostřed­
ně před pojistnou událostí; tu to  částku sníží o obvyklou 
cenu případných zbytků nahrazovaných částí věd,

b) vzřtiklo-ii právo na pojistné plnění z  pojistné události, 
kdy byla movitá věc poškozena tak, že jí  nelze opravou 
uvést do předešlého stavu nebo byla-li zničena nebo 
odcizena, je pojišťovna povinna vyplatit částku ve výš! 
obvyklé ceny, kterou měla věc bezprostředně před po­
jis tnou událostí:- tu to  částku sníží o  obvyklou cenu pří­
padných zbytků věd.

10 . Zbytky poškozených nebo zničených věd  zůstávají ve vlast­
nictví oprávněné osoby, není-li dohodnuto jinak.

1 1 .  Je-il oprávněná osoba plátcem dané z  přidaná hodnoty (dá- 
le je n  .D PH “ ) a má ze zákona nárok na odpočet příslušné 
sazby DPH. poskytne pojišťovna oprávněné osobě plněni 
baz daně z přidané hodnoty; v  ostatních případech posky­
tuje pojišťovna plnění včetně DPH- Memá-ll oprávněná oso­
ba ze zákona nárok na odpočet ( vrácení) DPH, uhradí po­
jišťovna tu to  daň napláíci pouze na základě prokázání 
je jího vynaiožení (faktura za opravu).

1 2 .  Poštovna může pojistné ptněnf odmítnout, přljx snffit, jestliže:
a) p říč inou pojistné události byla skutečnost, o které se 

dozvěděla až po vzniku pojistné události a kterou ne­
m ohla z jistit při sjednávání pojištění nebo jeho změně 
v důsledku úmyslná nebo z nedtalosti nepravdivě r,sbo 
neúplně zodpovězených písemných dotazů, a jestliže 
by při znalosti té to skutečnosti v době uzavření pojistné 
sm louvy tu to  pojistnou sm louvu neuzavřela, nebo j i  
uzavřela za jiných podmínek, nebo

b) pojlstnlk, pojištěný nebo oprávněná osoba nebo osoba 
jednající z jejich podnětu nebo v Jejich zastoupení uve­
de p ři up la tňování práva na pojistné plnění, byť z  ne­
dbalosti, nepravdivé nebo hrubě zkreslene údaje týkají­
cí se rozsahu po jistné události nebo podstatné údaje 
týkající se té to  události zamlčí,

c) nebude souhlasit identifikační údaj a specifikace vozid­
la dle údajů výrobce s údaji v  pojistné sm louvě (např. 
od lišný typ  m oto ru , barva, typ  karoserie, rok  výroby, 
strana řízení apod.).

13. D nem  doručen i oznám ení o  odm ítnu tí po jistného plnění 
z  důvodů uvedených v ocfeL 12 tohoto 3ánku pojištění za­
nikne.

1 4 . V  případě, že se pojišťovna o  skutečnostech uvedených 
v  odsí. 12, písm. a), b) a c> dozví až po výplatě pojistného pl­
nění, vzniká pojišťovně právo na vrácení pojistného plnění.

1 5 . PojiSfcvna h raď  v plně výši náklady vynaložené na její písem­
n ý  pokyn. Za ty lo  náklady sa nepovažují náklady související 
s oznámením  pojistné události.

Článek 8
H ran ice  po jis tn é ho  p lněn í

1. H o rn í h ra n ití pojistného plnění pojišťovny se rozumí pojist­
n é  částka nebo lim it pojistného plnění uvedený v pojistné 
sm louvě, které stanoví poj: stnlk na viastní odpovědnost.

2. P o kud  je  ho rn í hranice pojistného p lnění určena lim item  
po jis tn é h o  plnění, platí, že v případě pojistné událostí je  li­
m ite m  pojistného plnění obvyklá cena pojištěné věd v oka­
m ž ik u  vzniku pojistné události, pokud není lim it pojistného 
p ln ě n i v pojistné sm louvě sjednán nižší.

Č lá n e k  S
Spoluúčast

1. Po jištění se sjednává se spoluúčastí oprávněné osoby.

2 . S p o luú časti se rozum í částka, kterou se oprávněné osoba 
p o d ílí na úhradě škody vzniklé, pojistnou událostí.

3. S po luúčast se určuje abso lutní částkou nebo procentním  
vy já d ře n ím  nebo je  určena kombinací obou těchto para­
m e trů .

4. Výše TOnimVsH. s í — i - -

Článek 10
Záchraňovad náklady

■ 1. Pokud není v pojistně smlouvě nebo doplňkových pojist­
ných podmínkách ujednáno Jinak, hradí pojišťovna zachra- 
č,ovaci náklady do částky odpovídající 2 %  horn , hranice 
pojistného plnění sjednaného pro příslušné pojistné nebez­
pečí, u něhož směřují zachraňova l náklady k  odvrácení,

. resp. anenšení škody.

2. Zachratovad náklady jsou hraženy za podmínek stanove­
ných v zákoně,

Článek 11
Úhrada jiných nákladů

1. Náklad na provizorní opravu uhradí pojišťovna pouze v pří­
padě, kdy je rento náklad součástí celkového nákladu na 
opravu pojistnou událost! poškozená věd a nezvyšuje ceí- 
kovépojistné plnění pojišťovny, nerozhodne-ii pojišťovna 
po pojistné události Jinak.

Článek 12 
P o jis tné

1. Výše paýstnáho určená podle sazeb pojišťovny platných ke 
. dni uzavření pojistné smlouvy se uvádí j pojistné smlouvě.

1  Pojistné je hrazeno jako běžné pojistné za pojistná období, 
kterým je jeden pojistný rok, pokud není v pojistné smlou­
vě uvedeno jinak. V  pojistné smlouvě je  m ožné sjednat 
splátky pojistného. V tom to  případě má pojišťovna právo 
účtovat pojistníkovi k  pojistnému přirážku. Pojistnik bere 
na vědomí, že pokud nebudou jednotlivé splátky pojistné­
ho včas uhrazeny, může v souladu s 5 555 občanského zá­
koníku pojšťovna up latn it nárok na úhradu pojistného za 
celé ociísiné období.

3. Je-li siediiáno krátkodobě pojištění, je jednorázové pojistná 
na celou pojistnou dobu splatné ihned při uzavřen! pojist­
né smlouvy..

4 . Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné 
uhrazeno pojišťovně, resp. j í  pověřené osobě v  hotovosti 
nebo v případě bezhotovostních plateb, kdy byla částka 
odpovíaajíd výše pojistného připsána na bankovní účet po­
jišťovny nebo jí  pověřené osoby.

5. Pojistná S3 platí v  tuzemské měně, není-O v pojistné smlou­
vě uvedeno jinak.

6. Pojišťovna má právo v souvislosti se změnami podm ínek 
rozhodných pro  stanovení pojistného upravit jeho výši na 
další pojistné obdob;, zejména pokud skutečný škodní prů­
běh pro  danou tarifní skupinu vozidel, pro kterou bylo po­
jistné nako oceněno a do které bylo pojištěné vozidlo zařa­
zeno, převýší kalkulovaný Skoční průběn dané tarifn í 
skupiny s ťm, že pojišťovna ve výsledné kalkulaci zohled­
ňuje velikost nákladů souvisejících se správou pojištění; 
v  případě poiiSténí Jiných movitých věd  určuje pojišťovna 
výši pojistného v souvislosti s předcházejícím škodným prtť- 
během příslušného odvětví pojištění a dále v  souvislosti se 
zm ěnam i právních předpisů nebo v souvisissa se zvýšením 
úhrnného indexu spotřebitelských cen. PpjBťovna je povin­
na nově stanovenou výši pojistného sdělit pou tn íkov i nej- 
později ve ihůtě 2 měsíců před splatností pojistného za po­
jis tné o b d o tt ve kterém  se má výše pojistného zm ěnit.
V případě, že pojistnik s to u to  úpravou pojistného nesou­
hlasí, musí' svůj nesouhlas uplatnit u pojišťovr.y písemně do 
1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované zm ěnt výše pojist­
ného dozvěděl; v tom to  případě pojištění zanikne uplyrsu-

. tím  pojiswéřú období, r.a které bylo pojistné zaplaceno, 
nsbýio-l: mezi pojišťovnou-' a pojistrdkem dohotinuto jinak. 

Pokud není. ve lhůtě 1 mésfce ode dne, kdy se o  navrhova­
né zm ěně výše pojistného pojistnik dozvěděv nesouhlas 
pojišťovně doručen, pojištění nezaniká a pojišťovna má prá­
vo na nově stanovené pojistné.

Článek 13
Povinnosti polls tn fita , po jiš těného 

a o právněné  osoby

1. Pojistnik, pojištěný i jiná oprávněná osoba jsou povinny 
dbá t příslušných právních předpisů v  oblasti předcházení 
škodám a snižování jejich rozsahu, a to  2ejména:
a) počínat s! tak, aby pojistná událost nenastal: zejména 

nesmí porušovat povinností směřující k p řecháze n í, 
odvrácení nebo zmenšení nebezpečí vzniku pojistné 
události,

b) v  případě hrozícího vzniku škody zakročit způsobem 
pfiměřeným rozsahu ohrožení.

Z  Pojistnik (pojištěný, je-li osobou odlišnou od pojistnika), po­
kud není v  pojistné smlouvě stanoveno jinak, je  povinen:
a) um ožnit pojišťovně nebo jí pověřené osobě provést pro­

hlídku pojišťovaného vozidla,
b) ozná m it pojišťovně bez zbytečného odkladu každou 

zm ěnu podmínek, za nichž bylo pojištění sjednáno, ze-
. jm éna  má-íi taková změna vliv na výši pojistného 

a um ožnit pojišťovně kdykoliv provést kontrolu skuteč­
ností rozhnénérh ■■

v pojistné smlouvě stanoveno jinak, tyto povinnost
a) oznámit pojlšťovné bez zbytečného odkladu 

souběžně uzavřeno hebb později uzavřela oh li 
že pojištěné věci nebo souboru věci další pojlštť 
témuž pojistnému nebezpečí a je povinna ozná 
jišťovně u jakého jiného pojistite le má to to  p 
uzavřeno, včetně výše pojistných částek (lim itu 
něho plnění),

b) pokud již  I přes všechna zábranná opatření p 
událost nastala, ufinit nutná opatření ke zmírně.- 
následků a k tom u, aby se rozsah vzniklé škody r 
Sova!; v případě, že jí  za tím to  účaíem poskytne 
tovra pokyny, postupovat v souladu s nimi,

c) bez zbytečného odkiadu oznámit pojišťovně, že | 
ná událost nastala,

d) bez zbytečného odkiadu posic v ,a u t pojišťovně p. 
vá vysvětlení o příčinách a rozsahu pojistce událos 
čísiit nároky na výši pojistného plnění, předložit d 
dy, které jsou potřebné ke ̂ B tění okolností rozhod

■ pro  posouzení nároku na pojistné plnění a jeho 
předložit pojišťovně seznam všecn poškozených, zi 
n ý ť . nebo odcizených věd s uvedeným rokem poř 
a ceny, za kterou byia věc pořízena a umožnit pojil 
ně pořídit si kopie těchto dokladů a dále umožnit p 

to v r.í šetření, kterých je  ke jiš tě n í nároků na pojil 
plnění a stanovení příčin vzniku škody potřeba,

e) pokud již došlo k  pojistné události, nesmi zm ěnit s 
pojistnou události (kromě případů, kdy se zabraň 
zvětšeni rozsahu škody) způsobený, musí vyčkat s op 
vou věd poškozené či zničené pojistnou události na 
s odstraňováním jejích zbytků na pokyn pojišťovny, c 
kud pojišťovna c  ]! zmocněná osoba neprovedou její 
prohlídku, nejdéle však do 5 dnů po oznámení pojíst 
udá lorti.Tato povinnost se nevztahuje na případy, fci 
je  z bezpečnostních, hygienických nebo jiných vážný: 
důvodů třeba s opravou či odstraněním zbytků začít di 
ve. V takovém případě je oprávněná osoba povinna ex 
stene těchto důvodů prokázat a uschovat poškozen 
věd nebo je jich části, dokud pojišťovna n e b o jí zmoč 
něná osoba neprovedou jejich prohlídku, nejdéle všal 
30  dr,f po oznámení pojistné události a v závislosti n, 
možnostech je povinna provést dokumentaci pojistní 
události jiným způsobem, např. fotografií,

f) ■ vzniklo-li v souvislosti s pojistnou událostí podezřeni ze
spáchán; trestného činu, přestupku 6  pokusu o  náj, uči­
n it bez zbytečného odkladu oznámeni policejnímu or­
gánu nebo jiném u orgánu, který je  k  přijím ání těchto 
oznám eni příslušný. Toto neplatí na případy, kdy je 
trestn í stíhán, podmíněno souhlasem pojistnika nebo 
pojištěného,

g) sdělit pojišťovně bez zbytečného odkladu, že v souvis­
losti s pojistnou událostí bylo zahájeno trestní řízení 
a Informovat o  jeho průběhu a výsledcích,

h) pod a t bszodkladné oznámení policejnímu orgánu 
o  tom , že pojištěná věc byla v souvislosti s pojistnou 
udá losti o d d á n a  nabo je pohřešována, a to  v  místě, 
kde byia tato skutečnost prvně zjištěna a podie pokynů 
pojišťovny vyvinout úsilí směřujíc' k  jejímu navrácení

i) zabezpefit vůči jiném u práva, která na pojišťovnu pře­
chází, zejména právo na náhradu škody a na postih  
a vypořádání nebo jiná obdobná práva,

j)  bez zbytečného odkladu oznám it pojišťovně, že se 
v souvislosti s pojistnou události našia odcizená nebo 
pohřešovaná věc a v  případě, že JIŽ obdržela pojistné 
p lněn i za te to  věc, vrá tit pojišťovně pojistné plnění za 
tu to  věc snížená o přiměřené náklady potřebné na 
opravu této věd, posud byla poškozena v době od po­
jistné události do doby, kdy byla vrácena zpět oprávně­
né osobě, c. ipadně je povinna vrá tit hoonotu zbytků,

■ pokud byla v uvedené době věc zničena. Nejméně je 
však povinna vrátit to. co schválí pojišťovna jako pro­
dejní cenu věd.

Článek 14
Povinnosti pojišťovny

1. Pojišťovna má vedle povinností stanovených jí  příslušnými 
právním i předpisy a pojistnou smlouvou dále ty to  povin­
nosti:
a) provést potřebná šetřeni související s likvidací pojistné 

události,
b i vrátit na žádest pojistnika, pojištěného nebo oprávně­

ná osopy jím poskytnuté doklady, pokud se jedná o ori­
ginály aokladč a tyto nejsou pro pojišťovnu potřebné.

2, Pojišťovna má právo ověřovat si pravdivost a úplnost údajů 
sloužících k Identifikaci pojistnika, pojištěného, případně ji­
né oprávněné osoby, jakož i pravdivost údajů týkajících se 
pojištěného.

Článek 15 
Přerušení pojištění

1. U všech pojištění sjednaných v  pojistné smlouvě se neuplat­
ňuje in s titu t přerušení pojištění upravený v příslušných 
právních předpisach a poiištěníse tak ‘



Čiánek IS
A k c e p ta ce  d o p o ru č e n é  a u to o p ra v n y

t .  V  pojistná, smlouvě iza dohodnout, že pojištěný pro odsáa- • 
néní následků pojistné události na pojištěném vozidle vyu­
žije pojišíovnou doporučenou autoopravnu, za což mu po­
jišťovno poskytne v pojistně smlouvě uvedenou slevu 
z pojistného.

2. v  přípacě odstraňováni následků pojistné události Je pojiš­
těný povinen využit tu to pojišťovnou doporučenou autoo­
pravnu. Jestliže tak pojištěný neučiní, zkrátí pojišťovna po­
skytnuté plnění, a t c  ve stejném poměru, v jakém poskytiá 
slevu na pojistném za akceptaci pojišťovnou doporučené 
autoopravny,

3 , Seznam doporučených autoopravsn vede pojStovna i  pra­
videlně jej aktualizuje. Aktuální seznam je k  dispozici u po- 
jišíovny, Pojišťovna nenf povinna změny v seznamu dopo­
ručených autoopraven předem avizovat.

Článek 17
O p ra vy  po jiš těného  voz id la  v  zahraničních 

au toop ravnách
t . V pojistné sm louvě je  m ožné sjednat, že pojišťovna hradí 

přiměřené náklady r.a opravu pojistnou událostí postižené­
ho vozidla i v autorizovaných zahraničních opravnách, a to 
do výše běžné v daném místě a daném čase.

Článek 18
Zoh ledněn í p ředchozího íko d n íh o  

p růb ě h u  p o jiš tě n í

1 . Pojišťovna při u rčováni výše pojistného zohledňuje před­
chozí škodní průběh pojistnika, a to slevou na pojistném 
v připadá předchozího bezeškodniho průběhu pojištění 
(tozv. „bonus").

Článek 1S 
Řízení expertů

1 . Oprávněna osoba a pojišťovna sé v  případě neshody o  výfi 
po jistného plnění m ohou  dohodnout, že výše pojistného 
plnění bude stanovena řízením expertů. Řlžení expertů mů­
že být rozšířeno i na ostatní předpoklady vzniku nároku na 
pojistné plnění.

2 . Zásady řízení expertů:
a) každá strana písemně určí jednoho experta, který vůči 

n í nesrnl m ít žádné závazky a neprodleně o něm ir.for-
. m uje  druhou stranu. N ám itku p ro ti osobě experta lze 

vznést před zahájením jeho činnosti,
b ) určení experti se dohodnou na osobě třetího experta, 

který  mé rozhodný hlas v  případě neshody,
c) experti určeni oprávněnou osobou a pojišťovnou zpra- 

cují znalecký posudek o  sporných otázkách odděleně,
d) experti posudek odevzdají zároveň pojišťovně i opráv­

něné osobě, jestliže se závěry expertů od sebe liší, pře­
dá pojišťovna oba posudky expertovi s rozhodným hla­
sem. Ten rozhodne o  sporných otázkách a odevzdá své 
rozhodnutí pojišťovně i oprávněné osobě,

e) každá strana hradí náklady svého experta, náklady na 
činnost experta s rozhodným  hlasem hradí rovným  dí­
lem.

3. Řízením expertů nejsou dotčena práva a povinností pojiš­
ťovny a oprávněná osoby stanovené právními předpisy, po­
jis tným i podm ínkam i, příslušnými doplňkovým i pojistnými 
pcdm inkam i a pojistnou smlouvou.

Článek 20
V inku lace  p o jis tn é h o  p lněn í

1. Plnění z  po jistné sm louvy lze vinkulovat ve prc-spěch tře tí 
osoby. Vinkulace znam ená, že plnění z.pojistná sm louvy 
pojišťovna vyplatí tře tí osobě, v je jíž prospěch bylo plnění 
v inku iováno  (v inkulační věřitel), nedž-ii vinkutačn! věřitel 
sounlas k vyplaceni p lnění osobě oprávněné k přijetí plněni 
podle pojistné smlouvy. Uhrazením plnění vinkuiačnlmu vě- 
Rtelí, splní pojišťovna svůj závazek vůči oprávněné osobě.

2. Vinkulace plněni může b ý t provedena pouze na žádost po- 
jistníka. je - li pojistnik odlišný od  pojištěného, lze vinkulovat 
je n  se souhlasem pojištěného.

3 . Zrušen i vinku lace m ůže bý t provedeno pouze se souhla­
sem  vinkulačnlho věřitele.

4 . Vinkulaci či je jí zrušení provede pojistitel po doručení souhla­
su příslušné osoby. Vinkulace je účinná potvrzením žádost! 
o  vinkulaci pojišťovnou, znjšsnl vinkulace nastane dnem, kdy 
po jiš fam á potvrdí písemnou žádost o  je jí zrušeni.

5. Zm ěnu rozsahu pojištěni vinkulované pojistně smlouvy lze 
provést pouze s písemným souhlasem vinkulačniho věřitele.

Článek 21 
D oručování

1. Písemnosti týkaifcí se póllštění Isou doruíovánv:

’ u rčsny, n e b o

b) osobně zaměstnancem nebo zmocněncem odesilatele, 
nebo

c) elektronicky, podepsané podle zvláštních předpisů.

2. Nebyi-B adresát zastižen, doručovatel uloží písemnost po -. 
jišfovny v místně příslušné provozovně Držitele poštovní IP 
cence. tíĚvyzvedne-li si adresát písemnost do  15 dnů ode 
dne jejího uložení, poslední den té to  lhů ty  se považuje za 
den doručení, i když se adresát o uložení nedozvěděl.

3. Byio-ii přijetí písemnosti adresátem odm ítnuto, považuje se 
písemnost za doručenou dnem, kdy je jí p řije tí bylo adre­
sátem odmítnuto.

4. ■ Pokud se adresát v místě doručení nezdržuje, aniž by o tom
Informoval pojišťovnu, považuje se písemnost za doruče­
nou dnem, kdy byla zásilka pojišťovně vracena jako nedo­
ru č e n i V případech, kdy je zásilka ukládána v provozovně 
držitele poštovní licence, považuje se za den doručení, den 
uvedený v ods t 2 toho to  článku.

Článek 22
V ýk ladová  us tanoven í

A sistenční dužbou se rozumí zajištěni, zorganizováni a úhra­
da poskytnutých asistenčních služeb v  rozsahu specifikovaném 
v  příslušných doplňkových a/nebc zvláštních pojistných pod­
mínkách nebo pojistné smlouvě'spojených s odstraněním ná­
sledků nehody, která postíhla pojištěné vozidlo. Z titu lu  asis­
tenční služsyse nehradí nahrazovaný materiál ani náklady na 
opravu voadla postiženého poruchou nebo nehodou, pokud 
není uvedeno jinak.
Autorizovaným servisem (opravnou) se rozum í servis, jehož 
jm éno (obchodní firma) je  uvedeno v aktuálnfm seznamu opra­
ven, který je dodávaný spo lu  s továrně novým vozidlem dané 
značky a typu. Autorizovaným servisem může být rovněž servis 
nemající specializaci na tovární značku, ale spedaiizujíd se na 
konkrétní typ oprav..
Fyzickou osobou podnikatelem  se rozumí fyzická osoba:
a) podnikajid na základě živnostenského oprávněni,
b) podnikajid na záksadě jiněho než živnostenského oprávněni,
c) provozující zemědělskou výrobu zapsaná do evidence podle 

zvláštního předpisu.
H avárií se rozumí poškození nebo zničení pojištěné věd nebo 
je jí částí nahodilou událostí v důsledku působení vnějších sil, 
nepf. střetem, nárazem, pádem. Havárií se rovněž rozumí po­
škození nebo zničení pojištěné věc! nebo je jí část! úmyslným 
jednáním (zásahem) d2 Í osoby tzv. vandalismus. 
Iden tifikačn ím  úda jem  v o z id la  se ro2uml VIN (Vehicle Iden­
tification Number), který odpovídá údaji uvedenému v pojistné 
smlouvě. N a rr t  VIN vozicBu přidělen, potom  se Identifikačním 
údajem vozidla rozumí č. Karoserie, Č. rámu nebo i .  m otoru, 
které odpovídají údaji uvedenému v  pojistné smlouvě.
K rádeží se rozumí případ, kdy se tře tí osoba zm ocní pojištěné 
věci vloupáním, odnětím pojištěné věci, kterou má oprávněná 

' osoba na sobě nebo pň sobě.
K ru p o b itím  se rozum! přírodní jev, při kterém kousky ledu vy­
tvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou věc, a tím  dochází 
kpoškození nebo zničení té to  věd.
Leas ingová  sm louva je  právní vztah mezi leasingovou spo­
lečností, je jímž předmětem podnikání je  poskytování finanč­
ních služeb formou leasingu spojený s financováním, e nájem­
cem (klientem), který určuje podmínky leasingu. Uzavírá se 
písemnou formou a u rč u je  p o d m ín k y  s m lu v n íh o  v z ta h u . 
Loupeží se rozumí užití násilí nebo pohrůžky bezprostředního 
násilí tře tí osobou proti oprávněné osobě v úmysiu zm ocnit se 
pojištěné sád.
M im o řá d n o u  výbavo u  v o z id la  se rozum í jin á  než obvyklá 
výbava vozidle, řód tento  pojem  lze zahrnout zejména speciál­
ní nástavby, sífešní boxy, autosedačky, audiovizuální techniku 
(zesilovače, zobrazovací jednotky, speciální reprwoustavy), tu- 
nlngová doplňky (spoilery, plastové lišty prahů, spstíáW  masky 
vozů, výfukové systémy, nestandardní disky a pneumatiky), 
speciální úpravu podvozků nebo m otorů vozidel, grafickou 
úpravu laku karoserie, reklamní polepy, tónováni skel dodateč­
ně upravované nebo m ontované výrobci, kteří sa specializuji 
právě na individuální úpravu vozidel, případně jsou ty to  úpravy 
provedeny svépomocí a pojištěný má zájem zohlednit cenu té­
to  m im ořádně výbavy, v  pojistné smlouvě.
Pojišťovna tu to  cenu zohlední pouze po předložení dokladů za 
nákup nebo nákup a montáž těchto doplňků. Stejně tak  je  ty ­
to  doklady nezbytné předložit při likvidaci pojistné události. Bez 
předložen! těchto dokladů bude pojistné událost likvidována 
s využitím čertíků pojistiteli dostupných.
2a m imořádnou výbavu vozidla nebo jeho součást se nepova­
žuji přenosné prvky jako např. přenosné navigace, te le fony 
a za řte n í pro  reprodukci obrazu a zvuku, které nejsou pevně 
spojené s vozidlem.
N eoprávněným  o ž itím  v o z id la  se rozumí užití vozidla proti 
vůli oprávněné osoby.
O bvyk lá  cena ie cena. která by byla dosažena Rřl prodeji stej­
né, popř. obdobné věcí v obvyklém obchodním styku v  daném 
čase e na daném místě. Přitom  se zvažují všechny okolnosti, 
které mají na.cenu vliv, avšak do je jí výše se neprom ítají vlivy 
m im ořádných uiáldstí trh u , osobních pom ěrů prodávajícího 
nebo kupujícího ani vliv zvláštní obliby.
O b v y k lo u  výbavou se rozum í základní prvky výbavy, které 
ÍSOU Ve vozidle z z b u d n u á n v n ě h o  U n i i  < v r - t ir í lp m  r- ip v rA  c n n io -

zum l povinná výbava vozidla definovaná příslušnými právní 
předpisy v  aktuálním znění.
O dcizením  se rozum í přivlastnění si pojištěné věci krádeži r  
bo loupaží.
O p rá vn ě n o u  o s o b o u  se rozum í osoba, xteré vzniklo pré' 
na pojistné plnění. Oprávněnou osobou může být osoba sho 
ná s osobou pojištěného, pojistnika, popř. jiná osoba uvedei 
v pojistná smiouvě nebo příslušných doplňkových pojistný! 
podmínkách, která m á oprávněnou potřebu ochrany před n. 
slecfcy nahodilé skutečnosti, vyvolané pojistným nebezpečím. 
Podvodem  se rozum í situace, kdy někde "boh a tl sebe ne t 
někoho jiného tím , že uvede pojistnika, pojištěného neb 
oprávněnou ósobu v om yl, využije Jejich omylu nebo jim  zaml 
podstatné skutečností. '■
P o jištěním  sc tb o r u  vo z id e l se rozumí pojištění, kde je me. 
pojistníkem a pojišťovnou uzavřena rám ová  smlouva a k jec 
notlivým vozidlům zařazeným dp toho to  souboru vozidel jso 
pak uzavírány jednotlivé pojistné smlouvy.
P o jis tný  ro k  začíná dnem  uvedeným v pojistné smlouvě jaki 
počátek pojištěni (stej.-iým dnem a másfeerr. je dán v dalších ie 
těch trvání pojištění v ý ro č n í den) a končí dnem, který bezpro 
středné předchází nejbližSímu dalším u výročnímu dni pojištění 
P o jis tným  nebezpečím  se rozum í možná příčina vzniku po 
jtštňé události.
P řekonán ím  p ře ká žky  se rozumí zmocnění se věd proti vůl 
jejího vlastníka překonáním překážky zabraňující užití této věci 
P řim ě ře n ým  n á k la d e m  n a  o p ra v u  se rozum í uvedeni po-

. škozeni vozidla soúvisejidch s pojistnou události do stavu bez­
prostředně před po jis tnou  událostí, při využiti technologie 
opravy předepsané výrobcem  vozidla, sazeb norm ohodin  za 
položky práce odpovídající cenám obvyklým v daném místě 
a čase a náhradních díiů, ve stejné nebo totožné kvalitě jako 
díly dodávané výrobcem vozidla na trh  v  ČR.
U ko n če n i č in n o s ti p o jiš tě n é h o  se rozumí den (ve 24.00 
hod.), kdy:
a) u.právnických osob zapisovaných dp obchodního rejstříku 

vedeného orgány České republiky nabyl:, právní moci roz­
hodnutí o  výmazu z obchodního rejstříku nebo .nabyla 
účinnosti jiná právní sxutečnost, na jejímiž základě má dojít 
k výmazu z obchodního rejstříku,

b) u právnickýc . osob, které se .nezapisují do obchodník) rejstří­
ků, cnem rozhodnutí o jejich zrušení přtíušr.ým zřizovatelem,

c) u fyzických osob -  podnikatelů, které jsou uvedeny v záko­
nem určeném rejstříku nebo evidenci, den nabyti účinnosti 
rozhodnutí o výmazu z toho to  rejstříku,

d) u  fyzických osob -  podnikatelů, které nejsou vedeny v zá­
konem  určeném rejstříku nebo evidenci, den rozhodnutí 
o  ukončení příslušné podnikatelské Snnosti,

e) u právnických osob majících sídlo mimo území Česká re­
publiky den, kdy došlo k  zániku té to  právnické osoby v sou­
ladu s příslušnými právními předpisy sídla státu te to  práv­
nické osoby.

Věcm i ne sobě nebo  p f i sobě se rozumí soubor věcí (obleče­
ní, věd osobití potřeby apod.), které má fyzická oroba běžně na 
sobě nebo při sobě s přihlédnutím  k účelu ces-y a klimatickým 
podmínkám. Věd na sobe nebo pň sobě není náklad vozidle. 
Vozidlem se rozumí silniční m oto roví i nemate,rové vozidlo, je ­
ho části a příslušenství tvořící jeho obvyklou a po.ir.ncu výbavu, 
kterému je na základě platného technického průkazu přidělo­
vána oprávněnými orgány České reputtíiky česká registrační 
značka (dříve SKJ, neni-ii v pojistné smiouvě stanoveno jinak. 
Zničením vozidle se rozumí stav, kdy vozidlo přesáto fyzicky exi­
stovat (např. shoření vozidla, úplná destrukce vozidla). Rozhod­
ným dnem, kdy vozidlo přestalo fyzicky existovat, je den uvedený 
v potvrzení o převzetí autovraku vystaveném provozovatelem K ří­
ženi ke sběru auto-.ákú podle příslušných právních předpisů. 
Z p rone vě ro u  se rozumí situace, kdy si třetí osoba přisvojí po­
c tě n o u  věc nad rámec, ve kterém jí  byla pojištěná věc svěřena, 

z lv e in í u d á lo s tí se rozumí požár, výbuch. bezprostřední úder 
blesku, zřícen! skal, zemin nebo iavin, pád stromů nebo stožá­
rů, krupobití, povodeň nebo zápíava a vichřice.

Článek 23
fo rm a  právních úkonů

1. Právní úkony týkající se pojištění mají písemnou form u, ne- 
nf-li dála uvedeno jinak.

2. Oznámeni pojistné události ve smyslu zákona resp. přísluš­
ných ustanovení těchto všeobecných pojistných podmínek 
je  m ožno pode- telefonicky na telefonním čfcie pojišťovny 
k to m u to  účelu zřízeném, případně písemně na adrese: 
P.O.BOX 305, 60100 Brno nebo pomocí elektronického 
form uláře uvedeného na oficiálních webových stránkách 
pojišťovny.

3. Telefonicky je možno oznámit rovněž změnu adresy, změ­
nu Jména něco příjmení pojistnika, pojištěnéno či změnu ■ 
údajů týkajících se pojištěné věd, pokud sl pojišťovna nevy­
žádá to to  oznámeni písemně.

Čiánsfc 24 
Ostatní ujednání

1 . Pojištěn; se Rdi právním řádem České republiky.

2. Není-ll v  po jis tn í smlouvě nebo doplňkových pojistných 
podmínkách neso jiných ujednáních mezi smluvními stra-



3. Oprávněná osoba může postoupit pohledávku za pojišťovnou 
na pojistné plnění pouze s písemným souhlasem pojišfovny.

4. K likvidaci pojistné události js třeba předložit doklady, kte­
ré si pojiíťovna vyžádá.

5. - Veškeré doklady týkajíc! se pojištění se předkládají v  les-

kém jazyce. V případě dokladů v jiném  jazyce, než je jazyk 
český, je  nutné předložit originál tohoto  dokladu spolu s je­
ho úředně ověřeným překladem do Českého jazyka. Nákla­
dy na překlad těch to  dokladů hradí ten, kdo ty to  doklady 
předkládá.

8 . Jestliže pojistnlk itebo  pojištěný bude po pojišťovně žádat 
vystavení duplikátů, druhopisů nebo kopií dokladů vztahu- 

. jících se k pojištění, je pojišťovna oprávněna požadovat 
uhrazení určitého poplatku uvedeného v příslušném sazeb­
níku jí  vydaném.

7 .  Pojistnlk stvrzuje, že:
a) byl poučen o  tom , že poskytnutí osobních údajů pojiš­

ťovně je  dobrovolné, avšak v rozsahu, ve kterém je po­
jišťovna povir.na ty to  údaje zpracovávat na základě zá- 
koná č. 37/2004 Sb , o pojistné smlouvě a na základě 
zákona C. 253 /2008  Sb„ o některých opatřeních proti 
legalizaci výnosů z trestně činnosti a financování tero­
rismu, přfp. dalších zákonů, je poskytnutí některých, ze­
jm éna adresních a  Identifikačních, údajů nezbytné pro 
uzavření smlouvy a pro plnění práv a povinnost z ní vy­
plývajících.

b) osta tn í d o b ro vo ln í poskytnuté osobní údaje, které 
um ožnil zaznamenat (např. do smlouvy), budou pova­
žovány za výslovné udělení souhlasu se správou a zpra­

cováním takových osobních údajů, a to  až do okamži­
ku prokazatelného odvolání souhlasu,

c) udďuje pojišťovně souhlas, aby jeho adresní a 'd e it í f lk a č n . 

Údaje a údaje o  zdravotním stavu by:/ zpracovávány správ- 
cen Česká pojišťovna a a . a jejími smluvními zpracovateli 
splňujícími podmínky zákona C. 10 , Í2000 Sb, o ochraně 
osobních údajů pro účely' pojišťovací činnosti a dalších fin - 
ností vymezených'zákonem č  363/1999 Sb, o pojišťov- 
mcW, a to  po dobu nezbytně nutnou k zajištění práv a po­
vinností plynoutích za závazkového vztahu a dále po dobu 
vyplývající z obecně závazných právních předpisů,

d) byá we smyslu zákona £10 1 /2 0 0 0  Sb, o ochraně osob­
ních údajů in form ován o svých právech a o povinnos­
tech správce, z e jm é n a  o  právu přístupu k osobním úda­
jům, jakož I o dalších právech dle toho to  zákona, a to  
v rozsahu a po dobu nezbytně nutnou k zajištění práv 
a  pofinnost, plynoucích ze závazkového právního vzta-

. hu a dále po  dobu vyplývající z obecně závazných p ráv  
nich přepisů,

e) uděluje pojišťovně souhlas s předáním a poskytováním 
osobních úda jů subjektům  mezinárodního koncernu 
Generali a m ezinárodního koncernu PPS, jeho zajišťo- 
vacím partnerům  v  souladu s právními předpisy pro 
úíely a dobu, jež jsou uvedeny t^še, ,

f) uděluje pojišťovně souhlas s tím , aby byi v  záležitostech 
pojistného vza h u  nebo v záležitosti nabídky pojišťova­
cích s souvisejících finančních služeb pojistitele nebo 
nabídky služeb a jiných obchodních sdělení členů mezi- 
nároctóho koncernu Generali a mezinárodního koncer­
nu  PPF a spobpracujfcích obchodničit partnerů kontak­

tován písemnou, elektronickou nebo I linou form 
využití poskytnutých osobních údajů,

g) se zavazuje bez zbytečného odkladu nahlásit jako 
- zrněnu zpracovávaných osobních údajů,
h) pro  případ škodní události zpmšťuje státní zastu 

sb í, policii a další orgány činná v trestním řízeni, I 
ský záchranný sbor, lékaře, zdravotnická zařízení 
chrannou siužbu povinnosíi mlčenlivosti,

i) zmocňuje pojišťovnu, resp. jím  pověřenou osobu 
ve všech řízeních probíhajících v souvislosti se šk 

udí,ostí m oh li nahlížet do soudních, policejních, při 
ně jiných úředních spisů a zhotovovat z  nich kop ie , 
Pisy,

i) zmocňuje pojišťovnu k  nahlédnuti do podkladů jii 
pojišťoven v souvislosti s šetřením škcdn/ch udá 
asvýpiatB ít pojistných plnění,

' k) výše uvedené souhlasy* a z m xn ě n í sevztahují I na 
bu po  smrti pojistníka.

8. Je-li poiistník v  prod lení s placením pojistného, má pi 
rovna vedle práva na zaplacení úroků z prodlaní prévc 
náhradu nákiadů spojených s upomínáním a uplatňová 
této poňiedávky. Výše náhrady je uvedena v upomínač 
dokumentech.

Č lánek 25 
Ú činnost

1. Tyto všeobecná pojistné podm ínky VřPH 2036 nabýt 
účinnosti dnem 1 .1 .2 0 0 9 .



Doplňkové pojistné podmínky pro úrazové pojištěn
dopravovaných osob DPPŮ ‘

ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Pokud po jis tnou sm louvou nen í stanoveno jinak , p la tí pro 
to to  pojištění ustanovení zákona o po jistné sm louvě a Vše-' 
obecné pojistné podm ínky pro  úrazové, po jištění schválené 
představenstvem  české  pojišťovny a.s. ze dne 1 4 .9 . 2004 
p o d  čísiem jednacím *  {dále je n  „ v p ř  ÚP"). Všeobecné po­
jis tn é  podm ínky a  doptřikové pojistné podm ínky, k teré byty 
po iis tn íkov i při uzavření pojistné sm iouvy předány, jsou ne­
d ílnou  součástí pojistné smlouvy.

Článek 1 
P o jiš těné  osoby

P ro  účely pojištěni, sjednaného dle těch to  DPPÚ 1, jsou po­
jiš tě n ým i osobami řid ič a osoby dopravované vozidlem, kte­
ré  je  pojištěno příslušnou oojistnou sm louvou (dále jen .p o ­
jiš tě n ý ").

Článek 2
Počátek a konec p o jiš tě n í

J e - li sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
p ro va ze m  vozidla, je  počátek-a zánik úrazového pojištění dle 
tě c h to  DPPÚ 1 shodný s počátkem  a zán ikem  po jiš tění od ­
p o v ě d n o s ti za škodu způsobenou provazem  vozidla. Není-ii 
s je d n á n o  nebo zanikío-l! po jištění odp ovědnosti za škodu 
z p ů s o b e n o u  provozem  vozidla, je  počá tek a zánik úrazové­
h o  po jiš těn ! dle tě c h to  DPPÚ 1 shodný s počá tkem  a záni­
k e m  havarijního pojištění.

Č £ á n e k3  
. R o zsah  n á ro k ů

1 . P ro  případ, že pojištěný u trp í za trvání pojištění při pojiš- 
. těné činnosti úraz, Činí základní po jistné částky pro  kaž­

dou  dopravovanou osobu:
a) za sm rt následkem úrazu ' 100 000 Kč
b) za trvalé následky úrazu 200 000 Kč

2. Pojistite l nehradí náklady na dopravu .pojištěného ze za­
h ran ič í na územ í České repub liky  za účelem  stanovení 
rozsahu trvalých následku.

Článek 4 
P o jis tná  u d á lo s t

1. Po jis tnou událostí ve smyslu znění či. 11 VPP ÚP je  úraz 
po jiš těného , který  nasta: během trván í pojištění při dále 
uvedené činnosti.

2 .  O dchy ln ě  od  či. 11 odst. i  VPP ÚP se p o jiš těn i vztahuje 
n a  územ í Evropy a Turecka, s vý jim kou  Běloruska, M ol­
davská, Ruska a Ukrajiny.

3 . P o jiš tě n i se vz tahu je  na úrazy, k te ré  po jiš těný  u trp í při 
p ro va zu  pojištěného vozidla.

4 .  Provozem  vozidla uvedeným v  předchozím  bodu toho to  
č lá n k u  je :

a ) uvád ěn i m o to ru  vozidla do choau  bezprostředně 
přěd zahájením jízdy,

b )  nastupování d o  vozidla nebo vystupování z vozidla,
c )  jízda vozidla,
d )  krá tkodobá zastávka vozidla,
e )  ods traňován í běžných poruch voz id la  vzn ik lých bě­

hem  jízdy vozidla.

5. V případě krátkodobé zastávky vozidla, uvedené v bodu 
4 pism.d) toho to  článku, se pojištění vztahuje pouze na 
úrazy pojištěného, k  n im ž došlo ve vozid le  nebo v  jeho 
blízkosti na komunikaci.

S. Pojištění se nevztahuje na: ■
a) úrazy osob dopravovaných na místech vozidla, která 

nejsou určena k dopravě oscb (b la tn íky, kapota 
apod.).

b) úrazy při účasti na rychlostních závodech a na závo­
dech s rychlostní vložkou (včetně trén inku),

c) úrazy piď provádění typových zkoušek rychlosti, brzd, 

zv ra tu  a stability vazu, dojezdu s největší rychlostí, za- 
jíždžní apod.,

d l provžděl-li pojištěný nakládání a vykládání nákladu, 
nenHv pojistné smlouvě uvedeno jinak,

e ) ' přeprava osob za úplatu, neujednáTl se jinak.

Č lá n e k  5 
P o jis tn é  p i n in f

1,. Právo na plnění za trva lé  následky úrazu má pojištěný.
V  připadá smrti pojištěného následkem úrazu má právo 
na plnění osoba určená pod le § 51 odst. 2 a 3 zákona 
o  pojistné smlouvě.

2 . Pojistné události hlásí ten, kdo m á právo na plnění, pojis­
t ite li.  Ten, kom u vzn ikne právo na p ln ě n i z  po jistné 
smlouvy, ja povinen k likvidaci pojistné udá,ostí předložit 
doklady vyžádané pojistitelem  v jazyce českém nebo slo­
venském.
K uplatnění práva na p lnění je nutno předložit:
-  příslušný doklad o pojištění,
-p o lic e jn í protokol,
-  .Oznámení pojistné události z úrazového pojištění",
-  ,, Atestaáa m edici", dojde-il k úrazu v zahraničí,
-  v  případě smrti pojištěného -  kopii úm rtn ího  listu a po­

tvrzení o příčině smrti,
-p říp a d n é  další související doklady, k te ré  si p o jis tite l 

vyžádá.

3. Doide-ii k pojistné události, které nebude ooložena poli­
cejním  protokolem, je  vlastník vozidla pov inen  osobě, 
která uplatňuje nárok na plnění z to h o to  pojištění, po ­
tv rd it na tiskopise pojistitele, že k  pojistné uaáiosti došlo 
při pojištěné činnosti.

4. - Jestliže poffitěně vozidlo použilo více osob . než je  počet
sedadel pode technického průkazu, snižuje se p o jis tn é ' 
p lněni pro  každou jednotlivou osobu v pom ěru počtu se­
dadel k  počtu osob vozidlem dopravovaných.

5. Pojistitel je  oprávněn snížit pojistné plnění o  50 %  v pří­
padě, že:
a) vozidlo nebylo v  rozporu s příslušnými předpisy vyba­

veno b e z p e č n o s tn ím  p á s e m  n e b o  j in ý m  ž á d r ž n ý m  

systémem,
b) pojištěná osoba nebyla p řipoutána bezpečnostním  

pásem nebo jiným  žádržným systémem, ač tím to  bez­
pečnostním pásem nebo jiným  žádržným  systémem 
připoutána být měla,

c) pojištěná osoba -  dítě -  nebyla v  rozporu s příslušný­
m i předpisy p řipou tána  d o  příslušného zádržného 
systému, byla připoutána do  neschváleného zadržné- 
ho  systému nebo byl zádržný systém nesprávně upev­
něn do vozidla.

verze ŽP-DPPŮ1-C

Č lá n e k  S
In fo rm a c e  o  p o jiš tě n í

1. Pojistitelem je  Česká pojišťovna a.r,, k teré má sldl
v České republice. ,

2 . D obou p la tn o s ti po jis tné  sm louvy  se ro zu m í doba vy 
mezená uzavřením po jis tné sm iouvy a okam žikem  je jí 
ho zániku, resp. trván ím  a existencí závazků z po jis tn í 
smlouvy.

2. Pojistné lze p la tit  měsíčně, č tvrtle tně, po lo le tně, ročně, 
a to  hotovostně nebo bezhotovostně.

4. Pojistitel i po jis tn ík  m ají právo o d  pojistné sm louvy od­
s to u p it. P o jis tite l m á právo  o d  po jis tné  sm louvy o d ­
s to u p it. p o ku d  p o jis tn ík  neb o  po jiš těný  zodp ov í při 
sjednávání p o jis tn í  sm louvy úm yslně nebo z nedbalos­
t i nepravdivá nebo neúplně písemné cotazy po jis tite le  
týkající se s jednávaného po jiš tění, jestliže by p ř i prav­
divém  a úp.ném  zodpovězení dotazů po jis tnou  sm lou­
vu neuzavře l. Po jistník má právo  od po jis tné  sm louvy 
odstoup it, jestliže m u po jis tite l n e b o jím  ’ m ocněný zá­
stupce nepravd ivě nebo neúp lně  zodpověděl je h o  pí­
semné dotazy týkající se-sjednávaného pojištění. Právo 
ods toup it od po jis tné sm louvy m ůže po jistite l r.ebo po­
jistní): up la tn it do  2 měsíců ode dne, kdy takovou  sku­
tečnost z jistil. Jinak právo zan ikne. To p ia tí i v  případě 
zm ěny pojistné sm iouvy.

5. Odstoupení cd  pojistné smlouvy, stížnosti pojistníků, po­
jištěných nebo oprávněných c-sob se zasílají na adresu 
Česká pojišťovna a.s,. P.O. BOX 305 , 601 00  Srno. Stíž­
n o s t i  b u d o u  vyřizovány bez zbytečného odkladu speciali­
zovanými zaměstnanci. Pojistník, pojištěný nebo opráv­
něné osoby se m ohou  se svými stížnostm i o b rá t it  i na 
Českou nárocml banku.

5. Pojistník a pojištěný je , zejména ve smyslu s 12 a § 21 
zákona o  ochraně osobních úda jů  č. 101 /2000 S b „ ve 
znění novel, oprávněn bý t na zákiadě žádosti kdykoliv 
bez zbytečného odkladu in form ován o osobních údajích 
o  něm zpracovávaných pojistite lem . Tuto in form aci ob­
drží za úhradu nutných nákladů souvisejících se sdělením 
požadované informace. Výše úhrady je  stanovena v  Pře­
hledu poplatků.

7. Pokud pojistník nebo pojištěný zjistí, že došlo k porušení 
povinností uložených pojistite li citovaným zákonem, má 
p r á v o  p o ž a d o v a t  na pojistite li nápravu, event, se obrá tit 
na Úřad pro ochranu osobních údajů s žádostí o  zajištění 
opatření k  nápravě.

S. Pojistíte; in form uje pojistnlka (pojištěného), že poskytnu­
t í  osobních údajů v  rozsahu uvedeném  v 5 4 zákona 
o  pojistné smlouvě je povinné a je  podm ínkou uzavření 
po jistné smlouvy. P o stihnu tí ostatn ích o so tn ich  údajů 
u v e d e n ý c h  v té to  pojistné smlouvě je  nutné zejména pro 
stanovení výše pojistného rizika.

9. Osobní údaje bude po jis tite l zpracovávat ručně I au to - 
m etlzovartě prostřednictvím  svých zam ěstnanců a dále 
zpracovatelů, se k terým i uzavře sm louvy o.zpracovánl 
osobních údajů za podmínek zákona o  ochraně osobních 
údajů. Informace o osobních údajích m ohou být pojisti­
te lem  zpřístupněny zaiistite lům  za podm ínek stanove­
ných zákonem  o ochraně osobních údajů a dále subjek­
tů m  oprávněným  požadovat zpřístupnění úda jů pod le  
zvláštních právnfch předpisů.



I ČESKÁ 
POJIŠŤOVNA

Doplňkové pojistné podmínky pro úrazové pojištění 
dopravovaných osob DPPÚ 2

Pokud pojistnou sm louvou není stanoveno jinak , p le t! pro 
to to  pojištěn! ustanoveni zákona a  pojistné smlouvě a Vše­
obecné pojistné podm ínky pro  úrazové pojištění schválené 
p ře d s ta v e n s tv e m  č e s k é  p o j iš ť o v n y  a.s. ze dne )4 .  S. 2004 
p o d  íísiem  jednacím  4  (daie jen „VPP Ú P '), všeobecné por 
jfs tné  podm ínky a dop lňkové pojistné podmínky, které byly 
pojistníkovi při uzavření pojistné sm louvy předány, jsou ne­
dílnou součástí pojistné smlouvy.

Číánek 1 
Pojištěné osoby

Pro účely pojištěni, qednaného dle těchto DPPÚ 2, jsou pojiště­
ným i osobami řidič a osoby dopravované vozidlem, které je  po­
jiš těno  příslušnou pojistnou smlouvou (dáie jen .pojištěný").

Článek 2
Poíátek a konec pojištění

je - l i  sjednáno pojištění odpovědností za Škodu způsobenou 
provozem  vozidla, je počátek a zánik úrazového pojištění die 
tě c h to  DPPÚ 2 shodný s počátkem  a zánikem  pojištění Od­
pově dnosti za škodu způsobenou provazem vozidla. Není-li 
s je d n á n o  nebo za n ik lo - ii pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou  provozem  vozidla, je  počátek a zánik úrazové­
h o  po jištěn! dle tě c h to  DPPil 2 shodný s počátkem  a záni­
k e m  havarijního pojištěni.

Článek 3 
Rozsah n á ro ků

1 .  Pro případ, že pojištěný u trp í za trván i pojištění při pojiš­
těné činnosti úraz, č ln l základní pojistné částky pro kaž­
dou dopravovanou osobu:
a) za sm rt následkem úrazu 100 00Ó KE
b) za trvalé následky úrazu 200 -000 Kč
c) za dobu nezbytného léčeni tělesného poškození způso­

beného úrazem (DHL v  % ) 20 000 Kč

2 .  ' Odchylně od Hánku 18 VPP ÚP pojistitel vyplatí plněni za 
dobu nezbytného léčení, j e - l i  prům ěrná doba nezbytné­
ho léčení stanovená v oceňovací tabulce A , příp. přim ě­
řená doba nezbytného léčeni, delší naž čtyři týdny.

3 .  Pojistíte! nehradí náklady ha dopravu pojištěného ze za­
h ran ič í na územ í Česká repub liky za účelem  stanovení 
rozsahu trvalých následků.

Č lánek 4  
P o jis tn á  u d á lo s t

1 . Pojistnou udá lostí ve smyslu zněni ČI. 11 VPP ÚP je  úraz 
pojištěného, k te rý  nastal během ttván í pojištění p ři dále 
uvedené činnosti.

2 .  O dchylně od  či. 11 o d s t  1 VPP ÚP se po jiš těn i vztahuje 
na  územ i Evropy a Turecka, 5 výjim kou Běloruska, M ol­
davská, Ruska-a Ukrajiny.

3 .  Pojištění, se vz tahu je  na úrazy, k te ré  pojištěný u trp í p ři 
p rovozu pojištěného vozidla.

4 .  Provozem vozidla uvedeným  v  předchozím bodu toh o to  
č lánku  je:
a ) uváděn i m o to ru  vozid la  do chodu bezprostředně 

před zahájením  jíz d y , .
b j  nastupováni d o  vozidla nebo vystupován! z  voz id la ,.
c )  jízda vozidla,
d )  krá tkodobá zastávka vozidla,
e ) ods traňován í běžných poruch vozidla vzniklých bě­

hem  jízdy vozidla.

5. V případě krátkodobé zastávky vozidla, uvedené v bodu
4  písra. d) toh o to  článku, se pojištěni vztahuje pouze na 
úrazy pojištěného, k nim ž došlo ve vozidle nebo v  jeho

. blízkosti ne komunikeci. -

6. Pojištěni sa nevztahuje na:
a) úrazy osob dopravovanýchha místech vozidla, která 

nejsou určena k dopravě osob (blatníky, kapo ta  
apod.),

b) úra2y při účasti na rychlostních závodech a na závo­
dech s rychlostní vložkou (včetně tréninku),.

c) úrazy při provádění typových zkoušek rychlosti, brzd, 
zvratu a stability vozu, dojezdu s největší rychlostí, za­
jíždění apod.,

d) prováděl-)! po jištěný nakládáni a vykládání nákladu, 
nenHI v pojistné smlouvě uvedeno jinak, -

e) přeprava osob za úplatu, neujedná-ii se jinak.

' Č lánek 5 
P o jis tné  p ln ě n í

1. Právo na p lněn i za trvalé následky úrazu a za dobu ne­
zbytného léčení tělesných poškozeni způsobených úra­
zem  má pojištěný. V případě sm rti po jištěného násled- 
kem úrazu m á právo na plnění osoba určená podle 5 51 
odst. 2 a 3 zákona o pojistná smlouvě.

2 . Pojistné události hlásí ten, kdo má právo na plněni, pojis- 
. t lte li.  Ten, kom u vznikne právo na p lněn í z po jis tná

smlouvy, je povinen k likvidaci pojistné události předložit 
doklady ̂ žádané pojistitefem  v jazyce českém nebo slo­
venském.
K uplatněn! práva na plnění Je nutno předložit:
-  příslušný doklad o  pojištění,
-  policejní prctokoi,
-  „Oznámení pojistné události z úrazového pojištěni*,
-  „A tes tá te  m edic i", dojde-ll k  úrazu v zanraničí,
-  v  případě sm rti pojištěného -  kopii úm rtního listu a po­

tvrzen! o příčině smrti,
-  případně daišl související doklady, které S pojistitel vy­

žádá.

3. ' Dojde-li k pojistné události, které nebude doložena poíi-
cejním  protokolem, je  vlastník vozidla povinen osobě, 
která uplatňuje nárok na p lnění z to h o to  pojištěni, p o ­
tv rd it na tiskopise pojistitelé, že k  pojistné uaálosti došlo 
při pojištěné činnosti.

4 . Byio-li za pojištěné vozidlo placeno nižší pojistné, než 
s ohledem  na jeho použádnt placeno být mělo, pojistitel 
sníží plnění za pojistnou událost v poměru výše pojistného, 
která bylo za vozidlo placeno, ke správné výši pojistného.

5. Jestliže pojištěné vozidlo použilo vice osob,' než jé  počet 
sedadel pcdle technického průkazu, snižuje se pojistné 
plnění pro každou jednotlivou osobu v pom ěru počtu se­
dadel k  poCtu osob vozidlem dopravovaných.

6. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plněn! o 50 %  v  pří­
padě, ža-
a) vozidlo nebylo v rozponu s příslušným! předpisy vyba­

veno  bezpečnostním pásem n e b o jln ým  zádržným 
systémem, -

b) pojištěná osoba nebyla připoutána .bezpečnostním 
pásem nebojlným zádržným systémem, ač tím to bez­
pečnostním pásem nebo jiným  zádržným systémem 
připoutána být měla,

c) pojištěnábsoba -  dítě -  nebyla v rozporu s příslušný­
m i předpisy p řipou tána  d o  příslušného zádržného 
systému, byle připoutána do neschváleného zádržné- 
ho systému nebo by! zádržný systém nesprávně upev­
něn do vozidla.

verze ŽP-DPPÚ2-O2

7. V  případě, že je  sjednáno pojištění podle těchto DPPÚ 2, 
pojistné částky podle DPPU 2 a podle DPPÚ 1 se sčítají.

Článek S
in fo rm ace  o  po jiš těn í

1. Pojistite lem  je  České pojišťovna a.s., k terá m á sídlo 
v  České republice..

2. D obou p la tn o s ti po jis tná  sm louvy se rozum í doba vy­
m ezená uzavřením  po jistné sm louvy a okam žikem  je jí­
ho zániku, resp. trván ím  a existencí, závazků z pojistné 

smlouvy.

3. Pojistné lze p la tit  měsíčně, č tvrtle tně, polole tně, ročně, 
a to  hotovostně nebo bezhotovostně.

4. Pojistitel i po jis tn ik  m ají právo od pojistné smlouvy od­
s to u p it. P o jis tite l má právo o d  po jistné sm louvy od­
s to u p lí, p o k td  p o jis tn ik  neb o  pojištěný zodpoví p ři 
sjednáváni pojistné smlouvy úmyslné nebo z nedbalos­
t i nepravdivé nebo neúplné písemné dotazy po jistite le  
týka jíc ! se sjednávaného pojištění,.jestliže by při prav­
divém  a úplném  zodpovězeni dotazů pojistnou sm lou­
vu  neuzavře l. Po jistnik má právo od  po jistné sm louvy 
ods toup it, jestliže mu pojistite l nebo jím  zmocněný zá­
stupce neprávd ivě nebo neúplně zodpověděl je ho  pí­
semné dotazy týkající se sjednávaného po.ištění. Právo 
ods toup it od po jistné smlouvy může po jistite l nebo pe- 
jis tn ik  u p la tn it do  2-mésíců ode dne, kdy takovou sku­
tečnost zjistil, jinak právo zanikne. To platí I v případě 
zm ěny pojistné smlouvy.

5. O dstoupen í od  po jistné sm louvy, stížnosti po jis tn iků , 
pojištěných nebo oprávněných osob se zasílají r.a adre­
su Česká pojišťovna e,s„ P.O. BOX 305, 601 00 Srno. 
S tížnosti bud ou  vyřizovány bez zbytečného odkladu 
spec ia lizováním i zaměstnanci. Pojistní*, pojištěný ne­
bo  oprávněné osoby se m ohou se svými stížnostm i ob­
rá tit  I na Českou národní banku.

6. Po jistn ik a pojištěný je , zejména ve smyslu s 12 a 5 21 
zákona o  ochraně osobních údajů č. 101/2000 5b., ve 
zněn i novel, oprávněn bý t na základě žácosd kdykoliv 
bez zbytečného odkladu informován o osobních údajích 
o  něm  zpracovávaných-pojistitelem. Tuto in form aci ob­
drž! za úhradu nutných nákladů souvisejících se sdělením 
požadované Informace. Výše úhrady je stanovena v Pře­
hledu poplatků.

7. Pokud pojistnik nebo pojištěný zjistí, že došlo k  porušen! 
povinností uložených pojistiteli citovaným zákonem, má 
právo požadovat na pojistiteli nápravu, event se obrá tit 
na Úřad pro ochranu osobních údajů s žádostí o zajištěni 
opa třen i k  nápravě.

8. Pojistíte! in form uje pojistnlka (pojištěného), J í  poskytnu­
t í  osobních úda jů v  rozsahu uvedeném v s 4  zákona 
o po jistné sm lcu vě je  povinné a je  podmínkou uzavřeni 
po jis tná  sm louvy. Poskytnuti ostatních osobních údajů 
uváděných v té to  pojismé smlouvě ja nutné zejména pro 
stanoven! výše pojistného rizika.

9. O sobní údaje bude pojistite l zpracovávat ručně i au to­
m atizované prostřednictvím  svých zaměstnáno) a dáie 
zpracovatelů, se kterým i uzavře smlouvy o zpracováni 
osobních údajů za podmínek zákona o  ochraně osobních 

údajů. Informace o  osobních údajích mohou být pojisti­
te lem  zpřístupněny zajlstitelúm  za padmlneic stanove­
ných zá.íonem c ochraně osobních údajů a dále subjek­
tů m  oprávněným  požadovat zpřístupnění údajů pcdle 
zvláštních právních předpisů.

i
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Všeobecné p o jis tn é  podmínky 
pro úrazové pojištění VPP ÚP

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

Pro úrazoví pojištěni, které sjednává Česká pojišťovna a.s. 
ídáie jen  „po jis tite l“ ) se použije právní řád České republiky 
a e la tl příslušná ustanoveni zákone o po jistné smlouvě 
£. 37/2004 Sb. (dále je n  „ZPS"). Součásti pojistné smlouvy 
jso u  ty to  všeobecné pojistné podmínky.
Pojištěním se rožumi soukromé pojištění podle ZPS (dále jen 
„p o jiš tě n i') .
Úrazové pojištění sjednávané pojistite lem  je  pojištěním  ob- 
nosovým.

O B E C N Á  U S T A N O V E N Í  

D R U H Y  P O J IS T N É H O  P L N Ě N Í

Č lánek  1
D ru h y  p o jis tn é h o  p ln ě n í

1 . Pojistitel poskytuje z úrazového pojištěn! pojistné plnění
-  za dobu nezbytného iéčenl (článek 18),
-  z a  h o s p ita liz a c i n á s le d k e m  ú ra z u  (Č lá n e k  1 9 ),

-  za trvalé následky úrazu (článek 20),
-  za sm rt způsobenou úrazem (článek 21).

2 .  P o jistite l může z úrazového po jiš těn i poskytovat I jiné  
druhy pojistných plněni. Pokud takové druhy pojistných 
p iněn l nejsou upraveny zvláštními předpisy nebo pojist­
nou smlouvou, p la ť  pro ně ustanoveni těchto pojistných 
podmínek, která jsou mu povahou a účelem nejbližší;

3 .  Pro to . zda se pojištěni vztahuje na všechny uvedené dru-
■ hy pojistných piněnl nebo jen na některé z nich, je roz­

hodující obsah pojistné smlouvy.

Č lá n e k  2

ČI rázové  pojištěni be sjedna t  v jedné pojistná sm louvě I s dal­
š í m i  d r u h y  pojištění. Pra ně pak p la tí všeobecné pojistné 
p o d m ín k y  příslušného druhu pojištěni.

VZNIK A  SPRÁVA POJIŠTĚNÍ

Č lá n e k  3
P o jis tn á  doba, počá tek po jiš těn í, konec  p o jiš tě n í

1. Pojistnou dobou se rozum! doba, na kterou byla pojiště­
n i  sjednáno. Pojistnou dobu lze s jednat b u ď  na přesně 
stanovenou dobu (se sjednaným koncem  pojištění) nebo 
na  dobu neurčitou.

2. P o jiš těn i začíná v  00 hod in dne sjednaného jako počátek 
p o jiš tě n i, nebylo-li účastníky dohodnu to , že začne již  
uzavřením  pojistné smlouvy.

3 . U  po jiš těn i sjednaných na ořesně stanovanou dobu konči 
p o jiš těn i ve 24 hodin dne sjednaného jako konec pojištěni.

4 . P o k u d  je  úrazové po jištěn! za běžné po jis tné sjednáno 
v  je d n é  pojistné sm louvě s jiným  d ruhem  pojištění, 
v  něm ž je  doba placení pojistného kratší než pojistná do-

. b a , zaniká úrazové pojištěni uplynutím  dohodnuté  doby 
placení pojistného.

Č lánek 4 
Po jistné  částky

P o jis t ite l má právo stanovit p ro  jednotlivé sazby úrazového 
p o jiš tě n í  a d ru h y  pojistných p lnění m axim áln í a m in im á ln í . 
p o jis tn é  částky, na které lze pojištěni sjednat.

Č lá n e k  S 
P o jis tn é

1. V ý š e  a splatnost pojistného je  uvedena v  pojistné smlou­
vě. Výše pojistného se určuje podlé sazebníku pojistného 
s ta n o ve n é h o  po jis tite lem  pro  jedno tlivé  druhy a sazby 
p o jiš tě n ; s ohledám  na povolání pojištěného a vykonáva­
n o u  sportovn í činnost.

2 . P o ku d  výše pojistného závisí na věku pojištěného, pova- . 
žu je  se pro účely stanoveni pojistného za je h o  věk rozdíl 
m ez i kalendářním  rakem počátku pojištění a kalendářním 
rokem  narozeni pojištěného (vstupní věk pojištěného).

3. Jé-li po jis tn ik  v  prodlení s placením pojistného, je  pojisti­
te l oprávněn  požadovat úrok z  prodlení.

Z M Ě N A  PO JížTĚNl

Článek 6  
Zm ěna p o jiš tě n í

okud se účastnici dohodnou a  změně rozsahu po jištění již 
ednanéh.o, p ln í pojistitel ze změněného pojištění až z  pojist­

ných událostí, které nastanou od smluvně stanoveného dne, 
nejdříve však v 00 hodin dne následujícího po uzavření dohody.

ODKUPNÉ

Článek 7 
O dkupné

1. ' Pokud bylo u pojištěn’ za Jednorázové pojistné, sjedna­
ného na dobu delší než 1 rok, zaplaceno pojistné, má 
po jis tná  právo, aby na jeho žádost po jis tite l pojištění 
zruš# s výplatou odkupného.

2. 'Výši odkupného pojistitel-stanoví podle pojistně technic­
kých zásad.

3.. Pojištěni taniká dnem, kdy pojistite l odkupné  vyplatil 
v  hotovorli, vystavil šek nebo dal příkaz k  provedeni vý­
platy peněžnímu ústavu.

D Ů S L E D K Y  N E P L A C E N Í P O J IS T N É H O

Článek 8
Důsledky neotáčení p o jis tn é ho  

Pro neplaceni pojistného pojištění zaniká bez náhrady.

PŘERUŠENÍ POJIŠTĚNÍ 

Č lánek 9

U úrazového pojištěni nenastává přerušení pojištěni ve smys­
lu S 18 ZPS.

ZÁNIK POJIŠTĚNÍ

Č lánek  10 
Zánik po jiš těn í

1. K zániku pojStěnf může dojít:
a) uplynutím doby,
b) nezaplacením pojistného,
c) dohodou, která musí obsahovat způsob vzájemného 

vypořádáni závazků a okam žik zániku soukrom ého 
pojištěni,

d) výpovědi pojistitele nebo pojistnlka ke konci pojistné­
ho období,

e) výpovědi pojistitele nebo pojistnlka do  dvou měsíců 
od uzavřen! pojistné smlouvy,.

f) výpovědí pojistitele nebo pojistnlka do  3 měsíců'ode 
dna doručeni oznámen! vzniku pojistné události,

g) výpovědí pojistnlka do  měsíce odé dne doručen i 
sděleni o pievodu pojistného kmene nebo jeho části 
podle zv láštního p rá vn í,n o  předpisu nebo do 1 měsíce 
ode dne zveřejněni oznám eni o odn ě tí povo leni 
k provozován! pojišťovací činnosti pojistitele,

h) odstoupením ad pojistné smlouvy,
i) odmítnutím plnění,
j) vyplacení® odkupného u pojištěni za jednorázové 

pojistné sjednaného na dobu. delší, než 1 rok,
k) smrtí pojištěné fyzické osoby,
l) způsoby uvedenými v dop lňkových nebo zvláštních 

pojistných podmínkách.
Důvody jednotlivých zániků pojištěni jsou uvedeny v  ZPS, . 
doplňkových nebe zvláštních pojistných podmínkách.

2. Pokud oojištěn: zaniklo z jiných důvodů, než uvedených 
v  odst. 1 pism. b), h) a.i), ns však proto, ze po jis tná - udá­
losti odpadl důvod dalšího pojištěni, je pojistite l povinen 
vrátit znývajicí část běžného pojistného.

3. Pokud pojištěni zaniklo odstoupením ad pojistné smlouvy 
ta to  smlouva se ad počátku nišl. Pojistitel je  povinen bez 
zbytečného odkladu, nejpozději ve lhůtě do  30 d n í  ode 
dne odstoupeni od pojistné smlouvy, vrátit z ip la ce ré  po­
jistné, ad kterého se odečte to, co již z pojištěni pinii. V  plf- 
pádě costoupenl pojistitele se od zaplaceného pojismého 
odečítají i náklady spojené se vznikem a správou pojištěni. 
Pojistnik nebo pojžtěný, který nen! současní pojistnfltem, 
popřípadě obmyšlený; je  ve stejné lhůtě jako pojistíte! po­
vinen pojistiteli vrátit částku vyplaceného pojistného plně­
ni, která přetahuje výši zaplaceného pojistného.

4. Pokud pojištění 2aniklo odm ítnutím  plnění, zaplacené 
běžné pojistná pojistitel nevrací.

POJISTNÁ UDÁLOST, POJISTNÉ PLNĚNÍ

Článek 11 
Pojistná udá los t

1. Pojištění se vztahuje na pojistné události, které nastanou

během trvání po jištěni; Územní p latnost pojištěni není 
omezena s výjimkou uvedenou v  číánku 19 odst. 2.

2 . Pokud nebylo dohodnuto  v pojistné smlouvě jinak, vzta­
huje se pojištěni na úrazy pojištěného, ke kterým dojde 
při jakékoliv č innosti s výjim kou činnost! uvedených 
v článku 13.

3 . Pojistnou události v  úrazovém pojištěni Je úraz pojištěné­
ho. Úrazem se rozum! neočekávané a náhlé působení ze­
vních sil nebo vlastni těiesné sily nezávisle na vůli pojiště­
ného,- ks kterému došlo běhsm trvání pojištěni a kterým 
bylo pojištěném u způsobeno poškozen! zdraví nabo 
smrt. Pro účely úrazového pojištěni se poškozením zdra­
ví rozum! tělesná poškozeni, které je uvedeno v oceňo­
vacích tabulkách pojistitaie.

4. Pojistíte; p in ii za újmy nazdravl, ktaré oyly pojištěném u 
způsobeny:
a) nemoct vzniklou výučně následkem úrazu,
b) zhortanim  následků úrazu nemoci, již pojištěný trpěl 

. před úrazem,
c) místním hnisáním po vn iknu ti choroboplodných zá­

rodků do otevřené rány způsobená úrazem a náka­
zou tetanem při (Srazu, ■

d) diagnostickým i,' léčebnými a preventivním i zákroky 
provedanýrni za-účelem léčení následků úrazu.

Článek 12 
V ý luky  z  p o jiš těn í

Pojistnou událostí není:
a) vznik a zhoršeni kýl (herní!), nádorů všeho drur. j  a půvo­

du, amoca sítnice, vznik a zhoršen! aseptických zánětů . 
pochev šlachových, úponů svalových, tíhových váčků, sy- 
novitid , epikondylitid  a výhřez meziob.-atlové p loténky 
a s nim  souvisejíc! obtíže, včetně vertebrogannich algic- 
kých syndromů, a to  ani v případě, kdy vyvolávajícím mo­
mentem vyjmenovaných obtíží je úraz,

b) infekční nsmoc, i xdyž byla přenesena zraněním, a pra­
covní úraz a nemoc z povolání, pokud nemají povahu 
úrazu pódia článku 11,

c j následek diagnostických, léčebných a preventivních zá­
kroků, která nabyly provedeny za účelem léčen! násled­
ků úrazu,

d) dojse-li v důsledku úrazu ke zhoršení nebo projevení sa 
nemoci, včatně zhoršení či projeveni se obtiž! majících 
původ v deganerativnich změnách,

e) sebevražda, pokus o ni ani úmyslné sebepoškozenl.

Č lánek  13
P o jis tits í nep ln í z  událostí, k n im ž  d o jd i

a) v  důsledku nebo v souvislosti s občanskou válkou, váleč­
nou událostí, válečnou invazí, vpádem zahraničního ne­
p ř ite š , válečným stavem vyhlášeným nebo nevyhláše­
ným , revolučním i událostm i, převraty, teroristickým i 
útoky (íj. násilným jednáním  motivovaným politicky, so­
ciálně, ideologicky nebo nábožensky) a mezinárodní mí­
rovou misi, taroristiccými akty včetně kontaminace v dů­
sledku teroristického 3ktu,

b) v důsledku nebo v s o u v is lo s ti s ú č a s tí pojištěného na stra­
ně in iciátore při občanských nepokojích, vnitrostátních 
násilných nepokojích a stávkách,

c) přímým nebo nepřímým působením jaderné energie,
d) v  souvislosti s řízením motorového vozidla při automobi­

lových nabo motocyklových soutěžích a p ři přípravě na 
ně. Pojistitel není povinen p in it ani v  případech, kdy se 
pojištěný zúčastni těchto soutěží nebo přípravy na ně ja­
ko  spoíujezdes,

e) vykonává-i! pc-iištěný funkci pilota nebo jiného člena po­
sádky letadla 5 výjimkou toho, vykonévá-li tu to  činnost 
jako své povc.ánl na palubě dopravního letadla letecké 
společnosti přepravujícího osoby nebo r.áídad; při látáni 
s bezmotorovými letadly, větroni s pomocným m otorem 
a ultralehkýmí letadly, při zévěsném létání, paraglidingu 
a létání v  balonech, pří seskocích a letech s padákem z le­
tadel ! z výšin,

f) při výkonu horolezeckého sportu, vysokohorské turistice, 
při lovu spojeném s jfctíou na koni. hloubkovém potápěni 
s nutnosti dýchacího přístroje a pR provozování extrém­
ních, tzv. adrenalinových sportů jako Je např. canyoning, 
sky-surfing, sky-bungee, bungee-jumping, shark-diving, 
mega-diving, rocket-bungee, heli-skiing (biking), rafting, 
b lack-w ater-ra fting  apod.,

g) v důsledku nebo v souvislosti s řízením motorového vo­
zidla. pro  něž pojištěný němě! v době pojistné události 
řidičské oprávnění.

Č lánek 14 
P o jis tné  p in ě n l

1. Pojistné piněnl je splatné v České republice a v české mé­
ně, pokud nenf v  pojistné smlouvě dohodnuto jinak.



. Pojistné plněni je  splatné do  patnácti dnů, jakmile pojis­
tite l skončil šetření nutné  ke zjištění rozsahu povinnosti

. ;,?r pojistitele p ln it. Po jistite l poskytne pojištěnému, resp. 
oprávněné osobě na požádání ve smyslu $ i  6 odst. 3 ZPS 
přiměřenou zálohu.

3 . Pojistitel poskytne pojistné p lněni na základě písemného 
oznámeni na tiskopisu pojistitele.

4 . P o jis tite l nenese  náklady spojené s cestou pojištěného do 
zahranič! či ze zahranič! z  důvodu zjištěni rozsahu povin- ' 
nosti pojistitele pln it.

5 . Pojistitel nenese náklady na cestu ze zahraničí či do za­
hranič! vzniklé v  souvislosti s úrazem pojištěného.

Článek 15
Výplata pojistného pinění

1. Z pojištění po jis tite l pcskytne jednorázové plněni nebo ' 
vyplácí důchod, a íc  pod le  toho , co bylo dohodnuto  
v pojistná smlouvě nebo při šetřeni pojistné u d á lo s t i .

2 .  Bylo-ll sjednáno v pojistné sm louvě nebo při šetření po­
jistné udáiosti p lněn í ve fo rm ě  důchodu, vyplácí se dů­
chod v dohodnutých obdobích, a to  předem. •

3 .  Právo na výplatu důchodu  vzniká prvního dne měsíce, 
který následuje, po měsíci, ve kterém  došlo k-pojistné 
uaálosti.

4 .  Důchod se vyplácl pojištěném u nebo tomu, komu vznik­
lo právo na výplatu důchodu, po dohodnutou dobu v po­
jistné smiouvě nebo p ři šetření pojistnéudálostl.

Č lá n e k  IE
P ov in n o s ti po jiš těného

1 . Povinnost! po jiš těného ie bez zbytečného odkladu vy­
hledat po  úrazu lékařské ošetřeni, léčit se. podle pokynů 
lékaře a vyžaduje-li to  pojistíte;, dá; se na je ho  náklady 
vyšetřit lékařem, kterého pojistite l urči. V případě pozo- 
nřho ošetření, k teré m ělo  vliv na dálku léčeni a rozsah 
trvalých následků, má pojistite l právo poskytnout pojist­
ně plněni, pouze za prokázanou dobu léčeni dla pevně 
stanoveného procenta  příslušná položky, u denního pí- , 
něnf nejvýše do m axim á ln ího  počtu  dn í uvedeného 
u příslušné položky a pojistné p lněn i za trvalé následky 
adekvátně snížit.

2 .  V  případě pochybností je povinností pojištěného proká­
zat, že k úrazu došlo.

3 .  V  případě, ie  pojištěný požaduje kontro ln í vyšetřeni, je 
povinen nést náklady to h o to  vyšetření. Pokud na zákla­
dě kontrolního vyšetření pojistite l poskytne další plněni, 
náklady na kontrolní vyšetření pojištěnému uhradí.

4 .  Při hodnocení trvaíých následků je pojištěný povinen pro­
kázat se občanským průkazem  či Jiným platným identifl-

. kačním dokladem.
5 .  Pojištěný je povinen p ři likvidaci pojistné události předlo­

ž it  doklady vyžádané pojistite lem  v českém jazyce.

Z V LÁ Š T N Í U S TA N O V E N Í

Č lá n e k  1 7  

U r č e n í  v ý š e  p l n ě n í

1 . Výši plněni za dobu nezoytného léčen: tělesného poško­
zení způsobeného úrazem a za trvalé následky úrazu ur­
ču je  po jistite l pod le zásad, uvedených dála v článku 18, 
19 a 20, přepočtové tabulky a tabulek pro  hodnocen! tě­
lesných poškození v  ú ra z o v é m  pojištěn! (dále jen  „oce­
ňovací ta b u lk y ') ,  do  k terých je  m ožné nah lédnout na 
obchodních místech pojistitele.

2 . Výši p lnění určuje po jis tite l pod ie  oceňovacích tabulek 
platných k datu uzavřen! pojistné smlouvy.

3 .  Výši p lněn! za sm rt následkem  úrazu určuje pojistite l 
pod le  zásad uvedených v  článku 2 1 a podle sjednané po­
jis tn é  částky.

č lá n e k  1E
P lnění za  d o b u  n ezb y tné h o  léčení

A .  P in ě n í  ja  d o b u  n e z b y tn é h o  lé č e n i s ta n o ve n á  v  pro ­
c e n te c h  (O N L -  % )
1. Dojde-li k úrazu pojištěného a doba, které je podle poznat­

k ů  vědy obvykla třeba ke zhojení nebo ustálení tělesného 
poškození způsobeného úrazem (dále len „průměrná do­
ba nezbytného léčení“ ), je  delší než dva týdny, výplat! poji­
stitel z pojistné částky to lik  procent, kolika procentům pod­
le oceňovací tabulky A  odpovídá plnění za průměrnou 
d ob u  nezbytného léčení toho to  tělesného poškozeni.

2 . V  případech uvedených v  odst. 3 to h o to  článku p ln í po­
j is t i te l pod le  p o č tu  dn í doby nezbytného léčení, která 
je  p řim ěřená  povaze a rozsahu tě lesného poškození 
(dá ie  je n  „p řim ě řen á  doba nezbytného léčen !'). Plnění 
za p řim ě řenou  dobu nezbytného léčení tě lesného po­
škozen í způsobeného úrazem určí pojistite l ve výši to li­
ka p ro ce n t z p o jis tn é  částky, ko lika  p rocentům  odpo­
v ídá  p řim ě řené  doba nezbytného  léčení pod le  pře­
p o č to vé  tabulky.

3. Podle přiměřené doby: nezbytného léčení po jistite l p lní 
tehdy, jestliže ta to  doba přesáhne dobu nezbytného lé­
čeni vlastního tělesného-poškození způsobeného úra-

. zem, a to: •
a) v  případě u v e d e n é m  v  článku 11 písm. a), b), d) o ví­

ce než čtyři týdny,
b) pro  celkový zdravotní stav pojištěného, k ie rý  nemá - 

povahu nemoci, o více než čtyři týdny.

4. Starioví-li tabulka A procentní rozpětí, určí pojistitel výši ■ 
plnění podle přepočtové tabulky tak, aby v rámci dané­
ho rozpětí odpovídalo pojistné plnění povaze a rozsahu 
tělesného poškození, které bylo pojištěném u úrazem

.. způsobeno, .

5. Do doby-nezbytného léčení se nezapočítává doba, ve 
které sa pojištěný podroboval občasným zdravotním

. kontrolám , nebo rehabilitace, která byia zaměřena ná 
zmírnění bolesti bez následné úpravy zdravotního stavu,

6. Syló-li pojištěnému způsobeno jediným úrazem několik 
tělesných poškození, pint pojistite l jen za dobu nezbyt­
ného léčen!toho poškození, které je hodnoceno nejvyí- 
šfm procentem.

7. Pojistitel plníza průměrnou dobu nezbytného léčení, po­
případě za přiměřenou dobu nezbytného léčení, nejvýše 
za dobu jednoho roku.

8. Za dobu nezbytného léčení nevzniká právo na plnění, 
zemře-li poctěný do jednoho měsíce od úrazu.

9 . Právo na plnění za dobu nezbytného léčení stanovenou 
' v procentech mé pojištěný.

3 , P lnění za dobu nezb y tn é h o  léčení ve  dnech (DNL-D)
. 1. Dojde-li k úrazu pojištěného a doba, která Je podle po­

znatků vědy obvykle třeba ke zhojení nebo ustálen! tě­
lesného poškození způsobeného úrazem dále jen 
„prům ěrná doba nezbytného léčení*), je  delší než dva 
týdny, vyplatí po jistite l denní plněn! za každý den doby

' nezbytného léčení, a to do  maxim álního rozsahu po­
čtu dní, který odpovídá příslušnému tělesnému poško­
zení, stanovenému v části pro  denní plněn! oceňovací 
tabu lkou A

2. Denní plnění vyplatí pojistitel načítané v závislosti na dél­
ce doby nezbytného léčení tělesného poškození způso­
beného úrazem násobené příslušným přepočtovým koe­
ficientem  takto:
Délka nezbytého léčení Přepočtový koeficient
od i . dne do 28. dne (včetně) 0,5
od 29. dne do 120. d r.í (včetně) 1
od 121. dnedo 240. dne (včetně) 1,5
od 241. dr,e do 3S5. dna (včetně) 2

3. V  případech, uvedených v odst. 4 toho to  článku pint po­
jis tite l podie počtu dní doby nezbytného léčení, která 
je  přiměřená povaze a rozsahu tělesného poškozen!

' (déle jen „přiměřené dcba nezbytného léčeni“ ). Plněni 
za přiměřenou dobu nezbytného léčení tě lesného po­
škození způsobeného úrazem určí pojistite l ve výši po­
čtu dní. kolika dnům  odpovídá přiměřená doba nezbyt­
ného léčení.

4. V případech; prodloužení doby nezbytného léčení v dů- 
síetíku-újem na zdraví uvedených v  článku 11 písm. a),
b), d) nebo pra celkový zdravotní stav pojištěného, který 
nemá povahu nemoci, plní pojistíte! i za dny doby ne­
zbytného léčení, o které přiměřené doba nezbytného lé- 
čenl nepřesáhne 20 -% maximálního počtu dní stanove­
ného pro jednotlivá tělesná poškození v část! pro  denní 
plnění oceňovací tabulky A.

5. Pojistite l není povinen poskytnout denní p lnění za dny 
p ř im ě ř e n é  do b y  n e z b y tn é h o  lé č e n i  ú ra z u ,  o  k te r é  t a t o  

dcba nezbytného léčen! vlastního tělesného poškození 
způsobeného úrazem přesáhne maximální počet dní sta­
novený pro jednotlivá tělesná poškození v části pro den­
ní plnění oceňovací tabulky A

6. Do doby nezbytného léčení se nezapočítává doba, ve 
které se pojištěný podroboval, občasným zdravotním  . 
kontro lám , itsbo rehabilitace, která byla zaměřena na 
zmírnění bolesti bez následné úpravy 2dravotr.. r o stavu.

7 . By!o-!l pojištěnému způsobeno jediným  úrazem několik 
tě lesných poškození, p fn íp o jls tlte l denní plnění jen  za 
dob u  nezbytného léčení toho poškození, které je  hod­
noceno nejvySn. počtem dn i v oceňovací tabulce A.

8 . Pojistitel poskytuje denní plnění za dobu nezbytného lé­
čení nejvýše za dobu jednoho roku.

9. Za dobu nezbytného léčení nevzniká právo na plnění, 
zemře-li pojištěný do jednoho měsíce od úrazu.

10. Právo na plnění za dobu nezbytného léčení ve dnech má 
pojištěný.

Článek 19
D enní p lněn í za hosp ita lizac i následkem  úrazu

1. Pojistnou událostí je  úraz, jehož následkem došlo z lé­
kařského hlediska k nezbytnému poskytnuti nemocniční 4. 
lůžkové péče (dáie jen „hospitalizace“ ).

2 . Pojištění pro případ hospitalizace následkem úrazu se 
vztahuje na hospitalizaci poskytnutou výhradně na úze- 5. 
m í ČR.

3 . .  PcjistíteI poskytne p lnění z pojištění denního plnění při 
hospitalizaci následkem úrazu na lůžkové částí nemocni­
ce. která- je  pod stá lým  lékařským- dozorem, disponuje 
dostatečným diagnostickým , chirurgickým a terapeutic­
kým zařízením, pracuje v souladu se současnými dostup­
ným i poznatky lékařské vědy a její provozován! je v sou­
ladu s příslušnými platným i právními předpisy

4. D e n n í p ln ě n í  p ř i  p o b y tu  v  nemocnici se.poskytuje za kaž­
dý kalendářní den hospitalizace následkem úrazu, která 
je z lékařského hlediska nezbytná. Hospitalizace z lékař­
ského hlediska nezbytná je  taková, kdy vzhledem k zá-

.- vážnosti a charakteru úrazu musí být ošetřen! a léčení 
provedeno v nemocnici na lůžkové části.

5, Za lékařsky nezbytnou hospitalizaci se nepovažuje ústav­
ní pobyt v  případě, je -li odůvodněn pouze nedostatkem 
domácí péče či jiným i osobními pom ěíy ppjgtíného.

S. Ústavní pobyty (hospitalizace) k ošetření zubů a zákroky 
v  oblast; zubní a čelist:-,: chirurgie v důsledku úrazu se 
považuji za. lékařsky nezbytné pouze tehdy, jestliže z lé­
kařských důvodů není možné ambuiantní ošetření.

7. Denní p lnění za hospitalizaci následkem úrazu poskytu­
je pojistitel s. časovým om ezením , maximálně po  dobu 
60 dnů v  průběhu  č ty ř le t  od data  pojistné události 
(úrazu).

8. Dojde-li v  době hospitalizace v důsledku úrazu k dalšímu 
úrazu s nutností hospitalizace, (tj. v případě stuběhu ne­
zbytné hospitalizace v důsledku více úrazů s rozdílným 
datem  počátku), započítává se hospitalizace ve dnech 
souběhu tak, is  po jis tite l poskytne denní plnění Z3 kaž-

. dý den souběhu souže jednou.

9. Právo na plnění nevzniká při hospitalizaci v důsedku úra­
zu za dny. kdy se po jištěný v nem ocnid nezdržoval (pře­
rušení hospitalizace) neoo jestliže nemocniční ošetřován! 
trva lo méně než 24 hod in. Den, kdy byl pojištěný přijat 
do  nem ccnlčnfhc ošetřování a den, kdy by: z toho to  
ošetřování propuštěn se sčítají a považují se za jeden den 
hospitalizace.

10. Pojistite l neposkytne denní p lněn! při hospitalizaci ná­
sledkem úrazu, zemřel-.i pojištěný do jednoho měsíce od 
úrazu.

11. Prévo na plněn! nevzniká za denn! plněn! při hospitaliza­
ci následkem úrazu za léčebné pobyty.
a) v  lázeňských zařízeních, léčebnách, centrech a sana­

toriích. zotavovnách. dietetlckých zařízeních a zvlášt­
ních dětských zařízeních,

b) v  rehabilitačních zařízeních a centrech, kromě hospi­
talizace ve speciálních rehabilitačních zařízeních, kte­
rá po jis tite l předem  určil (do aktuálního seznamu 
těchto  zařízení má pojištěný m ožnost nahlédnout 
u pojistitele),

c) p ři hospitalized z  důvodů kosmetických úkonů pro­
uděných  za účelem léčení následků úrazu, které ne­
jsou z lékařského hlediska nezbytné,

d) v zařízeních pro dlouhodobě nsmocné, pre ošetřova­
né z důvodu stáří, sešlosti, neduživosti nebo pro oe- 
dosta tek dom ácí péče s potřebou pečovatelské 
a opatrovnické péče,

e) v psychiatrických léčsbnách a jiných zdravotnických 
zařízeních v důsledku psychiatrického-nebo psyehoto-

. g ic k é h c  n á le z u

f) ve vojenských ošetřovnách a ve vězeňských nemoc­
nicích.

g) při používání diagnostických a léčebných metod, kte­
ré nejsou všeobecně vědecky uznány.

12. Právo na eanni plnění za hospitalizaci následkem úrazu 
má pojištěný.

Článek 20
Pinění za trv a lé  následky úrazů

1. Zanechá-I: úraz pojištěnému trvalé následky, vyplatí poji­
s tite l z pojistné částky to lik  procent, koliké procentům 
odpovídá pro jednotlivá tělesná poškození pooíe oceňo­
vací tabulky B rozsah trvalých následků po jejich ustálení 
a v případě, že se .teustáíily do tří le t ode dne úrazu, ko­
lika procentům  odpovídá jejich stav ke konci té to  lhůty. 
Stanoví-li tabulka B procentní rozpětí, určí pojistitel výši 
pojistného p lněn í tak. aby v rámci daného rozpětí odpo-

. vída:o pojistné plnění povaze a rozsahu těteaiého poško­
zen! způsobeného úrazem.

2. Nem ůže-li po jistite l p ln it podle předchozího odstavce 
pro to , že trvalé následky úrazu nejsou po uplynuti šesti 
měsíců ode dne úrazu ještě ustáleny, avšak je Již známo, 
jaký bude jejich m v m á ln l rozsah, poskytne pojištěnému 
na jaho požádání přiměřenou zálohu.

3. Týkajf-li se trvalá následky úrazu části těla nebo orgánu, 
které byly poškozeny již  před úrazem, sn/žl pojistitel po­
jis tné  p lnění za trvalé následky o to lik  procent, kolika 
procentům  odpovídalo předcházející poškozen,’, určené 
též podle oceňovací tabulky B.

Způsobil-I: je d iný úraz pojištěnému několik trvalých ná­
sledků, hodnotí pojistitel celkové trvalé následky součtem 
procent pro jednotlivé následky, nejvýše však 100 %.

Týkaji-li se jednotlivé následky po jednom  nebo -/íce úra­
zech téhož údu, orgánu nabó jejich částí, hodnotí je pc-



■  jiá tite l jako cetek, a to  nejvýše procentem , stanoveným
v oceňovací tabulce B p ro  anatom ickou nebo funkční 
ztrátu příslušného údu, orgánu nebo jejich části.

S. Jestliže před výplatou plněni za trvalé následky úrazu po­
jištěný zemře, n ikoliv však na následky toho to  úrazu, vy­
p latí po jš tite ljeho  tíědicCm částku; která odpovídá roz­
sahu trvalých následků úrazu pojištěného v době jeho 
sm rti, nejvýše však částku, odpovídajíc! pojistné částce 
dohodnuté pro případ smrti následkem úrazu. '

7 . Právo na plnění za trvalé následky úrazu mápojStěný.

Článek 21
Plněni za smrt následkem íssrazu

1. Byla-li úrazem způsobena pojištěnému smrt, která nasta­
la nejpozději d o  tří le i ode dne úrazu, 'vyplatí pojistitel- 
pojistnou čá s tku  pro případ sm rti následkem úrazu.

2 . Právo na plnění má obmyšlený. NebyHi obmyšlený v  po­
jistné smlouvě určen nebe nenabyi-li práva na plnění, na­
bývají ho osoby určené podle § 51 odst. 2 a 3 ZPS,

3 .  Zemře-ll však pojištěný na následky úrazu a pojistitel již 
plnil za trvalé následky toho to  úrazu, vyplatí jen případ­
ný rozdíl mezi pojistnou částkou pro případ smrti násled­
kem úrazu a částkou již  vyplacenou.

SPOLEČNÁ USTAN O VEN Í

Č lá n e k  22
O právněn í p o jis tite le

1 . Pojistitel je  oprávněn požaoovat údaje c  zdravotním sta­
vu a zjištěni zdravotního stavu nebo příčiny smrti pojBtě- 
ného, jsou-ll pro to  důvody související se stanovením vý­
še pojistného rizika, výše ;. ojistné bo a šetřením pojistné 
události, pokud k  to m u  byl pojistite li dán souhlas pojiš­
těného. Zjišťování zdravotního stavu nebo příčiny sm rti 
se provádí na základě zpráv a zdravotnické dokumenta­
ce vyžádaných pojistite lem  pověřeným zdravotnickým  
zařízením od ošetřujících lékařů, a v případě potřeby 
i prohlídkou nebo vyšetřením provedeným zdravotnic­
kým zařízením.

2 . Souhlas se zjišťováním a přezkoum áváním  svého zdra­
votn ího stavu dávají pojištěný a poiistn ik podpisem po­
jis tné smlouvy. Souhias se zjišťováním a přezkoumává­
ním  zdravotního stavu osoby, která není způsobilá 
k  právním  úkonům  dává je jí zákonný zástupce nebo 
opatrovník podpisem pojistné smlouvy.

3 .  Skutečnosti, o kterých se pojistitel při zjišťováni zdravot­
ního stavu dozví, sm i použit pouze pro svou potřebu. .

Č lá n e k  2 3  
V ln k u ie c e

1 . Lze dohodnout, ža pojistné plněni nebo odkupné bude 
vlnku lováno ve prospěch tře t! osoby. Vinkulace zname­
ná, že pojistné plněnl-nebo ackupné pojistitel vyplatí tře­
t í  osobě, v jejíž prospěch bylo p lněni vinkuíaváno ívinku- 
iačnf věřitel), pokud v inku lačn l věřite l nedá souhlas 
k  vyplaceni plněni oprávněné osobě podle pojistné 
sm louvy. Uhrazením p ln ě n ' vinkulačnfm u věřite li, splní 
pojistite l svůj závazek vůči oprávněné osobě.

2. Vinkulace p lněni může být provedena pouze na žádost 
pojistnka. Je-li pojistnlk odlišný od pojištěného, lze vin- 
kuiovat plnění jen se souhlasem pojištěného.

Č lánek 24 
D oručováni

1. Písemnost týkajíc! se pojištěn! je  doručována zpravidla 
prostřednictvím držitele poštovní licence podle zvláštní­
ho zákona na poslední pojistiteli známou adresu účastní­
ka pojištění na území ČR, jem už je  určena; Písemnost 
může být doručena i zaměstnancem pojistite le  nebo ji­
nou pověřenou osobou.

2. Pojistnlk (pojištěný) je  povinen pojistiteli oznámit změnu 
adresy, lam m u mají být pšemnosti zasílány.

. 3. Nebyl-ll adresát zastižen, doručovatel u loží písemnost 
pojistitele v místně příslušné provozovně držitele poštov­
ní licence. Nevyzvedne-I! adresát písemnost do 15 dnů 
od je jího uloženi, považuje se poslední den té to  lhůty za 
den doručení, í když se adresát o uložení písemnosti ne­
dozvěděl.

4, OdmftJ-lI adresát p ř ije ti písemnosti, považuje se písem­
nost za doručenou dnem, kdy adresát je jí přije ti odmítl. 
O násieddch odm ítnuti mus! být adresát poučen.

5. Pokud se adresát v. místě doručeni nezdržuje, -n iž  by 
o torn informoval pojistitele, je  písemnost doručana dnem, 
kdy byla zásilka pojistiteli vrácena jako nedoručitelná.

S á n é ) : 23 
Ř ešen í s p o rů  .

1, Smluvní strany se dohodly, že všechny majetkové spory 
vzniklé z  uzavřené pojistné smlouvy nebo v souvislosti 
s ní, které se týka jí úp lného i částečného nezaplaceni 
běžného f i jednorázového pojistného, ieho výší nebo 
splatnosti, budou rozhodovány s vyloučením pravomoci 
obecných soudů v rozhodčím řízeni s výjimkou uvedenou 
v článku 25 odstavec 2 těci-.to pojistných podmínek. Tyto 
spory budou rozhodovány jadnlm  rozhodcem jmenova­
ným Správcem Seznamu rozhodců, vedeném Společnos­
t i  pro rozhodčí řízeni, s .s „ lč ; 26421381 se sídlem Praha 
2, Sokolski'60, PSČ 120 00 (dále jen „Společnost“ ). 
Smluvní strany prohlašuji, že jsou srozuměny s obsahem 
Jednacího řádu pro  rozhodí! řízeni Společnosti, Pravidly 
o nákladech rozhodčího řízeni, Organizačním a kance­
lářským řádem Společnosti. O právech a povinnostech 
plynoucích z těchto dokum entů se smiuvnf strany m o­
hou rovněž in form ovat v  sídle Společnosti, kde mohou 
též obdržet stejnopis Jednacího řádu a Pravidel o nákla­
dech rozhodčího řízení po úhradě nákladů na pořízeni 
kopie, nebo na in ternetové adrese: h ttp7 /w w w.rozhod- 
d-rizenl.cz/.
Obě sm luvní strany se dohod ly  a berou na vědom i, že 
rozhodčí řízeni js  neveřejné, zpravidla pouze písemné, 
a že nevyjádřl-li se žalovaný do  sedmi kalendářních dnů 
ode dne, kdy mu byla doručena žaloba, jsou skutečnosti 
vyjádřené a uvedená v žalobě považovány za nesporná. 
Jednacím místem je zpravidla sídlo Společnosti. Veškeré 
písem nosti jsou doručovány poštou, případně osobn í. 
Při doručováni poštou straně sporu, jež nebyla zastižena, 
ačkoliv ss v místě doručeni zdržuje, se použije přiměřeně 
ustanovení občanského soudního řádu o doručováni pí­
semnost! do  vlastních rukou, přičemž opětovné doručo­

váni zásilky se nevyžaduje a platí, že nevyzvedns-li si ad­
resát zásilku do 10 dnů od uložení, považuje se poslední 
den áto lhůty za den doručeni, I když se adres?! o doru-

• čenl nedozvěděl. Písemnosti se doručuji na adresu žalo­
vané strany, uvedenou v  pojistné smlouvě, nesdělf-li tato 

. strana písemně adresu jinou , k čemuž se zavazuje, po­
kud chce, a b y jl na tu to  jinou adresu byly písemnosti do­
ručovány. V případě, že žalované strana tuto svoji povin­
nost .nesplní a 2držuje se na jiná  adresa, budou v roz­
hodčím Uzen! písemnosti doručovány .na žalobci známou 
adresu a žalovaná strana bare na vědomí, že se tak děje 
s účinky pro ro z h o d il řízen i rozhodnými, jako by se rsa 
té to  adrese zdržovala.
Náklady řízeni, jim iž  jsou zejména hotové výdaje účastní­
ků a je jich  zástupců, ponese zpravidla strana, která ve 
sporo nemě.a úspěcn. Odměna za zastupováni, pokud je 
zástupcem advokát, patří :< nákladům řízení. Tato odmě­
na se řídl vy? láškou i .  484 ,2000 Sb. v  platném znání (po­
pí, dle předpisu, který Ji nahradí v  době rozhodováno a ve 
vztahu k náhradám vyh lá ixa  č. 177/1996 Sb. v  platném 
zněni ;popř. dle přeopisu, který j i  náhrad.' v době rozho­
dován:), a to  obdobné jakc v řízeni před soudem. Pokud 
je advokát plátcem DPH, p3 tř l k odm ěně a k náhradám 
částka DPH dle platná sazby.

2 . Smluvní strany se dohod ly  na tom , že rozhodčí doložka 
sjednaná v  ustanoveni článku 25  cds t. I  těchto pojist­
ných podmínek, se v rozsahu rozhodováni konkrétního 
m a je íovéh o  sporu, ve věci kterého r.ebyíe dosud zahá­
jeno rozhodčí řízení, ruší zahájením soudního řízení ve 
věc! toho to  konkrétnům majetkového sporu.

3 .. Všechny další spory, vzniklá z  uzavřené pojistné smlouvy 
nebo v souvislosti s ní, která vzhledem k jejich předmětu 
nelže podřadit pod ustanovení článku 25 odst. 1 těchto 
pojistných podm ínek, bud ou  rozhodovány obacnými 

. věcně a místně příslušnými soudy.

Č lá n e k  26 
P o p la tk y

Pojistitel je oprávněn účtovat pcčistněcsvi poplatky za mimo­
řádné úkony, které provádí na žádost pojístnlka a jsou uve­
deny v Přehledu poplatků. Výši poplatků určuje pojistitel a je 
obsažena v aktuálním Přehledu poplatků přístupném na ob­
chodních místech pojistitele. Úhrada poplatků se provádí za­
počtením vzájemných pohledávek. Není-IS započtení možno 
provést, je sp latn í předem.

Č lá n e k  27
Povinnosti op rávněná  osoby

Oprávněna osoba je povinna před lož it pří likvidaci pejistné 
události doklady vyžádané pojistitelem v českém jazyce.

Článek 28 
V ýk lad  po jm ů

Písem ným : d o ta z y  p o jis t ite le  týkajícími se sjednávaného 
pojištění jsou všechny dotazy nutné k uzavření pojistné 
smlouvy. Těmito dotazy se rozum í I dotazy týkající se zdra­
votního stavu pojištěného i pojistníks.
O právněnou osobou v  případě sm rti pojištěného je  obmyš­
lený. Nebyl-t obmyšlený v pojistné smlouvě určen nebo nena- 
byl-ll práva na plnění, nabývají ho osoby určené podle 3 51 
odst. 2 a 3 2?S.

http://www.rozhod-d-rizenl.cz/
http://www.rozhod-d-rizenl.cz/


Doplňkové pojistná podmínky pro pojištění vozidsi
DPPS 2006-„Č e ln ísk lo "

ČESKÁ 
POJIŠŤOVNA

Článek 1
Ú vod n í u s ta n o v e n í

Pojištění DPPS. 20 0 6  -  „Č e ln í s k lo " (dále je n  „DPPS 
2 0 0 6 ")  se říd l ustanovením ! zákona Č. 37 /2 0 0 4  Sb., 
o pojistné smlouvě, Víeobecným i pojistným i podmínka­
mi prope jištěnf vozidel a dopravovaných vedVPPH 2006 
ídáie jen  „VPPH 200 5"), těm ito  DPP5 2005 a příslušnými 
ustanoveními po jistné smlouvy.

Pojištění založené na  základě těch to  DPPS 200S je  pojiš­
tění soukromé a sjednává se ja ko  pojištění škodové pro  
pojistná nebezpečí uvedená v pojistná smlouvě.

Článek 2
P o jis tná  n ebezcečí, rozsah p o jiš těn í, 

l im i t  p o jis tn é h o  p ln ě n í

N ení-ll v po jis tné sm louvě u jednáno  jinak , po jiš tění se 
sjednává pro ta to  pojistná nebezpečí na pojištěném  čel- 
n ím sk le :
a) havárie
b ) živelní událost.

Pojištění se vztahuje pouze na čelní sklo pojištěného vo­

3.

4.

zidla, které je  k to m u to  vozid lu o rig iná ln ím  způsobem  
připevněno. '

2a čeWsklo uvedené v předchozím odstavci se pro  účely ' 
těchto DPPS 2006 považuje pouze takové čelní sklo, k te ­
ré je pro aaný typ vozidla’schváleno pffelbz iymi předpisy . 
a má pro daný typ  vozidla příslušná atesty.

PajiííovfsB hrad í škodu za podm ínek stanovených v po­
jistná smlouvě a těchto DPPS 2006 až d o  výše lim itu  po­
jistného plnění sjednaného v  pojistné smlouvě.

S, Pojištěni DPPS 2006 se nevztahuje na škody na věcech 
spojených s čelním sklem vozidla (dálniční známky, zpět­
ná zrcátka, ochranné fó lie  a do n y), dodatečné úpravy 
skel tá r.aáním . Pojištěni se rovněž nevztahuje na násled­
ná škody způsobené poškozeným  sklem  (škrábance na 
laku, čalounění apod.j.

Článek 3
Pojistná obd o b í, p očá tek  a konec  

p o jiš tě n i, p o jis tn é

1. Pro určen! pojistného období, počá tku  a konce pojištěni 
se použiji přiměřeně příslušná ustanovení VPPH 2006.

2. Výše a splatnost pojistného se určuje podle sazeb pojiš­
ťovny a je  uvedena v pojistné smlouvě.-

Článek 4
V ý lu k y  z p o jiš tě n í

1. Pojišťovna r.ep lní a z po jiš těn í jsou vyloučeny činnosti 
a situace uvedené v  a .  S VPPH 2006.

Č lánek 5 
O s ta tn í u je d n án í

1. Pojišťovna v rámci pojištění DPPS 2006 neuptetfiu je spo- 
. iuúčaít uvedenou v či. 9 VPPH 2006, rsenf-ii v  pojistné

smlouvě, dohodnuto  jinak.

Č lánek 6 '
Ú č innost

1, Tyto DPPS 2006 nabývají účinnosti dnem 1 .1 . 2009.

i



Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozidel
DPPZ 2006 -  „Zavazadla"

ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Ů á n e k 1 .
Ú vo d n í us ta n ove n í

1 . Pojištěn! DPPZ 2 0 0 6  -  .Zavazad la " (dále Jen .DPPZ 
2 0 0 6 ” ) se říd í ustanoven ím i zákona č. 37 /2004  5b., 
o pojistné smlouvě, všeobecnými' pojistným i podmínka­
m i pro pojištění vozidel a dopravovaných věcí VPPH 2006 
(dále jen .VPPH 2 0 0 6 *;, těm ito  DPPZ 2005 a příslušnými 
ustanoveními pojistné smlouvy.

2 .  Pojištění založené na  základě těchto  DPPZ 2006 Je pojiš­
tě n í soukrom é a sjednává se jako po jiš těn i škodové pro 
pojistná nebezpečí uvedená v  pojistné smlouvě.

3 .  Pojištěni DPPZ 2 0 0 6  je m ožná sjednat ve dvou varian­
tách. a to  ve va rian tě  DPPZ 2005-1  a ve va rian tě  DPPZ 
2005-2. Pokud není uvedeno jinak, vztahují se ustanove­
ní těchto DPPZ ja k  na variantu pojištění DPPZ 2006-1 , tak 
na variantu pojištění DPPZ 2006-2.

Článek 2
Pojistná nebezpečí, rozsah p o jiš tě n í

P o jis tn á  nebezpečí, rozsah po jiš těn í p ro  va rian tu  po jištění 
PP P Z200S -1:
1 .  Nenf-li v pojistné sm louvě u jednáno Jinak, po jiš tění se 

sjednává pro ta to  pojistné nebezpečí na pojištěných pře­
pravovaných věcech:'
a) živelní události, ■ 
b i odcizením, 
d  ztrátou,
d) zničením nebo poškozením .

2 .  Pojištěni se vztahuje n a  věci všech osob cestujících ve vo­
zid le. Pojištění se nevztahu je  na náklad a m im ořádnou 
výbavu vozidla.

P o jis tn í ,  nebezoečí, rozsah no jiš tění p ro  va rian tu  po jiš těn í 
D P P Z 2006-2 :
3 .  Ner.í-li v  pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se

sjednává pro  ta to  po jis tné nebezpečí na po jiš těných 
přepravovaných věcech v  souvislosti s havárii pojištěné­
ho vozidía:
a) živelní udá los tí, '
b) odrizením,
c) ztrátou,'
d) zničením nebo poškozením.

4 . Pojištěn! se vztahuje na věci všech osob cestujících ve v o - . 
židle, které m ají v  ocamžiku havárie vo2 iďa na sobě ne­
bo p ři sobě. Po jištění se nevztahuje na  náklad a m im o­
řádnou výbavu, vozidla.

Čiánek 3
Pojistné o bd o b í, počátek a konec po jiš tě n í, 

pojistné, l im it  p o jis tn é ho  p ln ě n í

1. Lim ity pojistného p lnění a případná spoluúčast Jsou do­
jednány v pojistné smlouvě.

2. Pro určení pojistného období, počátku a konce pojištění 
se použijí přiměřeně příslušná ustanovení VPPH 2G06.

3 . Výše a splatnost po jis tného se určuje pod ia  sazebníku 
pojišťovny a je  uvedena v  pojistná smlouvě.

ž í n e k  4
Speciální výluky z pojištění

1. Za pojistná nebezpečí se pro účely těchto  DPPZ 2006 ne­
považu ji Snnostl a situace vyloučené z po jiš těn í v  či. S 
VPPH 2005. ’

2 . Pojištění založené těm ito  DPPZ 2006 se dáte nevztahuje 
a nárok na pojistné pinění nevzniká, p o k u t škoda byla 
zpúsobenana:
a) platných tuzemských i zahraničních státevkách, ban­

kovkách a oběžných mincích, drahých kovach a před­
mětech’  nich vyrobených, perlách a dranokamech,

b) cenných papírech, ceninách a jiných obdobných do­
kum entech , např. vkladních a šekových knížkách,

- směnkách a platebních kartách,
c) cestovních pasech, řidičských průkazech, Jízdenkách, 

letenkách a jiných dokladech a průkazech všeho dru-
■ Hu ani na nákladech spojených s Jejich znovuopatře- 
. ním nebe zajištěním  jejich duplikátu,
d) písem nostech, piánech, obchodních knihách, karto­

tékách a výkresech,
e) věcech sloužících x výkonu pcwoáriínsbor.áělečnéčnr,ostí.
f) dílech um ěleckých, dílech zvláštní k t it t im í  a umělec­

ké hodnoty, věcech sběratelského zájmu a sbírkách,
g) zbraních včetně je jich příslušenství a střelivu;
h) věcech nesprávně uložených nebo Skony vzniklé v dů­

sledku nesprávného upevnění,
i) audiovizuální technice vCetně výpočet.’.: techniky vše­

ho druhu.
j)  zfcnam ec-. na nosičích zvukových, obrazových, dato­

vých a obdobných,
k) zvířatech.

. článek 5
Speciální výkladová ustanovení

Z trá to u  se rozum í stav, kdy po jis trlk , pojištěný nebo opráv­
něná osoba pozbyla nezávisle na své vůB v souvislosti s havárť 
vozidla možnosti s pojištěnou věcí disponovat.
H a v á rií se rozum! p ro  účely těchto DPP2 2006 dopravní ne­
hoda pojištěného vozidla.

Pro výklad ostatních pojm ů se v piném rozsahu použiji usta­
novení 3 .2 3  VPPH 2006.

Článek 6 
Ú č innos t

1. Tyto DPPZ 2005 nabývají účinnosti dnem 1 .1 . 2C09.



Doplňkové pojistné podmínky pre pojištění vozide
DPPAK 2006 -  Asistence „POHODA Klasik

ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Č lá n e k  1

Úvodní ustanovení
1. Pojištěn; DPPAK 200 6  -  A s is tence .P O H O D A  K las ik“  

(dále ja ti .DPPAK 2 0 0 6 *) se říd í ustanoven ím i zákoně 
i .  37 /2004 5b., o po jis tné  sm ieuvě. Všeobecným i po­
jis tným i podmínkami pra  po jiš těn i vozidel a dopravovat 
ných věcí VPPH 2 00 6  (dá le  je n  „VPPH 2 0 0 6 "),  tě m ito  
DPPAK 2006 a p ř ís lu š n ý m i. ustanoven ím ! po jis tné  
smlouvy.

2 .  Pojištěni založené na  základě těchto  DPPAK 2006 je  po­
jiš těn i soukromě a sjednává se ja ko  po jištěni škodové pro 
pojistná nebezpečí uvedená v  pojistné smlouvě.

3 .  Do pojištění založeného tě m ito  DPPAK 2006 je zařazeno 
každé vozidlo, pro které je  u  pojišťovny sjednáno h ava ­
r i jn í  p o j iš tě n i po jis tnou  sm louvou  obsahující VPPH 
2006 něho  p o jiš tě n i o d p o v ě d n o s t i za  ško d u  zp ů so ­
b e n o u  p ro vo ze m  v o z id la  s jednané po jis tnou  sm lou­
vou obsahující Všeobecné po jistné podm ínky POV 2006 
(dá le jen  .VPPPO V200 6").

4 .  Asistenční služby poskytu je po jišťovna prostředn ic tv ím  
sm luvního partnera pojišťovny na sm luvně vymezeném

• územ ! České republiky a na geogra fickém  územ í ostat­
ních zemí Evropy, v nichž má pojišťovna nebo je jí sm luv­
n í pa rtne r sjednány dohody c  poskytování asistenčních 
siužeb klientům  pojišťovny.

5 .  Asistenční služby jsou poskytovány na základě te lefonie- ' 
ké žádosti oprávněně osoby na te le :onn lm  čísle určeném 
za t ím to  účelem pojišťovnou, a to  24  h od in  denně. Při 
s jednán i pojistné smlouvy je  to to  te le fonn í číslo pojlstnP 
kov i sděleno vhod nou  fo rm o u , p f  čem ž pojišťovna má 
právo to to  6slo zm ěnit.

6 .  O  změně telefonního čísla je  pojišťovna povinna pojistnf- 
ka v dostatečném předstihu in form ovat.

7 .  O právněná osoba je  povinna p o  provedení asistenčních 
služeb je jich p rovede n i na m ístě p o tv rd it a současně 
zko n tro lo va t je jich  správnost spo lu  s uvedením  svých 
id en tifikačn ích  úda jů  n a fa k tu ře  nebo jin é m  finančním  
dok ladu  týkajícím se poskytovaných asistenčních služeb.

Č lá n e k  2
P o jis tná  nebezpečí, rozsah  p o jiš tě n í

1 . D o j Je-li na smluvně vymezeném území k pojistné událos­
t i  způsobené h a v á rií na vozidle pojištěném  tim to  pojiště­
ním., má oprávněná osobo nárok na poskytnutí asistenční 
služby prostředn ic tv ím  sm luvníno pa rtne ra  pojišťovny, 
a  to  následovně:
a ) zp ro s tře d ko vá n í a ú h ra d u  práce m echan ika  v  roz­

sahu  m axim álně 2 h o d in  n u tn é  k  o d s tra n ě n í ná­
s ledků  havárie po jiš těného vozid la  na m ístě za úče­
lem  je ho  rychlého zpo jlzdnění; nák lady  na náhradní 
díly jsou účtovány k tíž i oprávněné osoby, a uplatnf-li 
p o jiš tě n ý  n á ro ky  z t itu lu  p o jiš tě n í havárie , bud o u  
m u  náklady na  náh radn í díly  p rop laceny v sou ladu  
s podm ínkam i to h o to  po jiš těn í, p o ku d  souvisí s ha­
v á rií vozidla,

b )  zprostředkování a úhradu za od tažen í nepojízdného 
voad la  z  místa havárie do nejbližšiho sm luvního, příp. 
au torizovaného servisu, kde lze to to  voz id lo  opravit,, 
m axim álně však 50 km , ned ohod la -lí po jišťovna 
v konkré tn ím  p řipadá s poskytovate lem  jin ý  rozsan, 
především ,v souvis losti s likv id a c i p o jis tné  udá losti 
z  t itu lu  havarijního pojištění, přičem ž odtahem  vozid­
la se rozum í naložení, převoz a složení vozidla. Za na­
ložení vozidia se zejména u  nákladních a speciálních 
vozidel nepovažuje je jích vyproštění, t j.  navrácení to ­
ho to  vozidia zpět na kom unikaci;

c) plnění v  případě, nan l-!i oprava havárií postiženého 
vozidia účelná nebo možná, např. v případě neeko- 
nomičnosti či nem ožnosti ( to tá ln í zničení, oddzen l) 
opravy, v rozsahu :.
-  zsjlítěnf příslušných adm in is tra tivn ích  náležitostí 

ícuvisejících s ponecháním havárií postiženého ne­
bo zničeného vozid la v  zahranič! a vy ro vn á n í pří­
slušných pop la tků  s t im to  souvisejících až do výše 
5 % z obvyklé ceny vozidla bezprosťedně před po­
škozením,

d) pojišťovna dále v  zahraničí uhradí náklady na usklao- 
nění a ostrahu vozidia ne dobu až 1C d n ů  a do část­
ky ekvivalentu 20  a u r  za den,

é) v případě způsobení škody provozem  vozid la  v  za­
hraničí má oprávněná osoba ná rok , aby byia zajiš­
těna právní pom oc advokáta  a /nebo  tlum očn íka  
v pňpadš, že p ro ti n í je  vedeno tre s tn í nebo správní 
řízení v souvtsiosti s to u to  způsobenou škodou. Po­
jišťovna h rad í nák lady na právní pom oc a tlu m o č ­
nické služby m ax im á lně  do částky ekv iva len tu  
10B0eur,

f)  pojišťovna na svůj náklad zajistí ná žádost oprávněné 
osoby te le fon ické tlum očení p ro  případ Jednáni 
oprávněné osoby s polic ií nebo orgány veřejné sprá­
vy, jestliže je  to to  jednání vyvoláno vznikem  havárie 
nebo odcizením razid la . Telefonické tlu m o če n i po­
skytovatel zajišťuje p ra  vzájemný překlad z českého 
do anglického, něm eckého a francouzského jazyka; 
po vzájemné dohodě poskytovatele a oprávněné oso­
by i do jiných, jazyků. Poskytnutí té to  služby není pod­
míněno skutečností, že vozidlo je  v  důsladku havárie 
nepojízdné,

g) předán! vzkazu blízké osobě, t j.  osobě. která má být 
upozorněna na potíže oprávněných osob. řojlštovna 
ani její smluvní partner neodpovídají za škody vznixlé 
v  důsledku nem ožnost! doručení vzkazu; v takovém  
případě je však pojišťovna, resp. je jí sm luvní partner, 
povinna oprávněnou osobu upozorn it na nemožnost 
vzkaz ptedat

2 . Co jdá-ii na smluvně vym ezeném  územ í m im o  Č eskou 
re p u b lik u  k pojistné událostí způsobené odc izen ím  vo­
zidla pojištěného tím to  pojištěním, m á oprávněná osoba 
nárok na poskytnutí asistenční služby prostřednictvím  
smluvního partnera pojišťovny, a to  následovně:

- a) poradenské služby, kdy poskytovatel zajistí na poky­
ny pojišťovny ohlášen? odcizení voz id iz  příslušným 
úřadům,'

b) poskyío s te l dále zajistí úhradu nákladu na dva noc­
lehy oprávněným osobám, maximálně však do částky 
ekvivalent; 70  e u r  za jeden nodeh a osobu;

3 . O účelnosti, možnosti, způsobu, přim ěřenosti a rozsahu ' 
poskytnuté asistenční služby rozhoduje pojišťovna nebo 
je jí sm luvní partner.

Č in e k  3 •
Pojistná obd o b í, p očá tek  a konec 

po jiš tě n í, po jis tn é

1. Pra určeni pojistného období, počátku a konce pojištění 
se použijí přiměřeně příslušná ustanovení VPPH 2006.

Článek 4
Speciální v ý iu k y  z p o jiš tě n í

1. Pojišťovna pojistné plněn.' neposkytne v připažě:
a) služeb, které byly provedeny bez souhlasu pojišťovny, 

resp. jejfho smiuvnfho partnera,
b) postoupení nároku oprávněné osoby na plnění za asis­

tenční službu nebo je j! část jinému,

c) služeb, které byly poskytnuty bez právního důvodu,
d) úhrady za pohonné hm oty  a mýtné,
é) závady na pnaum atíkách (např. poškozený ventiiel 

separace béhounu pneumatik),
f) škod vzniklých v důsledku vybitého iku m u lá to ru ,
g) škod způsobených neschváleným dop lňkem  či né 

hradním  dílem , je hož techn ická způsob ilost nebyl 
schválena příslušným schvalovacím orgánem,

h) škod, k teré vznikly v  důsledku nedostatečného množ 
ství pohonných h m o t či jiných provozních náplní a ka 
palin nebo v d ls iedku  Jejich záměny,

i) škod vzniklých na zámcích vozidla či na bezpečnost­
ním vytavení a nákladů na otevřen.' vozidla při ztrátě 
nebo oddzen l klíčů cd  vozidla,

j)  kdy oprávněná osoba škodu úmyslné způsobilá, v dů­
sledku sebevraždy oprávněné osoby nebo pokusu o ni,

k) škod, které vzn ik ly v důsledku obča nské války nebo 
jin é h o  ozbro jeného ko n flik tu , te ro ris tického útoku.

. sabotáže nebo atentátu,
l) škod vzniklých v důsladku účinků rs tfoak liv ity ,
m) škod  vzniklých následkem  požiti' a ikoho lu , d rog  či 
. omamných látek,
n) škod způsobených poruchou, přičemž u vozidel s nej­

větší povolenou hm otností do  3500 kg se za poruchu 
nepovažuje mecnanické proražení pneumatik.,

o) služeb, které byly poskytnuty v  souvislosti s m anipu­
laci nákladu vozidla (např. je ho  vyložení, přeložení 
nebo uskladnění).

Článek 3 
O č is tn í u je d n á n í

1. V  případě poskytování pojistného plněni v  zahraniční měně 
se pro přepočet na českou měnu použije směnného kurzu 
České národní banky platného v den vyžádání asistenční 
služby oprávněnou osobou.

2. Jestliže pcjlšťo/r.a nebo je jí sm luvní partner poskytla pl­
nění uvedené v těch to  DPPAK 2006  bez právního důvo­
du, je ppjlstník povinen pojišťovně v rá tit částku, která by­
la pojišťovnou nebo je jím  sm luvním  partnerem  za 
poskytnutou asistenční službu vyplacena.

3. v  případě pojistné, udá losti přípo jného vozid la je  asis­
tence die DPPAK 2GG6 poskytována pouze tehdy, je -li 
tažné vozidlo pojištěno u  České pojišťovny a j .

Č lá n e k  6
Speciální výk la d o vá  us tanoven í

H a vá rií se pro  účely těch to  DPPAK 2006 rozum í rovněž po­
škozeni vozidla živelní událostí.
O p rá v n ě n o u  osob ou  se pro  čerpání asistenčních služeb ro ­
zum í kterákoliv fyzická osoba cestující v  pojištěném vozidle, 
m axim ální poče t oprávněných osob se rovná počtu sedadel 
uvedených v  technickém průkazu pojištěného vozidla. 
Poruchou se rozum í Jakákoli m echanická, e lektrická nebo 
elektronická závadě majíc: za následek' nepojízdnost vozidla 
(např. způsobená vizstní funkcí součástí vozidla, únavou ma­
teriá lu ; vyb itím  akum ulá to ru , m echanickým proražením  
pneumatik, zlomením nebe ztrátou klíče).

Pra výklad ostatních pojm ů se v  plném rozsahu použijí výkla­
dová ustanovení obsažené ve VPPH 2005.

Článek 7 
Ú činnost

1. Tyto DPPAK 20G5 nabývají účinnost! dnem  1 .1 .2 0 0 9 .



O TS ČESKÁ 
M l  POJIŠŤOVNA

Doplňkové pojistné 
DPPAS 2006

podmínky pro pojištění vozidel 
-  Asistence „POHODA Special"

, ■ Č lánek 1 
Ú v o d n í u s tanoven í

1. Pojištěni DPPAS 2 00 6  -  Asistence „POHODA Special"' 
(dále jen  „QPPAS 2 0 0 6 ” ) se říd í ustanovením i zákona 
č. 37/2304 Sb.. o pojistné smlouvě. VšeoDecnýml pojíst- 
r. žmi podm ínkam i pre  pojištění vozidel a dopravovaných

•' věcí VPPH 2006  (dá ls  Jan ,VP?H 230 6"), těm ito  DPPAS 
2 jOS a příslušnými ustanovením i pojistné smlouvy.

2 . Pojištění založené ne n k la d ě  těchto  DPPAS 2006 Je po­
jiš tění soukrom é a sjednává se jako pojištění škodové pro 
pojistná nebezpečí uvedená v  pojistné smlouvě.

3 .  D o pojištění založeného těm ito  DPPAS 2006 je  zařazeno 
každé vozidlo, p ro  k terá je  u pojišťovny sjednáno h ava ­
r i jn í  p o jiš tě n í pojistné j  sm louvou ccsahujici VPPH 2 0 0 6 . 
a z á ro v e ň  p o j iš tě n í , d p o v ě d n o s  a za ik u d u  (p ů s o ­
b e n o u  p ro vo ze m  v o z id la  sjednané pojistnou smlouvou 
obsahující Všeobecná pojistné podmínky POV 2006 (dále 
je n  „VPP POV 2 0 0 6 “ ). V  ostatních případech je  možné 
pojištění založené na těchto DPPAS 2306 sjednat za úpía-

-  tu. nebyio-ii v  pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

4 .  Asistenční s lužby posky t uje pojišťovna prostřednictvím  
sm iuvn iho  partnera  pojišťovny na sm luvně vymezeném 
územ í České repub liky  í  na geografickém  územ í ostat-

. .  n i t í : zem í Evropy, v  n ichž m á pojišťov na nebo je jí sm luv­
n í p a rtne r sjednány doh ody o  poskytování aíistenřních 
služeb k lientům  pojišťovny.

5 .  Asistenční služby jsou poskytovány na základě telefonic­
ké žádosti oprávněné oscoy na te lefonním  čísle určeném 
za .tím to  účelem  pojiS fo' :io u r  a to  2 4  hod in  denně. Při 
sjednání pojistné sm lou ty  je  to te  te lefonní čísi; pojistní- 
koví sděleno v h o d n o u  fo rm o u , přičem ž pojišťovna má

' právo ro to  čisto z m ě n it

6 .  O  zm ěně te le fonního čfela je pojišťovně povinna pojlstní-
■ ka v  dostatečném  předstih u in fo rm o va t

7 .  Oprávněné osoba Je povinna po provedeni asistenčních 
Služeb je jich  p roveden i na m ístě p o tv rd it a současně 
zk o n tro lo v a t je jich  správnost spo lu  s uvedením svých 
id e n tifika čn ích  úda jů  na fa k tu ře  nebo jiném  finančním  ' 
dok ladu týkajícím  se poskytovaných asistenčních služeb.

č lá n e k  2
P o jis tn á  nebezpečí,, rozsah  p o jiš tě n í

1 . D o jde -li na sm luvně vym ezeném  územ í k  pojistné udá­
los ti způsobené p o ru c h o u  vozidla pojištěného tím to  po- 
jiš tě n ím , m á oprávněná osoba nárok na poskytnutí asís-

' tenčn ! služby prostředn ic tv ím  sm luvního partnera pojiš­
ťovny, a-to následovně:
a) zp rostředkování a úhradu  práce m echanika v rozsa­

h u  m axim álně 2 h o d in  nutné k  odstranění následků 
poruchy po jištěného vozidla na místě za účelem jeho . 
rychiáho zpo jízd nšn í; nák lady na náhradní díly jsou 
účtovány k tíži oprávněné osoby,

b ) zp rostředkování a úhrad -1 za od tažen i nepojizaného 
vozid la z-mťsta poruchy do  nejbllžbho smluvního, přlp. 
au to rizovaného  servisu, kde lze ta to  vozid lo opravit, 
m axim álně však 53  km , nedohod i t - l i  pojišťovna 
v  konkré tn ím  případě s poskytovatelem jiný rozsah,

c ) pojišťovna dále v  zahraničí uhradí náklady na usklad­
nění a ostrahu vozid la na dobu až 10 d n ů  a do část­
ky ekviva lentu 20  eur.za  den,

d )  předán í vzkazu blízká osooě. tj.  osobě, k te rá  m á být 
upozorněna na potíže oprávněných osob. Pojišťovna 
ani je j! sm luvní p a rtne r neodpovídají za škody vzniklá 
v  důs ledku nem ožnost! doručen í vzkazu; v takovém 
případě je  však pojišťovna, resp. je jí sm luvní partner, 
p o v in ra  oprávněnou osob o up020rr.it na  nemožnost 
vzkaz předat.

2 . D o jd e -li na sm luvně vym ezeném  územ í k  ; cjlstné udá­
lo s ti způscoené h a v á r ií  na v c id le  po jiš těn ím  tím to  po-

jištěním, má oprávněná osoba nárok na poskytnutí asis­
tenční služby prostřednictvím  smluvního partnera pojiš­
ťovny, a to  následovně:.
a) zprestředkování a úhradu práce m echsnlka v rozsa­

hu maximálně 2 h o d in  nutné k odstraněni následků 
havárie pojištěného vozidla na místě za účelem jeho 
rychlého zpo jizdn ěn l; náklady na náhradní díly jsou ’ 
účtovány k  tíž i oprávněné osoby, a uplatnf-B pojiště­
ný nároky z  titu íú  zajištění havárie, budou m u nákla­
dy na náhradní dliy proplaceny v souladu s podm ín­
kami tohoto  pojištěni, pokud souvisí s havárií vozidla,

b) zprostředkování a úhradu za o d ta ž e n i. apojizdného 
vozidla z místa havárie do  nejbližšiho sir iu vn íio , přip. 
autorizovaného servisu, kde lze to to  vozid lo opravit, 
maximálně však 580  k ra , nedohodla-lí pojišťovna 
v konkrétním případě s paskytovateier.- jin ý  rozsah, 
předením  v souvislosti s likvidací po jis tné události 
z titule havarijního pojištění, přičemž odtahem  vozid­
la sa rozumí naložení, převoz a složení vozidla. 2a na­
ložení vozidla se zejm éna u nákladních a speciálních 
vozldt! nepovažuje je jich vyproštěni, t). navrácení to ­
hoto  vozidla zpě t n a  komunikaci,

c j plněni v připadá, nen í-ll opravě havárií postiženého 
vozidla účelná neb o  možná, např. v případě neeko-

■ nomičnostl č i nem ožnosti {to tá ln í zničení, odcizeni) 
opravy, v rozsahu:
-  zajištění příslušných administrativních náležitosti sou­

visejících s ponecháním havárií postiženého nebo zni­
čeného vozid la v  o h ra n ič í a try,rovnán! nřislušných 
poplatků s tím to  s e r f  sejitích, až do výše 5  %  z obvyk­
lé ceny vozidla bezprostředně před poškozením,

d) pojišťovna dále v  zahraničí u h ra ď  náklady na usklad­
něn i a ostrahu vozidle na dobu až 10 d n ů  a do část­
ky ekvivalentu 20  « u r  za den,

e) v  případě způsobení škody provozem vozidla v  zahra­
n ič í má oprávněná osoba nárok, aby byia zajištěna 
právní pom oc advokáta  a /nebo tlum očníka v  přípa­
dě, že proti n í  je  vedeno tre s tn í nebo správní řízení 
v  souvislosti s  rou to  způsobenou škodou. Pojišťovna 
hradí náklady ha právní pom oc a tlum očnické služby 
maximálně tto částky ekvivalentu 1503 eu.-,

f)  pojišťovna na svůj náklad zajistí na žádost oprávněné 
osoby telefonické tlum očení pro případ jednání opráv­
něné osoby s p o fid í nebo orgány veřejné správy, jestli­
že je  toto jednání vyvoláno vznikem havárie nebo od­
cizením vózidia. Telefonické tlum očen í poskytovatel 
zajiSťuja pro vzájemný překlad z  českého do  anglické­
ho. německého a francouzského Jazyka; po vzájemné 
dohodě poskytovatele a oprávněné osoby i do jiných 
jazyků. Poskytnutí té to  služby nen í podm íněno sku­
tečností, že vozidlo je v  důsledku havárie nepojízdné,

g) předán i vzkazu blízké osobě, t j.  osobě, která má být 
upozorněna na potíže oprávněných osob. Pojišťovna 
ani je jí smluvní pa rtne r neodpovídá za škody vzniklé 
v.eúsledku nem ožnosti doručení vzkazu; v  t ik o v é m  
případě je však pojišťovna, resp. je jí sm luvní partner, 
povinna oprávněnou osobu upozorn it na nemožnost 
vzkaz předat.

3. Dojde-!í na smluvně vym ezeném  územ í m im a  Českou 
re p u b lik u  k pojistné události způsobené o d c ize n ím  vo­
zidla pojištěného tím to  pojištěním, m á oprávněn í  osoba 
nárok na poskytnutí asistenční s lužby  prostřecjíčetvím  
smluvního partnera pojišťovny, a  to  následovně:
a) poradenskou službu, kdy 'poskytovate l zajistí na po­

kyny pojišťovny ohlášení odcizení vozidla přís, jšn ým  
ú řa d ů m ,.

b) poskytovatel dáie zajistí úhradu nákladů na dva noc­
lehy oprávněným osobám, maximálně však do  částky 
ekvivalentu 109 a u r  za jeden nocleh a osobu.

4 . O-účeth.ostí, možnosti, způsobu, přim ěřenosti a rozsahu 
p o s k y t l ctě  asistenční služby rozhoduje pojišťovna nebo 
je jí sm luvní partner.

Č lá n e k  3

P o jis tn é  o b d o b í ,  p o č á te k  a ko n e c  
p o j iš tě n í ,  p o j is tn á

•1. Pro určeni po jis tného období, počátku a kance pojištění 
se použijí p iim ěřeně příslušná ustanoveni VPPH 2006.

Č lá n e k  4
S pec iá ln í v ý lu k y  z p o jiš tě n '

1. Pojišťovna po jistné p in ě n l neposkytne v případě:
a) - služeb. k te ré  byly provedeny bez souhlasu pojišťovny,

resp. jejího sm luvňího partnera,
b) po ito u p e r nároku oprávněné osoby na plnění za asis­

tenční službu nebo je jí část jinému,
c) služeb, k teré  byly poskytnuty bez právního důvodu,
d) úhrady za poh onné  hm o ty  a mýtné;
e) škod způsobených naschválenýrr, doc iňkem  či ná­

hradním  dílem , je h o ž  technická způsobilost nabyla 
schválena příslušným schvalovacím orgánem,

f) kdy oprávněná osooa škodu úmyslně způsobiia, v dů­
sledku sebe-raždy oprávněné osoby nebo pokusu o ni,

9) škod, k teré vznličiy v  důs ledku občanská války nebo 

jin é h o  ozbro jeného k o n flik tu , teroristického ú toku, 
sabotáže neoo aten tá tů ,

h) Škod vzniklých v  důsledku účinků radioaktivity,
i) škod vznik lých následkem  požití a lkoholu, d rog  či 

omamných látek,
l) služeb, které byly posky tnu ly  v  souvislosti s m anipu­

lací r.ákladu vozid la (např. jeho vyložení, přeloženi 
nebe uskladnění).

č íá n e k  5 
O s ta tn í u je d n án í

1. v  případě poskytování p ojisíného plnění v  zahraniční m ě­
ně se pře přepočet na českou m ěnu použije směnného 
kurzu České národn í ba . ;y  platného v den vyžédání asis- 
tenční služby oprávněnou osobou.

2. Jestliže pojišťovna nebo je jí  sm luvní partner poskytla pl­
něni uvec sné v těch to  CAPAS 2006 bez práv:,too důvo­
du, je  po jten ik  povinen pojišťovně vrá tit částku, která by­
la sojišťo.mou nebo je jím  sm luvním  part.-.arem za

• poskytnutou asistenční službu vyplacena.

3. V  případě po jis tné  udá losti p řípojného voz ií.a  je  asis­
tence dle DPPAS 2006 poskytována pouze tíh d y , je-li 
tažné voac io  pojištěno u  Časké pojišťovny a.s.

Č lánek 6
Speciá lní v ý k la d o v á  ustanovení

H a vá rií se pro  účely těch to  DPPAS 2006 rozumí rovněž po­
škození vozidla živelní udá los t.
O p rá vněnou  o so b o u  se pra  ča p á n í asistenčních s,užeb ro­
zum í kterákoliv fyzická osoba cestujíc! v  pojištěném vozidle, 
maximální poče t oprávněných osob sa rovná počtu sedadel 
uvedených v  te c n n k k é ri p rč fe zu  pojištěného vozidla. 
P o ru ch o u  se rozum í js ká ko li mechanická, elektrická nebo 
elektronická závada m a jíd  za následek nepojízdnou vozidla 
(např, způsobená vlastní funkcí součástí waiďla, únavou ma­
teriá lu , vyb itím  akum ulá to ru , mechanickým pro,-sterům 
pneumatik, z lo ř  ečím nebo z trá tou  klíče).

Pro výklad ostatních pojm ů se ycužíjí výkladová ustanovení 
obsažené ve VPPH 2006.

Č lá n e k  7 
ú ď n n o s t

1. Tyto DPPAS 2006 na: ývají účinnosti dnem 1 .1 .2C09.

up020rr.it


Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění vozid
. DPPAO 2006 -  Asistence „POHODA SO:

ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištěni DPPAO 2005 -  Asistence .PO H O D A SOS“ (dá­
le je n  .DPPAO 2 0 0 6 “ ) se řídí ustanoven ím i zákona 
č. 37/2004 Sb„ o pojistné smlouvě. Všeobecnými pojist­
ným i podm ínkam i pro  pojištěni vozidel a dopravovaných 
věcí VPPH 2006 (dále je n  „VPPH 200 6"), těm ito DPPAO. 
2006 a příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy.

2 .  Pojištění založené na základě těchto DPPAO 2005 je po- . 
. Jištěni soukrom é a sjednává se jako po jištěni škodové pro

pojistná nebezpečí uvedená v pojistné sm louvě.

3 .  Asistenční služby poskytu je  pojišťovna prostředn ic tv ím  
sm luvního partnera pojišťovny na sm luvně vymezeném 
územ í České repub liky a na geogra fickém  územ í ostat­
ních zem í Evropy, v  nichž mé pojišťovna nebo je jí smluv­
n í p a rtne r sjednány dohody o poskytování asistenčních 
služeb klientům  pojišťovny.

4 .  Asistenční služby jsou  poskytovány na základě te lefonic­
ké žádosti oprávněné osoby na te lefonním  čísle určeném 
za tím to  účelem  po jišťovnou, a to. 24 h o d in  denně. Při 
sjednání pojistné sm louvy je  to to  te le fonn í číslo pojistní- 
kovi sděleno vhod nou  fo rm o u , přičem ž po jišťovna má 
právo to to  číslo zm ěnit.

5 . O zm ěně telefonního čísla je  pojišťovna povinna pojistní- 
ka v  dostatečném  předstihu in form ovat.

6 .  O právněná osoba je  povinna p o  provedení asistenčních 
síužeb je jich  p rovedení na místě p o tv rd it a současně 
z ko n tro lo va t je jich  správnost spo lu  s uvedením  svých 
id en tifikačn ích  úda jů  na fa k tu ře  nebo jin é m  finančním  
dokladu týkajícím se poskytovaných asistenčních služeb.

Č lánek 2
P o jis tn á  nebezpečí, rozsah  p o jiš tě n í .

1 .  Dojde-ii na smluvně vymezeném území k  pojistné události
způsobené p o ru c h o u  vozidla pojištěného tím to  pojiště­
ním, m á oprávněná osoba nárok na poskytnutí asistenční 
služby prostřednictvím smluvního partnera pojišťovny, a to  
následovně:
a) zprostředkováni a úhradu práce mechanika v rozsahu 

maximálně 3 h o d in  nutné k odstranění následků poru­
chy pojištěného vozidla na místě za účelem jeho rychlé­
ho zpojizdnění; náklady na náhradní díiy jsou účtovány 
k tíži oprávněné osoby.

b ) zprostředkován! a úhradu za odtažení nepojízdného 
voz id la  z m ísta poruchy do  nejbližšího sm luvního, 
příp . au to rizova ného  servisu, kde lze to to  voz id lo  
oprav it, m axim álně však 100  km , nedohodla-il pojiš­
ťovna v  ko nk ré tn ím  případě s poskytovate lem  jin ý  ' 
rozsah,

c )  p o j iš ť o v n a  d á le  v -z a h ra n ič !  uhradí náklady na usklad­
něn i a ostrahu vozidla na dobu až 20 d n ů  a d o  část- 
kyekv iva ten tu  20  e u r  za den,

d )  p ředán i vzkazu blízké osobě, t j.  osobě, k te rá  má být 
upozorněna na potíže oprávněných osob. Pojišťovna 
ani je jí sm luvní pa rtne r neodpovídají za škody vzniklé 
v  důs ledku nem ožnosti doručení vzkazu; v  takovém  
případě  Je však pojišťovna, resp. je jí sm luvní partner, 
pov inna oprávněnou osobu upozorn it na nem ožnost 
vzkaz předat.

2 . Dojdé-H na sm luvně vymezeném území k pojistné událos­
t i  způsobené h a v á r i i na vozidle pojištěném  tím to  pojiště­
n ím , má oprávněná osoba nárok na poskytnutí asistenční 
s lu ž b y  p ros třed n ic tv ím  sm luvního partnera pojišťovny, 
a t o  následovně:
a) zprostředkován i a úhradu práce mechanika v  rozsahu 

m axim álně 3 h o d in  nutné k  odstranění následků havá­
rie  pojištěného vozidla na mfstě za účelem jeho  rychlé­
h o  zpojizdnění; náklady na náhradní díly jsou účtovány

k 53S oprávněné osoby, a  upiatní-li pojištěný nároky z  t i­
tulu pojištěni havárie,- budou  m u náklady na náhradní 
d!íy proplaceny v  souiadu s podmínkami toho to  pojiště­
ní, pokud souvisí s havárií vozidla,.

b) zprostředkování a úhradu provedení vyproštěn! vo - 
t id a z  místa havárie a Jeho přesun na kom unikaci,

c3 zprostředkování a úhradu za odtažení nepojízdného 
vozidla z místa havárie do  nejbližšího smluvního, přlp .

■ autorizovaného servisu, kde lze to to  vozid lo oprav it, 
nedohodla-lí pojišťovně v konkré tn ím  případě s po­
skytovatelem jin ý  rozsah, především v  souvislosti s II- 
kvldaa’ pojistné události z  titu lu  havarijního pojištění,

d) plnění y  případě, není-li oprava havárií postiženého 
vozidla účelná nebo m ožná, např, v  případě neeko- 
nonkčnosti či nem ožnosti ( to tá in í zničsní, odcizeni) 
opravy, v  rozsahu:
-  zajištění příslušných adm in is tra tivn ích  nálež itostí 

souvisejících s ponecháním havárií postiženého ne­
bo zničeného vozidla v  zahraničí a vyrovnání přísluš­
ných pop latků s tím to  souvisejících až do  výše 5 % 
z otvyidé ceny vozidla bezprostředně před poško­
zením,

e) pojSfama dále v zahraničí uhradí náklady na usklad­
něn 'z  ostrahu vozidla na dobu až 20  d n ů  a do  část­
ky ekvivalentu 20 e u r za den,

ť) v  případě způsobení škody provozem  vozid la  v  za- 
hran id  má oprávněná osoba nárok, aby byla za jiš­
těna  právní pom oc  advoká ta  a /nebo tlu m o čn íka  
v  případě, že p ro ti n í je  vedeno tre s tn í nebo správní 
řízení v souvislostí s to u to  způsobenou škodou. Po­
jišťovna hrad í nák lady na p rávn í pom oc  a t lu rn o č -

• nické služby m axim álně do částky ekv iva len tu  
200C eur,

g) pojišťovna na svůj náklad zajistí na žádost oprávněné 
osoby te le fon ické tlum očen í p ro  p řípad Jednání 
oprávněné osoby s polic ií nebo orgány veřejné sprá­
vy, jestliže je  to to  jednán í vyvoláno vznikem  havárie 
nebo odcizením vozid la. Te lefonické tlum očen í p o - 
skytovstsl zajišťuje p ro  vzájemný překlad z  českého 
do anglického; něm eckého a francouzského jazyka: 
po vzájemné dohodě poskytovatele a oprávněné oso­
by I do fných jazyků. Poskytnutí lé to  služby není pod­
m íněno skutečností, že vozidlo je  v  důsledku havárie 
nepojízdné,

h) předání vzkazu blízká osobě, f l.  osobě, k terá má b ý t 
upozorněna na potíže oprávněných osob. Pojišťovna 
ani je jí smiuvní partner neodpovídají za škody vzniklé 
v  důsledku nem ožnosti doručení vzkazu; v taxovém  
případě je však pojišťovna, resp. je jí sm luvní partner, 
povinna oprávněnou osobu upozorn it na nem ožnost 
•vzkaz předat.

3. Dojde-li na s m lu v n ě  v y m e z e n é m  ú z e m í  m im o  Č eskou  
re p u b lik u  k  pojistné události způsobené o d c ize n ím  vo­
zidla pojištěného tím to  pojištěním, m á oprávněná osoba 
nárok na poskytnuti asistenční s lužby-p rostředn ictvím  
smluvního partnera pojišťovny, a to  následovně:
a) poradenskou službu, kdy poskytovatel zajistí na pokyny 

ppjEťovnyc.dášHií odcizení vozidla přlsiušným úřadům, .
b) poskytovali! dále zajistí úhradu nákladů na dva noc­

lehy oprávněným osobám, maximálně však do částky 
ekvivalentu 100 e u r  za jeden nocleh a osobu.

4 . O účelnosti, možnosti, způsobu, přim ěřenosti-a rozsahu 
poskytnuté asistenční služby rozhoduje pojišťovna nebo 
je jí sm luvní partner.

č lá n e k  3
P o jis tn á  o b d o b í,  p o č á te k  a konec 

pojištění, po jis tn é

1. Pro určení pojistného obdob:, počátku, a konce pojištění 
se použiji přiměřeně příslušná ustanovení VPPH 2006.

Č lá n e k  4

Speciální výluky z pojištěn;
1. Pojišťovna pojistná plnění neposkytne v případě:

a) služeb,, které byly provedeny bez souhlasu pojištov 
resp. je jího sm luvního partnera,

b) postoupen! nároku oprávněná osoby na plněni za a: 
tenční službu nebo je jí část Jinému,

■ ei služeb, k teré byly poskytnuty bez právního důvodu
d) úhrady 2a pohonné hm oty a mýtná,
e) škod způsobených neschváleným dop lňkem  Či n 

hradním  dílem , jehož technická způsobilost neby 
' schválena příslušným schvalovacím orgánem.

f) kdy oprávněná osoba škodu úm yslní způsobila, v  d l 
dedku sebevraždy oprávněné osoby nebo pokusu o ri

g) škod, k taré vzn ik ly  v důsledku občanské války neb  
jiného  ozbro jeného k o n flik tu , te ro ristického útoku 
sabotáže nebe atentátu,

h) škod vzniklých v  důsledku účinků radioaktiv ity,.
i) škod vzniklých následkem  požití e lkohclu . d rog  č 

omamných látek,.
j) ; siužeb, které byly poskytnuty v souvislosti s m anipu­

la c í  nákladu vozidla (např. je ho  vyložení, přeložení 
nebo uskladnění).

Článek S 
O s ta tn í u jednán í

1. V  případě poskytování pojistného plnění v  zahraniční měně 
se pro  pře jx ičet na českou m ěnu použije směnného kurzu- 
České národní ban ky  platného v den vyžádání asistenční 
služby oprávněnou osobou.

2. Jestliže pojišťovna nebo je ií sm iuvní partner poskytla p l­
nění uvedené v těchto  DPPAO 20ůS bez právního důvo­
du, je  ppjistruk povinen pojišťovně vrátit částku, které by­
la pojišťovnou nebo jejím- sm iuvním partnerem  za 
poskytnutou asistenční službu vyplacena.

3. V  případě pojistné události přípojného vozidla je  asis­
tence dle DPPAO 2006 poskytována pouze tehdy, je -li

• tažně vozidlo po lš těno  u  České pojišťovny a.s.

Článek í
Speciální výk ladová  ustanoven í

H a v á rií  se pro  účely těchto  DPPAO 2005 rozumí rovněž po­
škození vozidla živelní událostí.
O p rá v n ě n o u  osobou  se pro čerpán! asistenčních služeb ro ­
zum ! kterákoliv fyzická osoba cestující v pojištěném vozidle, 
m axim ální poče t oprávněných osob se rovná počtu sedadel 
uvedených v  technickém p rů k a z u  p o j iš tě n é h o  v o z id la .  
P o r u c h o u  se rozum í jakáko li mechanická, elektrická nebo 
e lektronické závada mající za následek nepojízdnest vozidla 
(např. způsobená vlastni funkcí součástí vozidla, únavou ma­
te riá lu , vyb itím  akum ulá to ru , mechanickým proražením  
pneum atik, zlomením nebo ztrátou klíče).

Pro výklad ostatních pojm ů se použijí výkladová ustanovení 
obsažené ve VPPH 2006.

f iá n s k  7 
Účinnost

1. Tyto DPPAO'2005 nabývají účinnosti dnem 1. i . 2009.



ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Česká pojišťovna a.s.
Centrála , Odbor underwriiingu TOP a KAM 

28.října 32, Ostrava, Česká republika 
IČ 45 27 29 56

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze oddíl B, vložka 1464 
kterou zastupuje Mgr. Petra Smrčková, správce smlouvy 

(dále jen „pojišťovna“)

&

Dětský domov, Základní škola a Praktická škola Valašské Klobouky 
Valašské Klobouky, Smolina 16

IČ 61716634
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Bmě oddíl B, vložka 1952 

kterou zastupuje Mgr. Josef Fušek, ředitel 
(dále jen „pojistník“)

uzavírají prostřednictvím makléřské společnosti 
RENOMIA, a. s.

dodatek č. 1 pojistné smlouvy č. 52475734-18

o pojištění souboru vozidel na pojištění odpovědnosti za škodu způsobeno” 
provozem vozidla a havarijního pojištění

s účinností od 1.1.2009



âk č. 1 k pojistné smlouvě č. 52475734-18 strana: 2

ÚVODNÍ USTANOVENÍ
x.l. Dne 14.11.2008 uzavřeli Česká pojišťovna a.s.(dále jen“pojišťovna”)a Dětský domov, Základní 

škola a Praktická škola- Valašské Klobouky (dále jen “pojistník”) pojistnou smlouvu 
č. 52475734-18 o pojištění souboru vozidel pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
provozem vozidla a havarijního pojištění (dále jen “pojistná smlouva”).

1.2. Pojišťovna a pojistník prohlašují, že si přejí změnit níže specifikovaná ustanovení pojistné 
smlouvy způsobem uvedeným v ustanovení článku 2 tohoto dodatku pojistné smlouvy.

2. ZMĚNA POJISTNÉ SMLOUVY
2.1. Odpojišťuje se motorové vozidlo uvedené v příloze č.l tohoto dodatku.V této příloze jsou 

rovněž uvedeny účinnosti, přeplatky a pojistné pro jednotlivá vozidla.
Roční pojistné za uvedené vozidlo činí 38,- Kč.
Přeplatek pojistného za toto vozidlo činí 0,- Kč (do 31.12.2013).

Roční pojistné se mění na 6.183,- Kč (6.221 - 38).

2.2. Ostatní ustanovení pojistné smlouvy zůstávají nedotčena

3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
3.1. Tento dodatek pojistné smlouvy nabývá účinnosti dnem 17.12.2013 a platnosti dnem podpisu 

poslední smluvní stranou.

3.2. Tento dodatek obsahuje celkem 2 listy a 1 přílohu a je vyhotoven ve 3 stejnopisech, z nichž po 
jednom obdrží pojistník, makléř a jeden pojišťovna.

Ve Valašském Meziříčí dne 16.12.2013 Ve Valašském Meziříčí dne 16.12.2013

Mg^í'Josef Fušek 
ředitel
zapojistníka

ČESKÁ POJIŠRTmA a.«.
° " * 7 '  « o

Mgr. Petra Smrčková 
správce smlouvy 
za pojišťovnu

Pojistná smlouva je ve správě: Petra Smrčková tel. č. 596 271 269 '



Příloha č. 1 k dodatku č. 1 pojistné smlouvě č. 52475734-18 Dětský domov, Základní škola a Praktická škola Valašské Klobouky

Poř. ( . R Z vozidla Číslo TP Druh
vozidla

VIN
Tovární
značka

Výkon Objem
válců

Celková
hmotnost

Rok výroby Počet míst
Poj. částka 
(Kčjobecná

cena
Zabezpečení Spoluúčast Držitel, IČO, název, adresa Vlastník, IČO , název, 

adresa

POV VIP 
SpeciálLimit 

plnění 10(1 
mil.KČ/100 

mil.Kř

Celkové
roční

pojistné
(K č)

Storno
pojištění

přeplatek

1. 29ZLA87 AI798705 přivěs 1494
Sport Jachl PR 
401P 400 1988

Dětský domov, Základní škola a 
Praktická škola Valašské Klobouky. 
IČO 61716634, Val. Klobouky, 

Smolina 16

Dětský domov. Základní škola a 
Praktická škola Valašské
Klobouky IČ O6I716634, Val. 

Klobouky, Smolina 16 3 8 38 17.12.2013 0



ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Česká pojišťovna a.s.
Centrála, Odbor underwriting;! TOP a KAM 

28.října32 , Ostrava, Česká republika 
IČ 45 27 29 56

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze oddíl B, vložka 1464 
kterou zastupuje Mgr. Petra Smrčková, správce smlouvy 

(dále jen „pojišťovna“)

a

Dětský domov, Základní škola a Praktická škola Valašské Klobouky
Valašské Klobouky, Smolina 16 

IČ 61716634
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně oddíl B, vložka 1952 

kterou zastupuje Mgr. Josef Fušek, ředitel 
(dále jen „pojistník“)

uzavírají prostřednictvím makléřské společností 
RENOMIA, a. s.

dodatek č. 2 pojistné smlouvy č. 52475734-18

o pojištění souboru vozidel na pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
provozem vozidla a havarijního pojištění

s účinností od 1.1.2009



dodatek č. 2 k pojistné smlouvě č. 52475734-18 strana: 2

1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ
1.1. Dne 14.11.2008 uzavřeli Česká pojišťovna a.s.(dále jen“pojišťovna”)a Dětský domov, Základní 

škola a Praktická škola Valašské Klobouky (dále jen “pojistník”) pojistnou smlouvu 
č. 52475734-18 o pojištění souboru vozidel pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
provozem vozidla a havarijního pojištění (dále jen “pojistná smlouva”).

1.2. Pojišťovna a pojistník prohlašují, že si přejí změnit níže specifikovaná ustanovení pojistné 
smlouvy způsobem uvedeným v ustanovení článku 2 tohoto dodatku pojistné smlouvy.

2. ZMĚNA POJISTNÉ SMLOUVY
2.1. Připojišťuje se motorové vozidlo uvedené v příloze č.l tohoto dodatku.V této příloze jsou 

rovněž uvedeny účinnosti, doplatky a pojistné pro jednotlivá vozidla.
Roční pojistné za uvedené vozidlo činí 38,- Kč.
Doplatek pojistného za toto vozidlo činí 30,- Kč (do 31.12.2014) a bude uhrazen 
prostřednictvím účtu makléřské společnosti RENOMIA, a.s..

Roční pojistné se mění na 6.221,- Kč (6.183 + 38).

2.2. Ostatní ustanovení pojistné smlouvy zůstávají nedotčena

3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
3.1. Tento dodatek pojistné smlouvy nabývá účinnosti dnem 24.3.2014 a platnosti dnem podpisu 

poslední smluvní stranou.
3.2. Tento dodatek obsahuje celkem 2 listy a 1 přílohu a je vyhotoven ve 3 stejnopisech, z nichž po 

jednom obdrží pojistník, makléř a jeden pojišťovna

Ve Valašském Meziříčí dne 23.3.2014 Ve Valašském Meziříčí dne 23.3.2014

|r. Josef Fusék 
ředitel
za pojistníka

(k. SKÁ PO,»2yOVříÁ t A
Centiéla

................. / • ......... a w
Mgr. Petra Smrčková 
správce smlouvy 
za pojišťovnu

Pojistná smlouva je ve správě: Petra Smrčková te l ě. 583 271 239



Příloha č. 1 k dodatku 6. 2 pojistné smlouvě č. 52475734-18 Dětský domov, Základní škola a Praktická škola Valašské Klobouky

Poř. ř. RZ vozidla Číslo TP Druh
vozidla

VIN
Tovární
značka

Výkon
Objem
válců

Celková
hmotnost

Rok výroby Počet míst
Poj. částka 
(Kč)obecná

cena

Zebezpečen
Spoluúčast Držitel, IČO, název, ad iesa

Vlastník, IČO, název, 
adresa

POVV1P 
Speciill jínil 

plnění 100 
mil.K£/100

iniLKÍ

Celkové
roční

pojistné
(K í)

Pojištění od Doplatek

1. 4Z98108 UF361836 přivěs SUCE1ASA3E1003268 WiolaW-690 760 2014

Dětský domov, Základní škola a 
Praktická škola Valašské Klobouky, 
IČOS1716634, Val, Klobouky, 

Smolina 16

Dětský domov, Základní škola a 
Praktická škola Valašské
Klobouky. lÓO 61716634. Val. 
Klobouky, Smolina 16 38 38 24.32014 30


